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కన్యాశుల్మ_౦' |పదర్భన శత జయంతి 

(18642 1992) 

తెలుగు సాహిత్యంలో (ప్రజా దృక్పథానికి ఆద్యుడూూ మన నడత లకు కొత్త 

నారులు నిర్దేశించి వాటి జాడలలో సాగిపొమ్మని శాశ్వత ముద్రలు చిత్రించి గురు 

కుల్యునిగా నిలిచిన వాడు గురజాడ అప్పారావుగారు. భూస్వామ్య వ్యవస్త, దాని 

రంస్కృతీ నిలవ నీరులా కుళ్ళి కంపు కొడుతూంటే, మానవశా వాదపు సుగంధాల 

పాహిళ్యాన్ని సృజించిన (పజాస్వామికుడు ఆయన. తన సమకాలీన భారతీయ కవు 

లలో, రచయితలలో అత్యుత్తమ సంస్కారాస్నీ, నై పున్యాన్నీ విశాల తాత్విక 

నృక్నథాన్నీ కలిగి వున్న యుగక ర్హ ఆయన, 


“పుష్కలమైన, అనంతమైన సంఘటనలతో నిండివున్న ఎంకో గాంనీ 
క్యమూ, వై విధ్యమూ గల నేటి జీవికాన్ని వీకీంచాక రచయితలు (పపంచ ప్రసిద్దీ 
కెక్కిన (ప్రాసీన కాల్పనిక కథల నుంచి యితివృశ్రాలను ఎందుకు స్వేకరిసారో నాక 
అర్థం కావడంలేదు...” అని గురశాడవారే రాసుకున్నారు. ఆందువల్ల తాను రచిం. 
విన “కన్యాశుల్కం” నాటకాన్నిఆత్యు త్తమ సాహితీ సామాజిక విలువలు గలదీగా 
రూపొందీంచారు. ఈ నాటకం తొలి (ప్రదర్శన జరిగి 1992 ఆగస్టు 13వ శేదీకి 
మూరు సంవత్సరాలు పూర్తయ్యాయి. 

సంస్కృత నాటకాలు తప్ప వేరు భాషా నాటకాలు (పదక్శించని “జగన్నాధ విలా 
సినీ (డ్రమెటిక్‌ కంపెనీ” వారు తొలిసారిగా 'కన్యాశుల్క_౦ి నాటకాన్ని |ప్రదర్శించారు, 
ఈ [డమెటిక్‌ కంపెనీని విజయ నగరం మహారాజా ఆనంద గజపతి స్థాపించారు. 
నాటకం ఆద్యంతం వ్యావహారిక తెలుగులో రాసిందీ. నిత్య జీవితంలోని పొ।త్రలు, 
కన్యల్ని ఆఅమ్ముకొనడం, విధవల కడగళ్ళు, నకిలీ సంఘ సంస్క. ర్హలు, దగాకోర్తు, 
కోర్టు వ్యవహారాలు-యిలా జీవితంలో వున్న ఎన్నెన్నో ఆంళాలు నాటకంలో చోటు 
చేసుకున్నాయి. నాటకంలో పద్యాలు లేవు. ఆయినా సమకాలీన సాంఘిక జీవితం 
కళ్ళకు కట్టినట్టు చిిత్రించబడటంవల్ల, నాటకాన్ని చూగ్చైనికి జనం తంశోపతం౦డాలుగా, 
బళ్ళు కట్టించుకుని మరీ చూసేవారు. ఈ నాటక (స్రదర్శనని తెలుగు నాటక సాహి 
త్యంలో ఒక “సంఘటనిగా పత్రికలు |ప్రశంసించాయి. 

గురజాడ అప్పారావు “జాతీయ పునరుజ్జీవనంి కోవకి చెందీన సాహితీవే త్త 


[వజాసాసాడి 


Uh 


ఆంగ్ల విద్యతోపాటు హేతువాదాన్నీ, వైశ్హానిక దృష్టినీ ఆలవరచుకొని ఆధునిక 
దృక్పధాన్ని సంతరించుకున్న వాడు. సమాజం యెడల బాధ్యతగల సామాజికుడు. 
ఆదీలో ఆంగ్లంలో సాహిత్య వ్యవసాయం (ప్రారంభించి "రీస్‌ అండ్‌ రయ్యత్‌” 
పత్రిక సంపాదకుడు శంబు చంద్ర ముఖర్జీ గారి ,నసనలహాోననుసరించి తన దృష్టిని తెలుగు 
సాహిత్యం వేపుకి మరల్చాడు, ఆనాడు పాఠశాల పండితులే కవులుగా, రచయితలుగా 
చెలామణీ ఆఅవుతుందేవారు. ఏ కౌ త్రదనమూలేని సుప్రసిద్ధ కల్పిత గాధలు వస్తువులు, 
(గ్రాంధిక భాషలో రచన చేస్తూండేవారు. జనులు మాట్లాడుకొనే వాడుక భాష్క సమకా 
లీన జీవితం వారికి పప్టేవికావు, 

డబ్బుకి కక్కు. ర్తిపడి, కన్న తలిదం[డులే ముక్కుపచ్చలారని ససిబాలికలను, 
రాలిపోవడానికి సిద్దంగావున్న పండుముసలి వారికి ఆమ్మి వేసే దురాచారం నాడు 
కోశింగాం[ధంలో ఉన్నత కులాలలో వుండేది. దీనికి సంబంధించి ఆనంద గజస 
గారు సర్వే చేయించారు. ఆ వాస్తవాలు ఒళ్ళు గగుర్చొడిచేలా వున్నాయి. మ్మద్రాసు 
కౌన్సిల్‌లో 1887లో ఆయన (ప్రవేశపెట్టిన “కన్యాళశుల్క._0ి బిల్లు బుట్టదాఖలా 
అయిపోవడం, బాల విధవల దుర్భర జీవితం, శిధిలమయివున్న సామాజిక వ్యవస్థ- 
ఇవన్నీ గురజాడ కళ్ళ ముందుకొచ్చాయి. “నేను రచయితను కావాలనుకోవటం 
లే”ిదనుకుంటూనే ఆనంద గజపతి [ప్రోత్సాహంతో కలం చేపట్టాడు. సమాజంలో 
అత్యధిక శాతం నిరక్షరాక్యులు, సాంఘిక దురాచారానికి వ్యతిరేకంగా (పజాఖి 
(ప్రాయాన్ని నమీకరించాలి. అందుకు నాటక (ప్రక్రియే సరైనది. తాను అధ్యయనం 
చేసిన విశ్వ సాహిత్య పరిచయం, జెంగాల్కీ తమిళ నాటకాల పరిచయాలూ వ్యావ 
హారిక భాష ఆవశ్యకత, తెలుగులో దాన్ని (ప్రవేశ పెట్టాల్సిన ఆవుసరం, కథా 
వస్తువుని హాస్యంతో 'మేళవింపచేస్తి సమస్యని వివిధ కోణాల్లో చిత్రించడం, పరి 
ష్కారం (ప్రజలకే విడిచిపెట్టడం. ఇదీ నాటకం గురించి ఆయన పథకం. ఫలితంగా 
“కన్యాళుల్కంి రచన రూపొందింది, తొలి (ప్రదర్శన 1892లో, అచ్చు 1897లో 
అయ్యాయి. 12 ఏళ్ళ తర్వాత నాటకాన్ని మొత్తంగా తిరగ రాశాడు గురజాడ, 
విశ్వనాటకరంగాన్ని ఆధ్యయనం చేసిన అనుభవ సారంతో. 

కన్యాశుల్కం దురాచారం యీసాడు సమసిపోయి వుండవచ్చుగాక, ఆయినా 
నాటకం యీ నాటికీ సజీవంగానే వంద. కారణం+నాటకంలో చిత్రించిన ఆనాటి 
సాంఘిక వ్యవస్థ సజీవ ప్యాతలూ, కళాత్మక విలువలూను. ఇలాంటి నాటకం భార 
తీయ భాషల్లో కానరాదు. ఆంతేకాదు. విశ్వ సాసాత్యంలో సయితం ఎన్నదగ్గ 
అత్యుత్తమ నాటకాల్లో ఈ నాటకాన్ని ఒకటిగా చేర్చుకోవచ్చు. 

వందేళ్ళ చరిత్రగలిగిన ఈ నాటకం కన్నడంలోకి 1930 లో, తమిళంలోకి 
1964లో, ఇంగ్లీషులోకి 1964 లో, రష్యన్‌లోకి 1969 లో, హిందీలోకి 1988 లో 
ఆనువదీంస బడింది, 
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'తేలుగులో “కన్యాశుల్కం నాటకంపై వచ్చినంత సాహిత్యం మరే ఇతర 
రచనకీ రాలేదు. ఇతర భాషలోకి ఈ నాటకాన్ని అనువాదం చేసేటప్పడుు దీని 
(ప్రాశస్త్యాన్ని తెలియిజేసే వివిధ అంశాలను “ముందు మాటలో ఇవ్వడం వల్ల 
ఆనువదీంపబడిన భాషా పాఠకులు ఈ నాటకం గొవ్నతనాన్ని తెబుసుకోగలుగు 
తారు, . 

ఇటీవలె “క న్యాశుల్క_౦” హిందీ అనువాదం మేము చూడటం తటస్టించింది. 

అనువాదకులు ఇమ్మంకి చెందిన తెలుగు వారైన నాందీ పండితులు డా॥ యం. బి. 
వి, ఎ. ఆర్‌, శర్మగారు. (ప్రచురణ కర్తలు ఆంధ్రపదేశ్‌ హిందీ ఆకాడమి వారు. 
“అకాడమి తరపుని అన్న ముందు మాటలో వారు “తాము కోరినంలనే మరొక 
తెలుగు వారయిన హిందీ రచయిత వారణాశి రామ్మూ శ్రి 'రేణుిగారు మూల రచ 
నకో హిందీ అనువాదాన్ని సరిచూళశా”రని చెప్పుకున్నారు. తీరా చూస్తే అసువాదం 
పాందీ పొఠకులను ఉత్సాహంగా చదీవించేదిగా లేదు. ఇటువంటి అనువాద కార్యానికి 
హాంద్కీ తెలుగు = రెండు భాషల్లో నూ నిష్ఞాతులయిన ఆసువాదకులను ఎంపిక చేసు 
కోవాలి. ఒకవేళ అలా సాధ్యపడనపుడు, చేసిన అనువాదాన్ని పరిణతి చెందిన 
ఏ హిందీ రచయితకో ఇచ్చి సరిచేయించాలి. ఆలాగే మరే యితర భాషలో నైనాస్కు 
ఆ౦(ధ(ప్రదేళ్‌ పాందీ అకాడమి వారే 30-11-1986 శేదిన - గురజాడ 
వర్ణంతినాడు - హైదరాబాదు నగరంలో “గురజాడ వ్యక్తిత్వం - సాసాత్యంి'సె 
ఒహొందీలో ఒక "సెమినార్‌ ని నిర్వహించారు. తర్వాత 1987 లో ఆ ప[క్రాలన్నిటినీ 
"కలిపి హిందిలో ఒక పుస్హ్టకంగా వెలయించారు. పుస్తకం పేరు గురజాడ అప్పా 
రావ్‌ : వ్యక్తిత్వ కూర్‌ కృతిత్‌ క”. ఈ సెమినార్‌లో తెలుగు వారైన సుప్రసిద్ద 
హిందీ సాహితీవేత్తలతో పాటు, ఇద్దరు హిందీవారు కూడా పాల్తొనడం విశేషం, 
వారు డా॥ దిలీప్‌ సింగ్‌ డా॥ చంద్రభాన్‌ రావత్‌. ఈ ఇద్దరూ దక్షిణ భారత హిందీ 
ప్రచార సభ, హైదరాబాదు శాఖకి చెందీన పొందీ రిసెర్చ్‌ .సెంటరులో ఒకరు పొందీ 
రీడరుగానూ (డా॥ సింగ్‌, వమరొకరు హిందీ శాథాధిపతిగానూ (డా॥ రావత్‌) వని 
చేస్తున్నారు. వారి (ప్రసంగ వ్యాసాల్లో గురణాడ సాహితీ వ్య క్రిక్వానికి సంబంధించి 
చెప్పిన విషయాలు కొన్ని యీ దీగువ ఇస్తున్నాము : 
డా॥ దిలీప్‌ సింగ్‌ - శ్రీ గురజాడ అప్పారావ్‌ - వ్యక్రిత్వ్‌ బార్‌ కృతితొ : 
“....హిందీలో జాతీయ పునరుజ్జీవన యుగాన్ని “భారశేందు యుగంి అనీ, 
నవచైతన్యం, సంఘ సంస్కరణ యుగాన్ని “ద్యివేదీ యగంి అని పిలుస్తారు. 
Pఈ రెండు యుగాలూ కలిసి 1857 నుంచి 1918 వరకూ అని నిర్ణయించడం జరి 
గిందీ. తెలుగులో ఆధునిక యుగం 1800 నుంచి (పారంభమయిందని ఈ కాలాన్ని 
మూడు యుగాలుగా విభజించి ఒక్కో యుగానికి ఒక్కో యుగ (ప్రవక్ర పేరు 
పెట్టారు. (బ్రౌను యుగం (1800 - 1850, వీరేశలింగం యుగం (1850-1900, 
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గురజాడోయుగం (1900 - 1915. పాందీలోని రెండు యుగాలతో తెలుగులోని 
మూడు యుగాలనూ సమన్వయించుకో వాలి 
0 0౧ a 0 
“రావేజీతో పని చేస్తూండిన కాలంలో గురజాడ “కన్యాశుల్కం అనే 
నాటకం రాశారు! మైన చెప్పినట్టుగా (బ్రహ్మ సమాజం మొ॥ సంస్థలు సంఘంలో 
వేళ్ళూనుకొని వున్న , సాంఘిక దురాచారాలనూ, స్త్రీల దయనీయ స్టితిసీ పారదోలేం 
దుకు ఆందోళన చేపట్టాయి. ఇలాంటి కథా వస్తువు నుంచి సాహిత్యం తటస్థంగా 
వుండజాలదు గదా. గురజాడ ఈ నాటకంలో సాంఘిక దురాచారాలపైనా, సమాజం 
లోని చెడుగుల పైనా దాడి చేశారు” 
a a : ౦ a 
డా॥ చం[ద్రభాన్‌ రావత్‌ - “గురజాడ అప్పారావ్‌; యుగ చేతనా: ” 
“ముత్యాల సరాలు ఓ (ప్రత్యేక తరహా ఛందస్సు. ఇందులో ఏడు మాత 
లుంటాయి, హిందీ కవి (జయశంకర్‌ (ప్రసాద్‌ “ఆంశకూి అనే కావ్యంలో ఇదే 
(నఫీ) ఛందస్సుని ఉపయోగించారు. 
a 0 0 0' 
మ వ వ్యావహారిక) భాషను ప్రయోగం చేసిన గురశాడని 
హిందీ కవి హరి బొథ్‌తో సరిపోల్చవచ్చు,” 
నూరేళ్ళ (పజాసాహాతీ సాంస్కృృతికోద్యమం ఎన్నెన్నో. ఒడిదుడుకుల నెదు 
రొ-0టూ మరింత విళాలమూూ పదునూ సంతరించుకుని నూతన (ప్రజాస్వామిక 
విప్ప వ దిశగా సాగుతోంది. 
భవిష్యత్తు బాటలు నిర్మించుకోడానికి గతాన్ని వెదుర్కోవాలే తప్పు పూజించ 
డానికి కాకూడదు. గురశాడను స్మరించుకోవటం మొక్కుబడి వ్యవహారం కాదు, 
ఆయన బోధించినట్టుగా సమకాలీన జీవిత సంక్షిష్టతల్ని (పతివింబించి, వాటికి వచి 
వ్యా-ర మార్గాల్ని సుగమం చెయ్యాలి. 
కాలాన్ని జయించిన “కన్యాశుల్క_0ి నాటకాన్ని సృజించిన గురణాడకి 
జేజలు పలుకుతూ ఆయన స్పిరిట్‌ కి పునరంకితం ఆవుతూూ ఆయన వారసక్వాన్ని 
ఆందిపుబ్బూకుని ముందుకు సాగాలి, 





క... 


Kk “కన్యాళు రీల్క 6) నాటకం 3 సజీవ సామాజిర దృశ్యం. సమకాలీన జీవితంలోని 
కొ ధాగిపు వా స్టవిక దర్చణం. ఏ ఒక్క పారా కర్పికం 5 కాదన ౦త బల 
న జీవిత త పునాదులు గల చిగశ్రీకరదే ఈ నాటకం మక్క. (ప్రవ్యేకత, 

- దీవి కుమార్‌ 
( es రావ :కాకాజ్టంి 3 
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డూ / గ టో 
శా (మె డ్‌ గురజాడ 
తి త 
ఒకస్పుడిదో 'వేళాకోళప్త మాట. కమ్యూనిస్టులు గురజాడను కాామేడుగా 

మార్చి అందల మక్కిించారంట, అంతేగాని గురజాడ కవి కానే కాడటి, 
ఇస్పటకీ గురజాడను కవిగా గుర్తించని గాడిదలున్నాయి. ఈ రెండు కౌళ్ళ 
గాడిదలకి ఇప్పటికీ ఘన సన్మానాలు జరుగుతూనే ఉన్నాయి. స్వచ్చమైన సత్యాన్ని 
చంపి చచ్చుపుచ్చు అబద్దాలనే కవిత్వంగా చలామణి చే వాళ్ళకి గురజాడ లోని 


మహత్తర మానవత్వం ఆర్థం కాదు, వీళ్ళకి ఎదుటివాడు ఒక దేవతగానో, రాక్షసి 
గానో "కనబడతాడే తప్ప తనలాంటి మనిషిగా కనిపించడు, 


ఎవళ్ణీ క్‌ నెత్తి మీద కత్తిసాము చేసే నిరంకుశ (ప్రభువుగా గాని నీ కాలికింద 
పడి అఘోరించే బానిస పుటగుగా గాని భావించక పోవడమే కమ్యూనిజం. 


ఇవాళ సీ ఇంటికి రెండు వేల రూపాయలతో వచ్చినవాడే నీ పాలిట దేవత, 
వాడి ఇషార (పీత్యర్లం నువ్వెన్ని అబద్దాలు ఆడటానిశకై నా జంకవు. 
అ ణా ణు యాం 


సీ ఇంటి ముందు నిలబడ్డ రిక వాడొక రాక్షసుడు, వాడి రక్తం వేరు, 
సీ కక కం వేరు, ఆలా నీ మతం చెబుతుంపే. నీ సంస్కారం చెబుతుంది. “పవిత్రం 
అం"బటె మీద నాదీ !.... నేను వెధవముండనసీ, మీరు సరసులూ”ో అని మీనాక్షీ 
రామస్పంతులకో అంటుంది. ఇలాంటివి కన్యాశుల్క6 నుండి స. ఇవి 
మునుగు కప్పని నిజాలు, 


ఒరేయ్‌ ఆప పవ్మితుడా! కళ్ళుతెరు, 


గురజాడ గురించి ఇవాళ కొత్తగా చిం రాయగలననుకున్నాను, కొని 
“కన్యాశుల్క_౦ి నాటకం తెలచుకుం'టేనే ఇ చాలు ఈ మానవ జీవితం మీద ఎన్నో 
కొత్త వెలుగులు (ప్రసరిస్తాయి, 





* “వ్యావహారిక భాషా ఎద్యమం సాధించిన పురోగతికి నేను పూర్థిగా సంతృప్తి 
పడుతున్నాను, కాని నాకు కావలసినదల్లా “హెచ్చు మంది రచముతలు. 
మృదుమభురమైన శైలిలో మెలకువతో వాడుక భాషను రాసే యువకులు 
నాకవసరం. (ప్రాచీన (గ్రాంధిక భాషను [(వాస్తామని దర్బానికిపోతూ వాడుక 
భాషను కృతకం చేసే రచయితలు నాకవసరంలేదు.” 

= గరణాడ్‌ 


దూనవత' త్య సమానళ్యానిక్షి * కన్యాశుల్కం" ఒకే నివాళి, ఆందులో నునుష్మ్యు 
లే ఉన్నారు కాని దేవతలూ దానవులూ లేరు. అందరూ సజీవ పాలే. ఎవరూ 
కవిగారి సొంత 'పెత్యంలోంచి పుట్టుకొచ్చిన నిర్హీవ కల్పనలు కాదు, 

“కన్యాశుల్కం” (గ్రంధాన్ని భీభత్స రస (ప్రథాన మైన విషాదాంత 
నాటకంగా ఇప్పటికీ ఆధివర్థి ంచడం మాన లేను, ఇందులోని భీభత్సం మన జీవితాల 
లోనిదే. ఇందులోని విషాదం మన జీవితాలదే. అయితే (గీకు (ట్రా జెడీల్లో లాగా 
షేక్స్పియర్‌ నాటకం లాగా “కన్యాశుల్క ౦” స్టేజి ముందుండి నాటకం గ 
వాళ్ళని ఒక కణ కాలం శవాలుగా మార్చి మరుక్షణం (పాణ (ప్రతిష్ష ణ్‌ 

రు 
అపూర్వ సృష్టి, 

“కన్యాశుల్కం” సంగతి సరే. దాన్ని గురించి ఎంతయినా రాసుకు పోవచ్చు. 
అదో మహా సముద్రం, జీవితమంత విశాలమైనదీ, అగాధమైనదీ. 

కధకుడుగా కూడా గురజాడ జీవితాన్ని మసి పూసి మారేడు కాయ చెయ్యలేదు. 
“మీ షేరేమిటి?” అన్న కధ దేవుడి మీద గురజాడ చేసిన ఛాలెంజ్‌, 

రామాయణం చదీవి సీతమ్మ కష్టాలకు కన్నీరు కార్చే వారూ హరిశ్చంద్ర 
నాటకం చూసి చంద్రమతి కోసం బెంగ పెట్టుకునే వారూ పుత్తడి బొమ్మ పూర్ణమ్మ 
కధను చదవడం మంచిది. 

గురణాడను కవిగా గుర్తించలేని “వెధవాయను” మనిషిగా నేను గురి ంచలేను. 
“మన వాళ్ళు ఉత్త వెధవాయలోయి” అని గిరిశం చేత ఊరికే అనిపించలేదు 
గురజాడ! 

కనిపించని నంద కల్ప వృక్షాల కన్న “దెశభ క్రి గీతం మిన్న. సన్మానాలు 
పొందే లక్ష సామాట్టుల కన్న ఒక కా(మేడ్‌ గురజాడ మేలు. 


[గురజాడ సంస్మరణ సంచిక. దక్షిణ ఢిల్లీ ఆం|ధ సంఘం (ప్రచురణ, 1976 నుండి ] 


& “మత విళ్వాసాలనేవి ఆచరణకు అసాధ్య మైనవి. నిరోధకమైనవి. గుదీబండల 
వంటివి. మానవుని (పేమించడమన్నది ఆతి సాధారణమైన జీవన సూత్రం. 
“ ఇతరులను _పేమించడంవల్లి మానవునికి నిరవధికానందం సిద్ధిస్తున్నది. 
మనం వొకరికి యిచ్చే (ప్రేమ మళ్ళీ మనకు (పేమను కొనితెస్తుందీ. వొకరి 
రు (పేమించుకోవడం ఎంత మహ త్తర మైనదని-” 
—గురచణాడ 


వ్‌ కన్యానముల్మ౦ 
న త్తపలి రవిబాబు 


వందలాది ఏళ్ళుగా సజీవంగా వున్న సాహిత్యం వుంది. డని సజీపశ్వానికి 
కారణమేమిటి ? సజీవసాపాత్య లక్షణాలేమిటి ? 1892 ఆగస్టు 13వ శేదిన 
విజయనగరంలో (పదర్శింప బడిన “కన్యాశుల్కం” నాటకం ఈ” కీ సజీనంగా 
వుంది. 1897 లో పుస్తకంగా అచ్చయింది. ఆనాటినుండి ఈన “వరకే కాదు- 
భవిష్య త్రరాల వరకూ కూడా నాటక (ప్రియులకు విందులు బేస్తూనేసందీ, _ చేస్తూ 
వుంటుంది కూడా. ఈ సజీవతకు కారణమేమిటి ? 

విశ్యసాహిత ్యంలో సజీవంగా నిలిచిపోయిన సాహిత్యస్థాయలోకి చేరిందీ 
“కన్యాశుల్కం”. ఈ నాటకాన్ని ఎన్నిసార్లు చదివికే అన్ని కొల్ల విషయాలూ, 
కొత్త ఆందాలూ మనకు దొరుకుతూ వుంటాయి. అది ఒక తరగని గని ఒక 
విజ్ఞానకోశం, సజీవ es లక్షణాల్లో ఇదొకటి. ఎందరెందరో విమర్శకులు 
“కన్యాశుల్కంిపై రచనలు చేశారు, దీనిలో ar లక్షణాలే లేవి, (ప్రదర్శనా 
యోగ్యుం కాదనీ విమర్శించిన కేతవరపు రామకోటిళాస్త్రిగారు ఆ తర్వాత తన 
సాహిత్య విమర్శనా దృకృధంలోనే నూతనత్వం సాధించి “కన్యాశుల్కం ప్రా 
స్త్యాన్ని వివరించారు, ఆలాగే ఇప్పటికీ కొందరు “కన్యాశుల్కం కుగింపు విష 
యంలో తమ అసంతృప్తిని వెల్లడిస్తున్నారు. గిరీశం, బుచ్చమ్మల వివాహం జరిగి 
నట్లు చూపించివుంపే విధవావివాహానికి పరిష్కారం చూపించినట్లుండేది అని భావిస్తు 
న్నారు. ఇలా కన్యాశుల్క౦లోని పాత్రల'పె విమర్శకులు రాస్తూనేవున్నారు. దీనికి 
కారణం ఈ ప్యాతలు నిజ జీవితంలో రోజూ మనకు కన్సించడమే. 

ఆంగ్ల ' సాహిత్యంలో చేక్స్పియర్‌ నాటకాల పై వచ్చినన్ని విమర్శనా(గంథాలు 
మరే రచయిత పైనా వచ్చి వుండవు, అ షేక్స్పియర్‌ పెద్దచదువులు చదిచినవాడు 
కాదు. కాని మానవ స్వభావాన్ని తరచిచూడగల్షిన విద్యావంతుడు. కనుకనే అతను 





x “పాశ్చాత్య నాగరికత "కొన్ని అంధ విశ్వాసాలను పోగొడుతున్న మాట 
యధార్లమే అబయినస్పటిక్కీ ఆది (ప్రబోధించే స్వాతంత్ర్యము సాంఘిక 
(ప్రగతి శళూన్యమెనది, ఇది అన్యులకు చోటివ్వదు. ఇటువంటి నాగరికత, 
మనుజులకు అవలక్షణములక్కు అస్టిరత్వమునకు దోషములకు గురిచేసి 
అక్కడకు తీసుకుపోయి దిగ విడువక తప్పదు. ఈ అవలక్షణములను, 
దోషములను, చెడుగులను, ధోరణిని దిగ్విజయముగ యుదిరించి పోరాడుట 
నేటి (ప్రప్రధమ సమస్య.” 

=గురజాడ “డెరి లోంచి 


నారా 


సమకాలీన సం[సదాయ నాటకఫక్కీని లాటిన్‌, [గికుభాషల ఆధిపత్యాన్ని (పక్కకు 
నెబ్టివే ఎసి (ప్రజల ఇంగ్లీ షుభాషలో నాటకాలు రాసి, స్వయంగా తానుగూడా ఆనాటి 
కాల్లో నటించాడు, సాంప్రదాయ నాటకబాణీని కాలదన్ని, సొధారణ (పేకకుడే గీటు 
రాయిగా తన నాటకాలను తీర్చిదిద్దాడు. ఐదువందల సంవత్సరాలకు పెగా ఆయన 
నాటకాలు సాహిత్య విద్యార్థులను- (ప్రజలను ఓ ఎజపరుస్తూనే వున్నాయి. గురజాడ 
చేక్స్సియర్‌ నాటకాల ప్రదర్శనలను కొన్నిటినై నా చూచాడు, నిశ్వసాహిత్యాస్నీ 
నాటకాలనూ ఆధ్యయనం చేసాడు. 

"షేక్స్పియర్‌ నాటకాల సజీవతకూ, కన్యాశుల్క నాటక సజీవతకూ కారణం 
ఏమిటం'పే ఈ నాటకాలలోని పాత్రలు దేశ కాల పరిమితులకు లొంగకుండా సార్వ 
జసీనత కల్లి వుండటమే. మానవులలోని సుగుణాలకూ దురుణాలకూ (ప్రతీక లుగా 
(ఫతిభావంతంగా మలచిన పాత్రలు అవి. ఆంగ్ల నాటకసాసాత్యంలో (పాధమిక 
దన్న (ప్రక్రియలు 'మిరకల్‌”, “మొరాలిటీస్‌”. ఏటిలో పాత్రల పేర్లు ఆయా 
గుణాలకోనే వుండేవి, ఉదాహరణకు చెడ్డ పాత్రకు మిస్టర్‌ ఈవిల్‌ మంచిపా(త్రకు 
మిస్ట ర్‌ గుడ్‌, ఈర్షాళుడై న పాత్రకు “మిస్టర్‌ జెలసీ ద్వేషం మూ ర్రీభవించిన 
పాత్రకు మిస్టర్‌ హేగ్‌ లాంటి పేర్ణుండేవి. "షేక్స్పియర్‌ నాటకాలలో పాత 
లకు పేర్లు ఈ విధంగా పెట్టకపోయినా ఒకోగపాొక్ర ఒక్కాక్క మానసిక త్వా 
నికి సంబంధించినవిగా స్తిరవడిపోయే విధంగా చిశత్రీకరించటం చూస్తాం. ఉదహర 
అకు సంశయాత్మకమైన మన స్తత్వంగల పాత్రను హామైట్‌ అనీ, దుష్టమన స్పృత్వం 
గలపాాత్రగా “ఆయాగోిను; అనుమానాస్పదుడైన భర్త మన స్ప్తత్యం గల పాత్రగా 
“ఒధేల్లో”ను, అనా నడ: గా “మాక్‌ వెత పాత్రన్యూ (క్రూరమైన వడ్డివ్యాపారస్తుని 
మన, 'స్టత్వానికి * 'షెలాకొనూ (ప్రతీకలుగా తీసుకుంటున్నాం. ఈ పాత్రలన్నీ మన 
జీవితంలో మన కళ్ళముందు ఆ తారబ్లాడుతుంటాయి. 


అలాగే గురజాడ “కన్యాశుల్కం లోని పాతల్లోనూ ఇదే గుణం మనం 
గమనిస్తాం. గురజాడ తన కొన్ని పాత్రలకు ఆయా గుణాలను సూచించే గుణా 
త్మక నామాలు పెట్టాడు. ఉదాహరణకు పీనాసితనం మూ ర్రీభవించిన లుబ్దావ 
ఛాన్స నూ ఛాందస (బ్రాహ్మణునిగా ఆగ్నిహో త్రావధాన్ల నూ, కరణీకం, లిటిగేషన్‌ 


“ఏ కవికైనా సరె ఆతని చుట్టూ ఒక సమాజంయి ఆ సమాజానివొక 
చరితా ఆ చరిత కొక పరిణామం ఉంటాయి. సామాజిక చారిత్రక 
సరిణామ గమనంతో కవి యొక్క సాహిత్య సై సాన నిర్గీతమవుతుంది, కవి 
(గతిశీల, (ప్రతిభాశీలీ ఆయితే ఈ గమనాన్ని అతడు మరింత వేగవంతం 
చేస్తాడు. సామాజిక పరిణామానికి విప్లవ పంధాలో వేగం సాధించిన మహా 
కవిగా గురోశాడ అప్పార్ధావుకి నేను నమస్కరిస్తున్నాను.” 


ఠి ఠీ 


మూ ర్రీభవించిన రామస్పంతులునూ, రామన్చంతులుచేతుల్లో మె మోసపోతున్న మీనా 
కులూ అమాయకత్వానికి ౩ మారుపేరైన బంచ్చమ్మనూ, కుహనా మం 
దీగణారిపోయిన గరీశాన్ని, మధురవాణ.లకూ-ఇలా ఎన్నెన్నో పాతలను “కన్య 
శుల్కం” మనకు పరిచయం చేస్తోందీ. ఈ పాత్రలనే మనం ఈనాటికీ మన మన 
వూళ్ళల్లో చూస్తున్నాం - కనుకనే ఆ నాటకం చదువుతున్నా (ప్రదర్శన చూస్తున్నా 
ఆనందించగల్లుతున్నాం. నూరేళ్ళ నాటికే గురణాడ ర కొపే దెబ్బలి. 
గురించి (ప్రస్తావించాడు. 'పైకి గాయం లేకుండా లోపల లోపల కున్మి పేసే పోలీసు 
దెబ్బల గు9ంచి పజలకు ఈవాడు ఎంత అనుభవమో మరి! “నేషనల్‌ కాం(గెసు 
గురించి లెక్సరు యి స్తే వాళ్ళ వూరి కూన కొని'స్టే బల్లి స రు ప్పుడు 
బదిలీచేస్తారని బండివాడు అడిగాడు అ ఒక్క డై డె లాగు wi సజీవంగా 
వుండటం మనం హర్షి ౦చబేకపోయినా, “సః తం త్రభారతం”లో రాజకీ పరిస్థితిని 
మహాకవి వూపహించాడనుకో వాలి. ఇంకా తమాషా ఏమిటంటే పం 
కుటుంబాలలో వున్న కన్యాశుల్క౦ ఆచారం [క్రమంగా అదృశ్యమై ఈనాడు వర 
కట్నం వికటాట్టహాసం చేస్తోందీ. ఐతేనేం? సారంలో మార్పులేదు. అప్పుడై నా, 
ఇప్పుడైనా బాధలకు గురయ్యేది స్త్రీయే. పురుషాధివత్యం కొనసాగుతూనేవుందీ. 
కనుకనే కాలాన్ని గెలిచి “కన్యాశుల్కం” నాటకం బతుకుతోందిీ. న 
కన్వ్యాశుల్క౦లో నూలేళ్ళ్శ[క్రితం వాడిన వాడుకభాష - సజీవమైన తెలుగు 
ఈ నాటకాన్ని బితికిస్తోందీ, పీరేశలింగంగారిదీ సరళ (గాంధికం,. గిడుగు రామ 
మూ ర్తి వాడుకభాషా సిద్దాంత (ప్రవక్త. కన్యాశుల్కం ద్యారా ఆ భాషను వాడిందీ 
గురశాడ. ఏ ప్మాత ఎటువంటి వ్యావహారిక భాష వాడుతుందో ఆటువంటిభాషనే. 
గురజాడ ఆ పాత్రకు వాశాడు. గిరీశం ఎన్నెన్నో ఇంగ్లీషు. పదాలు వాకాడు = 
ఇదంకా సామాన్యులకు ఆర్థం కాని భాష- ఆని ఒక విమర్శకుడు దాడిచేశాడు. 
ఆనాడు (బిటీషువారి విద్యాలయాల్లో చదువుకు నేవారిలో ఇంగ్లీషు భాష ఎలా చొచ్చుకు 
పోయిందో, ఇంగ్లీషు పదాలు వాడటం ఎలా ఫొషన్‌గా "మారిబి యిందో తెలియ 





x sas వీల వ శతాబ్దంలో (ప్రాచిన తెలుగు భాషలో రాయడం అసంబద్ధంగా 
పంటంది. నిజానికి తెలుగులో మాటాడే భాషా రాసే భాష యదార్థ 
లో రెండు భిన్న భాషలు, ఇందువల్ల తెలుగు సారస్వతం "పెళగువల 
ప. భారతీయ విద్యావంతులు “తెలుగులో పుస్తకాలు రాయడానికి 
పూను కోవడం లేదు. మృత భాషకు, సజీవ భాషకు మధ్య పోటీ జరుగు 
తోంది. తెలుగు (ప్రజలలోని విద్యావం తులు పక్షపాతం లేకుంశా, 
హెతుకంగా వున్నట్టియితే వారు రెండో దానిని స్వీకరించాలి.” 
— గురణాడ _ 
1912 డిసెంబర్‌ -ది హిందూ” పత్రికకు రాసిన లేఖలో 


చేస్తుందీ గిరీశం ఇంగీషు. యన చెప్తున్న మాస్టరు ఆంత మా(త్రం ఇంగ్లీషు 
ముక్కలు ఆనకపొతే ఎలా ? ఆదీకాక గిరీశం ఇంగ్లీషు “దాశేరు ఇంగ్లీషు కాదు" 
స్వచ్చమైన ఆంగ్ల జాతీయాలకో, సరైన సందర్శోచితమైన ప పదాలతో సాగిన 
ఇంగ్లీషు అతనిది. 

ఇటీవల వ్యావహారిక భాష విషయంలో వీ (ప్రాంతపు భాష వాడాలి? మాండ 
లికాలలోనే రచనలు చేస్తే ఆయా మాండలికాలు అకివృద్ది ఆవుతాయి- అదే సరైన 
పద్దతి అన్న వాదనలు వినిపిస్తున్నాయి. అభివృద్ది పొందీన (పాంతాల (కృష్ణ 
గుంటూరు జిల్లాల) వాడుకభాషే వూప్యతికల ద్వారా సినిమాల ద్వారా (ప్రచారం 
అవుతుంది. వివిధ బిల్లాలలోవి మాండలిక (ప్రయోగాలను ఈ భాషలో కలుపుకోవ 
డం ద్యారా దీనిని మరింత అభివృద్ది పరచడం సాధ్యమౌతుంది. గురజాడ విజయ 
నగఠం [పాంకానికి చెందిన మాండలికాలను తన “క న్యాశుల్క-౦”లో ఉపయోగిం 
చాడు. కాని నాటకమంశా మాండలికం ee వాడలేదు. సాధారణ వాడుకభాష 
వాడాడు. కనుకనే కొంత టీకా-టిస్పజీ వుం పేచాలు- కన్యాశుల్క౦ ఆం|ధులంతా = 
ఆర్థం SS నూ రేళ్ళనాడే గురశాడ సాధారణ వాడుకభాషకూ ' 
స్థానిక మాండలికానికీ మధ్య ఈ సమన్వయం సాధించాడు. ఈనాటికీ ఇదే సరైన 
మార్గమని క్రనా శుల్కం దజువుచేస్తోంద. 

గురజాడ వాడురభాషను తన కన్యాశుల్కంలో ఎంత (పతిభావంత గా వౌడా 
డంపే ఆ భాషలో కొత్తకౌ త్ర జాతీయాలు, సామెతలుగా (ప్రాచుర్యం పొందేంత 
స్థాయిగల వాటిని సృష్టించి వదలి పెట్టాడు. అస్పటికే వాడుకలో వున్న కొన్ని జాతీ 
యాలను సందర్భోచితంగా వాడుకున్నాడు. --- ఇవి చూడండి, 


“తాంటోలం యిచ్చేశాను - యిక తన్నుకు చావండి” 
డామిట్‌! కథ అడ్డంగా తిరిగింది” 
రురటు కోడి కాల్పా!” 
తోన. నెమో పెన్సి ధియన్నది” 
మ్‌ డిఫికల్ట్‌” 
“మనవాళ్ళు వొట్టి వెధవాయిలోయ్‌”. 
“అన్నీ మన వేదాల్లోనే ఉన్నాయష!” 
“నాతో మాట్లాడడ వే ఒక ఎడ్యుకేషన్‌” 
“అటు నుంచి నరుక్కు రమ్మనారు” 
“సానిదానికి మాతం సీత్రి పుండొద్దూ[” 
“పొగ తాగినివాడు దున్నపోతై పుట్టున్‌” 
_ “పొమ్మనక్క-ర్లేదు-పొగ బెడితే-చాలూ ఇలా ఎన్నెన్నో.... 


షేక్తి ఎయర్‌ కూడా తన నాటకాలలో ఇటువంటి (ప్రసిద్ద వాక్యాలు ఎన్నో 


రచించగా, ఆ తర్వాత ఆవి జాతీయాలుగ్కా సామెతలుగా ఆంగ్ల సాహిత్యంలో స్తిర 
. పడి పోయాయి. దీనిపైన ఒక కధ వుంది. ఈమధ్య ఒరామె లండన్‌లో షేక్స్సి 
యర్‌ నాటక |ప్రధర్శన చూసి- “ఏముందీ గొప్పతనం ఇతనిలో? మన ఇంగ్లీషు 
సామెతలన్నీ వాడుకున్నాడు” అన్నదట! అవన్నీ షేక్స్పియర్‌ సృష్టించాడన్న 
విషయం తెలియక! 

ఆలాగే గురజాడ గురించి ఏమీ తెలియనివాడు “కన్యాశుల్కం? చూస్తే - 
గురశాడ గొప్పతసం ఏముంది? మన నిత్య వ్యవహారంలో వుండే జాతీయాలన్నీ 
వాడుకున్నాడు అనవచ్చు, ఆలా అంటే గురజాడకు కితాబు సమర్పించిన జ్ర, 

సమాజంలోని కుహనా సంస్క. ర్తలకు, కుహనా నాయకులకు సజీవ (ప్రతీక 
గిరీశం పాత్ర, ఏ కాలంలోనైనా ఏ దేశంలోనైనా ఏ ఉద్యమంలోనై నా గిరీశం. 
మనకు (పత్యక్షమౌొతాడు. సోషల్‌ $ఫార్మ్‌ పేరుకో కొందరు కుక్షింభరులు ఆ 
సామాజిక సంస్కరణ ఉద్యమాల నెలా స్వంత [ప్రయోజనాలకు వాడుకుంటారో వారి 
పట్ల ఎంత జాగ త్తగా వుండాలో గిరీశం పాత్ర ద్యారా గురతాడ హెచ్చరిస్తున్నాడు. 
షేక్స్పియర్‌ తన (ప్రముఖ నాటకాలలో (ప్రారంభ దృశ్యంలోనే మొతం నాటకం 
రయెక సందేశాన్ని పరోక్షంగా తెలియ చస్తాడు, ఆలాగే “కన్యాశుల్కం (పారంభ 
దృశ్యంలో గిరీశం స్వగతంతో (ప్రవేశించి తనను పరిచయం చేసుకుంటాడు. 
“ఇరవై రూపాయలు డాన్సింగ్‌ గర్లు (క్రింద ఖర్చు పెట్టిన వేశ్యా లోలుడు” “పూట 
కూళ్ళమ్మకి మాయ మాటలు” చెప్పి మోసం బేయడంలో సిద్దటాస్తుడు. “వెంకు 
పంతులు గారి కోడలికి లవ్‌ లెటర్‌” రాసిన జులాయి, పోకిరీ వాడు, వెంకశేశంకు 
పాఠాలు చెప్పకుండా వాడికి చుట్టలు (తాగడం మాత్రమే నేర్పిన “గురువు-మానవ 
జాతినంతా చెడగొక్లుది స్రీలే నన్న నమ్మకం కల్గిన అభివృద్ది నిరోధక ఛాందసుడు 
వీడు. గిరీశాన్ని (ప్రారంభ దృశ్యంలో నవేశచెట్టడం ద్యారా గురజాడ కుహన 
సంస్కర్తల నిజరూపాన్ని బట్టబయలు చేయడం 'పె రేందద్రీకరించాడన్నది 
గమనించాలి. 

కుహనా సంస్కర్త ఐన గీరీశం పాత్రను మరికొంత విన్లేషిద్దాం. గిరీశం 
లాంటివారు తమ మేధాశక్తితో తమకు అనుకూలంగా ఎలా వాదిసారో గురజాడ 
ఆనేక సందర్భాల్లో ఈ నాటకంలో వివరించాడు, ఉదాహరణకు-  “బుచ్చమ్మల్లాంటి 
యంగ్‌ విడోలు సమాజంలో వుండాలంపే, విడో మేచేజిలు జరగాలని; ఉద్యమాలు 
నడపాలం పే, ఇన్ఫెంటు మారేజీలు వుండాలనే కొత్త ఆర్ష్యుమెంటు” ఈయనకు 
తోచింది. “విధవా వివాహమే నాగరికతకు నిగ్గు ఆయినస్సుడు బాల్య వివాహోలు 
లేకపోతే నాగరికత ఆగిపోతుంది” అని వాదిసాడు. ఇది గిరీశంగారి కొ త డిస్కనరీ! 
“కన్యాశుల్కం లేని మారేజే ఈ భూ (ప్రవంచంలో లేదిని తన శిమ్యని ముందు 
తప వాదనా పటిమను (ప్రదర్శిస్తాడు. అంతేగాక “లుద్దావధాస్లు ముసిలాడు. బంగార 


ప్పిచ్చికా రాను, రెం డేళ్ళకో మూడేళ్ళకో అమాంతంగా బాల్చే తన్నే స్తాడు. ఆనగా “క్రిక్రా 
దీ బెట్‌. దాంతో నీ చెల్లెలు రిచ్‌ విడో అవుతుంది. నువ్వు పెద్దవాడమవై న తర్వాత 
దానికి విడో మేరియేణి 9 చేసి శాశ్యత మైన క్రీర్తి సులభంగా నంపాదించవచ్చు”నని 
క్రీ రి (వతిష్టలెలా సంపాదించుకో వాలో ఉపదేశిస్తాడు! 

విధవా వివాహాలను సమర్దించే ఈ గిరీశంలోని కపటత్వం, మోసకారితనం 
అంతా ఇంకా కాదు. ఆదంతా ఇతను ఇంగ్లీషులో రాసిన '*ది విడో ఆనే కవితతో 
(ప్రదర్శిస్తాడు! ఈ కవితలో విధవలై న ప్రీలను ఎంతగా అవమానించాడో చూడండి. 
ఆ పద్యంలోని పాదాలలోని భావాలకు అనువాదం ఈ [కింద చూడండి: 


“ఈ మె ఉదయం నాలుగ్గంటకే లేచి ఇల్లంతా అద్దంలా వుండేట్లు చూస్తుంద, 
"పెద్దసైజు రొ తయారు చేసుకుని అంతా కనే మింగేస్తుంది. ఉపవాసాలతో. 
విందులతో ఆమెతన ఆర గార్ని కాపాడుకుంటుంది. దొంగిలించిన 'పెకాన్ని 
పొదుపుగా దాచుకుంటుంది. వూళో + వారందరూ ఆమె వెనుకగల సంపద గురించి 
మాట్లాడుకుంటుంటారు. అప్పుడప్పుడూ ఎవరితోనో పోయిందని వూ క్ళోవాళ్ళు 
చెవులు కొరుక్క్కుంటుంటారు. కాని వారినేమా[తం ఆమె పట్టించుకోదు. పై 


ఇవండీ గిరీశం రాసిన “దీ విడో” అనే ఆంగ్ల కవితలోని భావాలు! విధవల 
పట్ల ఎంత ఉన్నతాభిపాయాలు వెలిబుచ్చాడో మ్రూళారా! 

ఇంతేకాదు. తృతీయాంక౦ మూడవ దృశ్యంలో గిరీశం మరొక్కసారి తన 
“విశ్వరూపా”న్ని మరో సుదీర్హ మైన స్వగతంలో చూపిస్తాడు. బుచ్చమ్మ 'పై తనకు 
కల్లిన “పేమ” గురించి వివరిస్తాడు. “యీ విడో బ్యూటీ చూస్తే ఏమీ తోచకుండా 
వున్నది. ఆయితే యిది చెప్పినట్టల్లా వళ శమయ్యు మనిషి కాదు. పాత దస్తాలేం పనికి 
రాకుండా వున్నాయి. నా యక్‌స్పీరియన్సూ, నా శృంగార చేష్టలూ గుడ్డిగవ్వంత పని 
చెయ్యకుండా వున్నాయి....దీనికి లవ్‌ సిగ్నల్సు ....రామ రామా....యేవి తెలియవు.... 
దీన్ని చూసిన దగ్గిర్నించీ టౌన్‌ లవ్‌స్తూ జడాన్సింగర్లసూ మీద రాగం 
పుట్టింది....మఘరవాణికీ యీ మనిషికీ కంపారిజన్‌ వున్నదా? ఆది రంగువేసిన 
గాజుపూస. యిదీప్య్యూర్‌ డై మండ్‌!....దీనిని చెడగొట్టడానికి ప్రయత్నం చెయ్య 
కూడదు; చేసినా సాగేదికాదు. గనక కొ త్రదార్కీ కొంత “న్యాయమైన దారీ తొక్కాలి. 
వవిటయా ఆది? మాయోపాయం చేసి దీన్ని లేపదీసుకుపోయి విడో మారియేజి చేసు 
కుంటినట్టాయనా క చర్చి సుఖం కూడా దక్కుతాయి.” ఇక ఆ తర్వాత బంచ్చమ్మను 
విధవా వీవాహం చేసుకోవడంవల్ల వచ్చే లాభాలూ, నష్టాలూ గిరీశం ఏకరువు పెడ్తు 
న్నపుడు వాడి “నిజమైన సంస్క ర్త హృదయం” ఆవిష్క_రింపబడింది, “బుచ్చమ్మ 
లాంటి అమాయకపు పిల్ల ను వొప్పించి తీసుకుపోయి సెళ్ళాడితే మశ్యా ప్రయోజ 
కత్యం కాని రెండేసి, మూడేసి సంశానాలు కలిగి తురకాడితోనో, దూదేకులవాడి 
తోనో లేచిపోడానికి సిద్దంగా వున్న దండు ముండల్ని విడో మారియేజి చేసుకుంపే 


“'హెట్‌! పూ హళ్శమ్మలాంటి ముంజను పెళ్ళాడ్డం విడో మారియేజి అనిపించుకోదు. 
ఆదీ దొంగముంశా మారియేజి.”....ఇదండీ గిరీశంగారికి బాల వై ధవ్యంపెనసా, 
విధవల'పెసా వున్న మహోన్నతమైన అభిిపాయాలు! జామబచెట్టు కింద దృశ రంలో 
ఈ కుహానా సంస్క ర్త రతన అబద్ధాలతో మాయమాటలతో చమక్కారంకో బుచ్చ 
మ్మను నష వేసుకుంటా డు, 
సోషల్‌ రిఫార్మర్‌' చివరి దృశ్యంలో “పాపంలో కాలుశారిి, పశ్చాత్తాపపడి, 
రిఫార్ము స. .. ఐ(కేవ్‌ యువర్‌ మెర్చీ” అని సౌజన్యారావు ముందు దాసోహ 
మంటాడు. Hes “గరళాన్ని ఆషాఢభూతిగా వర్శి ౦చ్చి బుచ్చమ్మను పూనాలోని 
విడోస్‌ హోమ్‌కు పంపే ఏర్పాటుచేసి ఆయు చదువుకొని డా రాలై తన ఇష్టం 
వచ్చినవారిని పెళ్ళిచేసుకుంటాదనీ, గిరీశాన్ని కాలేజీలోచేరి పరీక్షలకు చదువు 
కొమ్మసీ, బుద్ది తెచ్చుకొని బతకమ”ని హెచ్చరించి వదిలేస్తాడు. ప. “తక్షణం 
ఇంట్లోనుంచి. బై టికి పో” అని శాసిస్తాడు. దాంతో గిరీశం కధ ఆడ్డంగా తిరిగింది. 
కన్యాశుల్క_౦ ముగింపు విమర్శకులు కొందరికి నచ్చలేదు. కనీసం గిరీశం, 
బుచ్చమ్మలకు వివాహం చేయడం ద్వారా విధవా వివాహాలను [(పోత్సహెంచినట్లు 
చేయవచ్చుగదా- దేనికీ పరిష్కారం శేషుండా వదిలేసా డేమిటి? త వారి విమర్శ. 
కాని గిరీశం పాతను దృష్టిలో పెట్టుకుని పరిగీలిగే స్త, వాడిలో “ఒంటి ఫోర్‌ 
ఆవర్నులో వచ్చిన (టూ రసెం "బన్సు” సిజ మైన వళ రతా శాపమేనా ఆనేది ఇంతా కెలం 
రుజువు చేయాలి. బుచ చృమ్మను చెడగొట్టడానికి (ప్రయత్నం బ్‌సినా సాగేదికాదు కనుక 
అటువంటి (ప్రయత్నం మాసుకున్నాడేగాని ఆతనిలో (టూ రిపెం "ఒన్స్‌ న. 
దాఖలాలేవీ? అదీగార ఇన్పుడే వీడు బుచ్చమ్మను పెగ్మాడిత్తే ఏడి న. ఉద్యో 
గమే దొరకదే-ఇక బుచ్చమ్మ తెచ్చే ఆస్తిలో బతకాలి ఇద్దరూ, 2న పద్దతి 
కాదు. కనుక సొజనా స్‌! pr న్ని చదువు పూ ఎ్రర్‌షూామ్మంటాడు. ' ఈలోగా 
పూనాలోని విడోస్‌ హోసులో పున్న బుచ్చమ్మ (పవంచాన్ని ఆర్హం చే కీసుకుంటుందీ. 
అస్వుడు కావాలంటే వివాహమాడవచ్చు. ఇది చాల ఆర్జవంత మైన ముగింపు. 
విధవా వివాహాలసు (పోత్ససాంచవలసిందే, కానీ కుహానా సంస్క ర్హల బారి 
నుండి వారిని రక్షించాలి. (పతి యుగంలోన్యూ (ప్రతి ఉద్యమంలోనూ గిరీశం 
తరహా సంఘసంస్క. ర్హలు కుప్పలు తెప్పలుగా (ప్రత్యతమౌతుంటాదు. కనుకనే 
మనం ప (ప్రతిచోటా గిరీశాలను చూడగల్లుతున్నాం, కమ్యూనిజం సేరుా 





రో తట ల వివిధ (ప్రాంతాల్లో మామూలుగా మాట్లాడే తెలుగులో 

మాండలిక ఖేదం "పెద్దగా లేదు. కాబట్టి సమర్హులైన రచయితలు పూనుకోవాలే 

మ ఒక కొత్త “ఉమ్మడి హాహా త్య మాండలిక భాషను సులభంగా 
లకొల్సవచ్చు. అ + 

ఆ గురజాడ 


1 వజాపొసాడి "క a 


సుధురవాణి నవ్వు 


కొన్ని యుగాలుగా భుజాల మీదెక్కి 

సవారీ చేస్తున్న గాడిదల కుమ్ములాటలో 

చితికిపోయిన లేగదూడల రక్తంతో 

ఒళుంళతా తడిసి ము ద్దయి పోయినా 

కస్నీళ్ళస్నీ కోపాన్నీ 

కడుపులో నే దాచుకోవాల్సి వచ్చినపుడు 

కిలకిలా గలగలా పొంగి పొర్లైది 

నెత్తుటి చారికల కన్నీటి నవ్వు 

బలి తీసుకుని బిలిసిపోయిన గాడిదలు 

పసికూనల మృతహోసాల మువ్వలతో అలంకరించుకుని 
లొటిపిటల మీదెక్కి పొలాల వెంట ఊరేగితే 

“ఓరి గాడిదకొడకల్లారా !” అని తిట్ట లేక పోయినపుడు 
"పెగా శుశూషలు చేయాల్సి వచ్చినపుడు 

కుతకుతలాడే గుండెలోంచి 

భగభగలాడే నవ్వు 

పకపకా బైటికొస్తుంది 

వెయ్యి కోరల లక్ష పంజాల 





ాదెప్పుకుంయూ పెట్టుబడిదారీ విలాస జీవితం గడిపే గిరీశాలూ; పేదరికం లేకపోళే 
కమ్యూనిజం రాదుగనుక సేదరికం ఇంకా పెరోగాలని వాదంచే గిరీళాలూ? (ప్రజ 
ల'పె నిర్బంధం మరింత పెరిగితేనేగాని ఎదురు తిరగరసీ, వారికై నిర్బంధం బాగా 
సెరిగేటట్టుచే సే, గిరీశలూ మన ముందు ఎందరెందరో? 

ఈ గిరీకాలవట్ల జాగ్రత్తగా వుండమని గురజాడ మనలను హెచ్చ 
రిస్తున్నాడు (| 

గురజాడ జీవితం సాహిత్యం మొత్తం గనుక పరిశీలిస్తే ఆయనలో 
మనకొక (ద్రష్ట కనిపిస్తాడు. రాబోవు యుగం రూపు రేఖలూ రాబోవు సమాజం 
స్వరూప స్వాభావాలూ, రావాల్సిన మార్పులూ చేయాల్సిన చేద్చులూ, తెలుగు భాషను 
అభివృద్ది పరచడానికి అవసరమైన చర్యలూ, ఉ త్తమ మానవ విలువలుగల్లిన నమాజు 
స్టాపనా, 'మొవటె వై నవెన్నో ఆయన రచనల్లో, ఆయన ఊహల్లో మనకు కనబడ్డాయి. 
ఆనాటి ఛాందస వాతావరణం సుండి బయటవ వడి ఎంతో ముందుచూపు. ్రసరించిన 
సాహితీ విష్ణ్షవకారుడు గురజాడ, 
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మృగాలకి ww చేస్తూనే 

శిధిలీకృత వ్యవస్త కరాళ నృశా్యన్ని పరిహాసిస్తో 
సీతాకోక చిలుక కన్నీటి "బిందువులు 

పగలబడి నవ్వుతాయి 


శిష్యా ! ఆక్క-లాగనో ! స్నేహితురాలిగానో 
సీపె వరాల వెన్నెల కురిసిన 

ఆ నవ్వులో ముద్దులో 

జీవన సౌందర్య వీభత్సలు రెండూ ఉన్నాయి 


బాల్యవివాహాల్నీ, సంస్క ధల హృదయాల్నీ 

ఒకే నోటితో అమ్మేసే గిరీశాన్ని పుడు పోల్చుకో లేం 
ఇపుడు గిరీశం మన ఏలిక ఏలికలకు ఏలిక 
రష్యాలో చై నాలో, అక్కడా ఇక్కడా అన్ని చోట్లా 
విప్ప వాల్ని డాలర్హలోకి మార్చుకుని 

మానవక్యాన్ని వ్యాపారంతో సంస్కరించే గిరీళశాన్ని 
మనమిప్పుడు పోల్చుకోలేం 

లాభం కోసం బాంబులు కురిపించి 

సృష్టి లోపాలు సరిదిద్దుకాడు 

లాభం కోసమే శాంతి కపోతాల్ని ఎగరేస్తాడు 


నేటి గిరీశం చేతిలో కరెస్సీగా మారి 
ఆధోలోకాలకి దొర్లి పోతున్న 

"తనను చూసి తానే 

పొగిలి పొగిలి ఏడ్యలేక 

అచ్చంగా మధురవాణిలా 

పగలబడి నవ్వుతోంది మానవ జీవితం 


== వసీరా 


_కవికా కళకు నేను వొదిగి ఉండవలసిన వాడినే ఆయినా మానవ సమాజం 
పట్ల నాకొక మహత్తరమైన బాధ్యత ఉంది. 


జా గురజాడ 


A000 


కనా్య్రాశుల్మ౦=రచనా సంవిధానం=| ప్రదర్శన 


ఆఅజ-కెరరాల 


ఆధునిక తెలుగు నాటకానికి [ప్రామాణికం రన్యాశుల్క౦. దాని తొలిపదర్శన 
జరిగి-1992 ఆగస్టు 13కి-వందేళ్ళయింది. రచన ఇంకా అయిదేళ్ళ ముందు ఆయినా 
ఆదే ఆధునిక తెలుగు నాటకానికి (పామాణికంగా నిలవడానికి మ వ. 

చారిత్రకమైన సామాజిక కారకాలు వొకెత్తు దాని రచనా (ప్రదర్శనల 
కొన్నత్యం భురో యుత్తు, 

ఇద్‌ కన్యాశుల్కం (ప్రదర్శన శతవారక్షికోత్సవ నం ఈ hed 
దాని రచనా (ప్రదర్శనల బొన్నత్యం గురించి స్థూలంగా గుర్తు ₹ చేసుకుందాం. క్క 
జ్రోందొచ్చా మో తెరిస్తే ఎక్కడి వెళ్ళాలో తెలుస్తుందంటాడు క ఫా “క్కు 

ఈ రూపంలో ఆధునిక తెలుగు రంగస్తల గత వర్ధమాన సమీక్ష దాని భావికి 
దారిని తచ్చక సూచిస్తుంది. కనక ఈ సంవత్సరం నుంచి “కన్యాశుల్కం” నాటకం 
మీద చర్చ బహుముఖాల జరగాలని నా ఉద్దేశం. 

కనా కాశుల్క_ం౦ రచనకి (పేరణ కన్యాశుల్కం దురాచారమే. గురజాడే నాటకం 
ముందు మాటలో ఈ సంగతిని వివరించాడు. ఎబొచీ బృ ఆయన ఈ నాటకాన్ని పమిట 
కొంగులు కండువాలు తడిసిపోయేలా రాయకూడదనుకున్నాడు. అలాగే రాయాలను 
కుంపే సుబ్బి (ప్రధాన పాతయి రంగంమీదకొచ్చేదీ. సంవిధానం మరోలా సాగేది. 
ఆదర్శవంతమైన పాత్రలు రూపొందేవి. ఆతి కఠోరమైన సామాజిక వా స్పవం- జీవిత 





Xx “వికాఖసట్నం జిల్లాలో మూడేండ్ల కాలంలో జరిగిన కన్యాశుల్క_౦ 
వివాహాల గురించి 1887 లో పరిశీలన జరపబడి, సేకరించిన లెక్కల 
(పకారం కన్యాశుల్క_ వివాహాలు 1034 నమోదు చేయబడినాయి. ఆనగా 
' సగటున యేటా 344 జరిగాయి. 99 మందీ ఆడపిల్లలకు అయిదేండ్ర 
' వయసులోనూ 44 మందికి నాలుగేండ్ర సయసులోన్యూ 36 మందికి 
మూడేండ్ల వయసులోనూ ఆరుగురికి రెండేడ్డ వయసులోనూ ముగ్గురికి 
యేశాదీ వయసులోనూ పెండ్లి జరిగింది. యేశాది శిశువుల ధర ఒక్కొక్క 
రికి రు. 350 నుండి రు. 400 దాకా ఉండింది. విడ్డూరమనిపించవచ్చుగావీ, 
ఒకోసారి కడుపులోని పిల్లకు దేరాలు కుదిరాయి. ఈ సల సమాశానిక్తి 
ఆవమానకరమైనది. యిలాంటి య. భ్‌. ఉన్నత 
నైలిక (ప్రమాణాలను నెలకొల్పడంకంట ఊఉ మెన లక్ష్యం చ స 
ఉండశాలదు,” 
ఎ గురజాడ “కన్యాశుల్కం ముండుమాటలో. 


ల్‌ 


వీభత్సం- క నుమరుగ్గె పోయేదీ. 

ఈ దుకాబారాని కున్న సమాజ మూలాన్ని సూచించి (ప్రజల్ని ఆలోచింప 
జేయాలన్నదీ ఆయన లక్ష్యం. ఈ (ప్రథాన లత్మ్యెనికి తోడుగా ఆయనకింకా కొన్ని 
లక్ష్యైలున్నాయి. 

నికృష్ట మైన రంగస్టలాక ర్షణలకి తావులేకుండా నాటకం రాయాలి. సజీవమైవ 
వాడుక భాషే పాతల సహాజ (ప్రవర్తనకి దోహదం చేస్తుందని వేసి చూపించాలి. 
సమస్య సాధనంగా సమ్మగ జీవితాన్ని చిత్రించాలి, ఆటనికా నికి ప్రామాణికంగా 
నిలిచే సంవిధాన పాత్ర చిత్రణల కోసం స్వతం[త ప్రయత్నం చెయ్యాలి. 

ఈ లక్ష్యాల్ని ఓ తాటిమీదికి తెచ్చి పురి? ట్టింది “నాదీ (ప్రజల ఉద్యమ్యం” 
అన్న ఆయన ఆ చంచల భావన. ఆ నిబద్దతతో (ప్రజల పతన నిలిచి సమాజంలోని 
దు”చొరాలికి సైట్‌ -రాజ్యుం- ఎలా హాట్‌ ఉ సూచించాడు గురణాడ, 

ఆలా కః లకితుడైన గురశాడ నుంచి కొ త్త లక్షణాల్లో వచ్చింది “కన్యా 
శుల్కం”, "కన్యాశుల్కం లక్ష్యాన్ని కొత్త లక్షణా ల్ని ఆర్థం శేసుకుందుకి శా శ్రీయ 
దృక్పధం కావొలి శాస్ర జ్ఞానం "వున్నచోశే ఆధటురటులరి! ఈ షరతు 
యెందుకంపే గురజాడ యీ జ్ఞానం నుంచొచ్చిన శా శ్రీయ దృక్పధం నుంచే [పాక్‌ 
పళ్చిమ రంగస్పలాల అభివృద్దిని ఆధ్యయనం చేశాడు. సమకాలీన సమాజ రుగ్మతల్ని 
పరిశీలించి సాహీత్య సృజన చేశాడు. కనుక ఆ దృక్పధంవున్న (ప్రయో కే కవి చూపు 
నుంచి కన్యాశుల్క౦ లక్ష్య లక్షణాల్ని ఆర్థం చేసుకుని ప్రదర్శనకి న్యాయం చెయ్య 
గలడు. " 

ఓ వ్యాసంలో “ళాస్త్ర శ్ఞానమం పే రేడియోలూ రాెట్లు తయారు చేయడమే 
కాదు. నిజానికీ ఆబద్దానికీ తేడా తెలుసుకోడిమే దాని పరమార్దం” అన్నాడు కొ. కు. 
సరిగ్గా ఈ పరమార్ధాన్ని సాధించడానికి కవ్యాశుల్క_౦- మొదటి కూర్పు-సంవిధాన 
పాత్ర చిత్రణలో గురజాడ చేసిందెవిటో ముందు చూద్దాం. 

దురాచారాలికి మూలమైన శిధిల వ్యవస్తని చుట్టుముట్టాలి. దాని దీభశ్చాన్నంత సీ 
కళ్ళకి కట్టించాలి. (ప్రాణ స్టా స్తానంలో వున్న వ్య క్రిలో 1_లుబ్జావధాన్హ లో- మానసిక పరి 
వర్తన తీసుకురావాలి. సామాజిక బీభత్సానికి మూలమైన స్టేట్‌ నిరాజ్యాన్ని -నూచించి 
(పేకకుల్ని ఆలోచించ జెయా్యాలి. 

ఈ మొత్తం లక్ష్యాన్ని సాధించడానికి ఆయన Bees వూ న 
సంవిధానం, ఎక్కడ కావల్సిన యిత్తుగడలు అక్కు ఎత్తుతూ వ్యూహాన్ని అక్షం సైప్ప 
సహజంగా నడిపించే పాతల సజీవ చిత్రణ పాత్ర చిత్రం. జీవితంతో యే లక్ష్యాన్ని 

సాధించదల్బుకున్న నిర్మాణాన్నికైనా ఈ వ్యూహాం యుత్తుగడలు తప్పవు. రచనా 
(ప్మక్రియల నిర్మాణానికి సంబంధించి వాటిని సంవిధాన పాత్ర చిత్రణలంటున్నాం. 
దురాచారాల్ని గు శ్రించిన వెంటనే పోగొట్టాలనే (ప్రయత్నాలూ మొదలవు 


తాయి. చారిత్రక గతి క్రమంలో సంఘటితమై ఉద్యమాలవుకాయి. జాతీయోద్యమం 
పొడుగునా స్వతంత్ర సంస్కరణ పోరాబోద్యదూలు యిలాగే సాగాయి. కాని ఆ 
వుద్యమాల్లో (త్రికరణశుద్దీగా పనిచేసిన వాళ్ళతోబాటు ఆ చైతన్య ఫలితాల్ని సొంతా 
నికి వాడుకునే “అషాూడ భూతి తతాషలూ” సనిచేయడం జరిగింది, 

జీవితంలోని వెలుగుసిీడలే వుద్యమాల్లోకీ వస్తాయి. 

కన్యాశుల్క_౦ నాటక సంవిధానం -p10t-రాజకీయ సంస్కరణోద్యమాల్లో 
నక్కి_వున్న ఆషాడభూతితత్వంకో మొదలైందీ. ఆధునిక అవకాశవాదానికి గురజాడ 
చేసిన సజీవ పాత చ్నితణే గిరీశం. “అతడూ- ఆ మొ నవల్లో గిరీశం స్వభావ 
స్వరూపాల్ని ss విశ్లేషించి వివరించారు ఉప్పల లక్ష్మణరావుగారు. ఆదర్శ 
వాదపు మేలిముసుగులో మసిలే సర్వదుర్ల కణాల సమన్వయ రూపమే గిరీశం. 

పూట కూళ్ళమ్మ ఇంట్లో కుక ఈ గిరీశం “కథ అడ్డంగా తిరిగి” వీధిన 
వడ్డంకో has) దగ్గర చాలా అర్థవంతంగా పరిచయం చెయ్యబడిందీపా|త్ర. 
ఈ పాత్ర తనసీ తన స స్వభావాన్ని స్వీయ పరిచయం చేసుకోడంతో నాటకం మొద 
లవృతుంద్‌ే, 

ఈ గిరీశానికి మీనియేచరే వెంక కేశం. గిరీశం శిష్యరికంలో అబ్బిన దుర్య్యుస 
నాల చురుకుపాలూ ఆ(గహారపు బతుకులోని జడ్డితనం పాలూ కలగల్పిన మిశ్రమ 
తత్వం ఇతనిదీ. ఇప్పుడు బడుద్ధాయిలా కనిపిస్తునా ఎ బాలారిష్టాల్ని దాటగలిగితే వీడు 
గుదీవుని మించిన శిష్యుడు కాగలడన్న సూచనలు ఆక్కడక్కడ అతని తత్వం 
లోంచి తళుక్కున మెరుస్తూ వుంటాయి, 

పరస్పర వినియోగస్టితిలో “వున్న ఈ పాత్రల విరుద్ద స్వభావాల సంఘర్షణతో 
ఘటన పురెక్కి. బిగిశారకుండా నడిచింది. పాతల (పవ ర్తనా, సంభాషణలే వాటి 
"తత్వాల్ని వ్యక్త కొం చేశాయి. సూచన (పాయంగా రాబోయే (పధాన సహాయ పాత్రల్ని 
కూడా పరిచయం చేశాయి, శిష్యుణ్ణి తన చాకచక్యంతో ఫోశెట్లో వు సశాననుకున్నాడు 
గిరీళం. గురువుగారు రావడంవల్ల పెయ్యకట్టుతాటి దెబ్బల్నుంచి తప్పుకో వచ్ళను 
కున్నాడు శిష్యుడు. దొందుకి దొందేగాని తాయిలం సెట్టి పిల్లల్ని బెలిపించినట్టు బలే 
బుట్టలో వేశాడు వెంక పేళాన్ని గిరీశం అనుకుంటాడు (పేకకుడు. 

వేశ్య మహాలక్ష్మిని చూసి వెళ్ళాలనుకున్న గిరీశం పొటే[గాపు బం(టోతుకి 
దొరికిపోయాడు. పొటోల బాకీ ఎగొట్టడానికి చెవింటివాడుగా నటించాడు. బం[టోతు 
మొల్లో చెయ్యేసి తీసేసరికి గాయ్యత్రిమీద (ప్రమాణం చేశాడు. గతుక్కుమన్న 
బం(టోతు “రేపియ్యక పోతే భవిష్యముండదు” అని హెచ్చరించి వెళ్ళాడు. “మేక్‌ 
x “చిన్నతనంలో బొమ్మలాట నేర్చి ఉండుటచేత లోకమనే రంగంలో 

చిత్రకోటిరీతులను ఆటాడే మనుష్యులనే పాత్రముల సొగసనునే కనిపెట్టడము 

నాకు అలవా'టైనది, సొగసులేని మనిషే ఉండడు, — గురజాడ. 


హా వైల్రీ సన్‌ మైన్స్‌” అంటూ మహాలమ్మి ఇంటి కెళ్ళాడు గిరీశం. 

ఈ దృశ్యం చివరి కొచ్చేసరికి పాత్రలు శిధిల వ్యవస్థ్తచూద్లు - 0ld 
Cust¥్మms - పట్టుకు యెలా వేలాడుతున్నాయో సూచితమైంది. పరస్పర హరణో 
దో్యగంలో ఆ ఆచారాల్ని వినియోగించుకోడంలో గిరీశాలెంత అందెవేసిన చేతులో 
నిర్దారణ ౦చి, 

ఆగ్నిహో శ్రావధాన్లు వెంకమ్మ సాకొత్తూ శిథిల వ్యవస్థకి (ప్రతినిధులు, మూర్తీ 
భవించిన సనాతన మూర్తత్వ మే వెంకమ్మ, కాని మమకారం దగ్గరకౌస్తే ఈనిడికి 
కాస వద్దూ విడుపులున్నాయి. అవీ లేని పరమ మూర్తుడు ఆగ్నిహో త్రావధాస్లు, 
కరటకశళా స్రీ పరిభాషలో “ఎదుట చెప్పినకొద్ది కొరెక్కు_కాడు”, 

కరటకశా స్రీ శిష్యుడూకూడా ఈ శిధిల వ్యవస్తకి (పతినిధులే. కాని వస్తున్న 
మార్పుల్ని ఆర్దం చేసుకుని కాస్స సర్దుకునిపోమే తత్వం-నాటకాలేస్తూ చేసిన-లోక 
సంచారం నుంచి వీళ్ళిద్దరికీ వచ్చింది, డబ్బు ఖర్చేగాని కొడుకి ముక్క-_రావ'క్లేదని 
ఆగ్నిహో (త్రుడికి కోసం. ఎంత ఖర్చయినా కొడుకి. ఇంగ్లీమ చెప్పించాలనేది 
వెంకమ్మపట్టు. ఈ శిగపట్టుల్లో సమస్య-చిన్న పిల్లల్ని డబ్బుకి అమ్ముకునే దురాచారం 
ఈ కుటుంబాల్లో వుందని-పగీచయమైంది. 

ఇలాంటి తత్వాలూవున్న ఆచారాలూవున్న కుటుంబంలోకి వెంక పేశం కోవచ్చాడు 
గిరీశం.పరస్పర విరుద్దతత్వాల సంఘర్షణతో (పథాన అనుబంధ సమస్యల్ని -బాల్య స్త్రీ 
పునర్వి వాహాల్ని -పరిచయం చేయడం జరిగిందీ. ఆ ఘర్షణ విగి సడలకుండా దృశ్యాన్ని 
నడసడ'మేకాదు. చివరికి ఆవేశాలు అచుపు తప్పి “ఈ పెళ్ళి చెయ్యకపోతే. బారిక 
రాముజ్జే” అని ఆ(గగహంగా వెళ్ళాడు అగ్నిహో (తుడు. ఈ సంబంధం తప్పించక 
పోతే నుయ్యాగొయ్యో చూసుకుంటానంది వెంకమ్మ. ఏం చెయ్యాలో తోచని కరటక 
శాస్త్రికి ఉపాయంకోచి చెబుతాను రమ్మని చెల్లెల్ని తీసుకుని లోనికి వెళ్ళాడు. ఈ 
వై రుధ్యాల్ని బలహీనతల్ని పసిగట్టిన గిరీశం బుచ్చెమ్మని ముగ్గులోకి లాగడానికి ఆ 
ఇంట్లోనే తిష్టవేసి క ర్తీకళారీ నూరడానికి నిశ్చయించుకున్నాడు. గిరీశం వెంక పేళాల్ని 
భోజనానికి పంపి శిష్యుణ్ణీ పిల్చి పభకం చెప్పాడు. ఇల్లరికాన్ని యెరేసి ఆడవేషం 
వెయ్యడానికి వొప్పించాడు కరకటశాస్త్రి. 

గిరీశం తన పాలిటిక్స్‌ దెబ్బతో అగ్నిహో (తుజ్ణి ఎలా పోశెట్లో వేసుకున్నాడో 
వెంక పేశానికి చెప్పాడు. విడో పొయ్మెటీలు టొబేకోపనిషత్తులూ తౌమేకింగులూ 
పాఠాలు చెప్పాడు. కోర్టు వ్యవహారాల్లో వంతపాడి ఆగ్నిహో(తుణ్ని పూర్రిగా 
పోకల్లో వసుకున్నాడు. - 

సంవిధాన-610t-రామచం[ద పురాగహారంలో కశ్శిం వదలిన గుర్రంలా 
దొడుతీసింది. ఆంటే పాత్రలే గుర్రాలై -నిలకడగా పరస్పర సంఘర్షణతో స్వభావాల్ని 
న్య _క్రీకరించకుండా-నరుగులు తీశాయి. మధురవాణి లుద్దావధాన్ల ని పెళ్ళికెలా వప్పిం 
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చీందీ రావ (ప్ప పంతులు చేశే చెప్పించింది. లుబ్దావధాన్లింటికి వెళ్ళి రావ(స్ప పంతులు 
ఆతని పీనాసితనాన్ని బయటపెట్టాడు. 

ఆశ వేషం వేసిన శిష్యుడితో వచ్చిన కరటకళాన్త్రి కుదిరిన సంబంధాన్ని 
తప్పించి తన సంబంధాన్ని కుదర్చడానికి రావ(స్ప సంతుల్ని వప్పించాడు, రావ(ప్ప 
పంతులు ఉ త్తరాన్ని బనాయించి ఆ పని చేశాడు. కరటకళాత్త్రి వెన శే వెళ్ళి లుభ్హావ 
ధాన్లచేత తాంబూలాలిప్పించాడు. ఆప్పుడే మీనాక్షికీ రావ(ప్ప పంతులికీ ఆ్మక్రమ 
సంబంధం సూచిత మైంది. 

గరీశం శిమ్యడికి చదువు చెప్పే మిషతో బుచ్చమ్మ హృదయానికి గేలం 
వేస్తున్నాడు. అదే వొడుపుకో అక్కడి కొచ్చిన అగ్నిహో తుణ్ని బుట్టలో వేసేసి 
పెళ్ళి పన్లకి పెద్దయ్యాడు, 

రామచంద్ర పురాగ్రహారంలో కరటకశా స్రీ పట్టుకోవల్సిన వాళ్ళ-పురోహితుడు 
మీనాక్షి-కాళ్ళూ గష్టాలూ పట్టుకుని పనికానిచ్చి డజ్బుతో వుడాయించాడు. రావణ 
పంతు చ్చి పెద్ద రగడచేసి “యీ పిల్ల రెండో పెళ్ళి పిల్ల లాగ కనపడుతో యిదన్నాడు, 
అక్క_డున్న వాళ్ళంతా సర్చిచెప్పి లుబ్దావఛాస్తు సాష్టంగంసడగా మఘరవాణికి వేరే 
డబ్బు ఇచ్చుకోడానికి వప్పించి మరీ శాంతించాడు రాన(ప్ప పంతులు. పెళ్ళి రూపంలో 
శిధిల వ్యవస్థకి |ప్రతీకైన లుబ్దావఛాన్లని దాన్ని ఆశ్రయించుకుని బతికే పరాన్నజీవులే 
చుట్టుముట్టారు. 

ఈ పరాన్నజీవుల పీడన శిష్యుడూ హోకర్‌తో ఆరంభమైంది. మధురవాణి 
కంయుకో మలుపు తిరిగిందీ, “మీ తండ్రి కూతుళ్లు కలిసి పెళ్ళికూతుర్ని నూతిలో 
తోశాిరని రావంన్చ పంతులు యె క్రై త్రడంకో అది కుతుకులకి పట్టుకుంది. సారాకొట్టు 
కూట సాకులు హెడ్డూ కల్సి ఆడిన లిటిగేషన్స్‌ అదుపుతప్పి ఆఖరికి మీనాక్షీ లుబ్దావ 
ధాన్ల పీకి వురెం౦ది' 

అగ్నిహోత్రుడు ఆడంబరంగా పెళ్ళికి బయల్రేరుతున్నాడు. అదును చూసు 
కుని తనకో లేచి వచ్చేందుకు వప్పించాడు గిరీశం, జగన్నాధపురం సత్రం దగ్గర 
వెంక పేళాన్ని యేనుెక్కించి తమ బండిని తోవతప్పించాడు గిరీశం. కంటు కోసం 
మరో వూపూపి లుబుడు లొంగక పోయేసరికి యేంకోచక చెరువు గట్టుకి కాలోచిత 
కృత్యాలు తీర్చుకుందుకి వెళ్ళాడు రావ(ప్ప పంతులు. 

పెళ్ళికి తరలి వచ్చిన అగ్నిహోత్రుడు ఆ చెరువుగట్టుదగ్గరేదిగాడు. రావంప్ప 


శ “గురజాడ అప్పారావు సమకాలికులకంకే రెండడుగులు ముందుకువేసి, 
భూస్వామిక సమాజ ఆవరణని దాటే సాహిత్య [ప్రయత్నంలో ఆధునికత్వా 
నికి ఆస్కారం కలిగించాడు, హేతువాద దృక్పథం, శాస్త్రీయ విజ్ఞాన వై ఖరి, 
(గతిశీలత నా అభిప్రాయంలో ఆధునిక లక్షణాలు.” 

1 వాం లె పి, రమణా రెడ్డి. 
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సంతులు తన లీ క్య(ప్రజ్లయతా వినియోగించి అగ్నిహో(తుణ్ని లుబ్బుడిమీదికి (ప్రయో 
గించాడు. ఇంటి కేళ్లి మధురవాణి కాళ్ళట్టుకుని యిలాగై నా యీ మాటుకి కాపాడమని 
వేడుకున్నాడు. “కంటె యువ ర్తికిఛ్చావో దానికాశ్ళే పట్టుకో”మంది మధురవాణి, 

లుబ్దావథాన్లని చావచితకతన్నొచ్చిన అగ్నిహో (తావధాన్లు ఇంకా కక్ష తీరక 
(క్రిమినల్‌ శీసుకురావాలని రావంప్ప పంతుల్లో మంత్రాలోచన మొదలెట్టాడు ఆ 
మం[త్రాలోచనలో బుచ్చెమ్మ గిరీశంతో అేచిపోయిందన్న విషయం బయటపడింది. 
ఆ కోవం యీ కోపం వెంక కేశంమీదికి మళ్ళి “ఈ గాడిదకొడుకు ఇంగ్లీషు చదువు 
కొంప తీసింది” ఆంటూ తాళాధ్యాయం మొదలెట్టాడు అగ్నిహో (తుడు, 

బాల్య విధవా వీవాహాల్ని వాటి పరిషా-రాల్ని వైయ క్రికంగా భావిస్తే 
నాటకం ఇక్కడితో ముగిసింది. ఎందుకంటె ఆ దురాచారాల్ని సమర్టించి కొనసాగి 
స్తున్న “బహ్మ”లిద్దరికి రిమ్మతెగులు వదిలేలా కృంగభంగమైంది. 

లుబ్దావధాన్లే యిరుసుగావున్న శిధిల వ్యవస్థని ఆ[క్రయించుకున్న పరాన్నజీవులే 
అతన్ని అనేక రూపాల్లో పీడించారు. చివరికి కేసుల్లో ఇరికించారు. అగ్నిహో తావ 
ధాన్లొచ్చి చావచితకదన్నాడు. బాల్యవివాహంవల్ల చావుదప్పి కన్నులొట్టోయినట్టయిందీ. 
విధవో వివాహాన్ని వ్యతి 'రేకించినందువల్ల అతని కూతురి (ప్రవర్తనే అతని వరువు 
తీసింది, ఇక అగ్నిహో (శ్రావధాన్ష చి క సువ్నికీ సెళ్ళిపీటలమీద వెళ్ళకుండానే చెడిపోయింది, 
విధవ కూతురు బుచ్చెమ్మ గిరీశంతో లేచిపోయి తలవంపులు తెచ్చింది. 

గురజాడ యీ సమస్యల్ని గాని పరిష్కారాల్నిగాని వైయ క్తింగా భావించలేదు 
సాంఘికమనే భావించాడు, ఈ సాంఘిక దురాచారాలకి సామాజిక మూలాన్ని సూచిం 
చాలనేదే ఆయన లక్ష్యం. ఆ లక్షన్ని సాధించడానికే ఆయన కధనిక్క_డతో కంచికి 
పంపించలేదు. విశాఖపట్నానికి పంపించాడు, 

సమాజ నిర్మాణాన్ని నడిపించే కీలక యంతం రాజ్యాంగం సమాజంలో 
జరిగే అభివృద్దికి అణిచి-తకి దురాచారాలకి దానిదే పూర్తి బాధ్యత, 

సమాజం మంచి చెడ్డలికి బాధ్యత వహించిన ఈ రాజారంగ యం[ర్రానికి మూడు . 
ముఛాలు. శాసన వ్యవస్త దొక ముఖం. ఉద్యోగ వ్యవస్థ దింకోముఖం. న్యాయ 
న్యవస్థదీ మరోముఖం. మొదటి రెండు ముఖాల చర్యల్ని పర్యవేక్షించి శృతి చేయా 
ల్సిన బాధ్యత సామాజిక న్యాయాన్ని నిలబెకై క ర్హవ్యం న్యాయ వ్యవస్థది. 

ఆధునిక శాసన వ్యవస్టకున్న -పాత కి కొ త్త-రెండు తలలూ రావ(సృప౦తులూ 
గిరీశాల పాత్ర చిత్రణలో సూచితమ _న్యూయి. ఉద్యోగ వ్యవస్థ హెడ్‌ దారా సూచిత 
మెంది. ఈ శాసన ఉదో్యగ వ్యవస్టల్ని ప పర్య వేజి చి శృతిచేసే న్యాయవ్యవస్ల సితి 
గతుల్ని కళ్ళకి కట్టించవానికే కథని విశాఖపట్నం నడిపించాడు గురజాడ. 

కంటు తగువుతో విళా ఖపట్నా నికి మకాం మార్చింది మధురవాణి. కోర్టు 
కేసుల్లో అగహరీకుల మకామూ విశాఖే ఆయిందీ, సంస్క ర్హ సౌజన్యరావు రక్ష 
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మండేషన్‌ కోసం బుచ్చమ్మని పెళ్ళాశ్డానికి-గిరీశమూ - విశాఖకే వచ్చాడు. 
తాతల్నాటి వస్తువుల్ని కరిగించేస్తూ ఆగ్నిహో కుడి కేసు నడిపిస్తున్నాడు 
రావ(స్ప పంతులు, వకీలు నాయుడు మఘరవాణి ఇంట్లోంచి రావడం చూశాడు, కేసు 
వకా శ్రీని భీమారావు పంతులికి మార్చేశాడు. a: నాయుడు కులతత్యాన్ని రెచ్చ 
గొట్టి "తన తడాఫౌని చూపించదల్బుకున్నాడు. న్యాయాన్ని నిలబెట్టాల్సిన నాయకు 
ల్లోనూ అధికారుల్లోనూ జాతి మత కుల (ప్రాంతీయ భాషా సంకుచితత్యాలు 'కేం|డ్రీ 
కృతమైశే న్యాయం అన్యాయమౌ తుంది. అన్యాయమే న్యాయమౌ తుంది. 
లుద్దావ ధాన్లకి ఆక్మానుఖవ మై తత్వం బోధపడింది. రావ6ప్ప పంతులు ఆతని 
బసకొచ్చి పీడించాడు. ఆవధాన్లు అందుకు అవకాశం ఇవ్యలేదు, సొజన్యరావువస్తూనే 
పంతులు వాలకంచూసి “నువ్వు ఎవరో నాకు తెలుసు-నడు బయటికి అన్నాడు, 
రావ(స్న పంతులు కోకముడిచాడు. 
అగ్నిహో (లం సామరస్యం చెయ్యాలన్న సౌజన్యరావు (ప్రయత్నం 
విఫలమైంది. గుంటూరు శాస్త్రి వైనం కోసం హెడ్డ్‌ బైరాగి వెనకపడ్డాడు. వృత్తి 
పోటీలో తలె తిన కులతత్వం కోర్టులో అగ్నిహో[(కుడి వ్యవహారాన్ని అడ్డంగా 
తిప్పింది. పూ పూ ర్రిగా తోకముడిచాడు చావ(ప్ప పంతులు. 
సొజన్యరావు తన దగ్గర కొచ్చిన గిరీశాన్ని లుబ్దావధాన్లని తీసుకురమ్మని 
పంపాడు, తనని ద తత చేసుకున్నట్టు ద త్త పత్రిక రాసిమ్మని లుద్దావధాన్ల ని పీడిం 
చాడు గిరీశం. సౌజన్యారావు గారింటికి ఇద్దరూ బయలెతతుండగా కంపెనీ సొమ్మునీ 
బంగిలో పంపాడు కరటకశాస్ర్రీ. ఆశ్చర్యపోతున్న లుబ్దావధాన్లు చూసి అడుగో 
గుంటూరుశాస్రీ అన్నాడు. ఆతను ఉడాయించే సరికి వెనకే గిరీశాన్ని దౌడు 
తీయించాడు. 
కేసు మానుకోవాలా వద్దా ఆన్న మీమాంసలో వున్న ఆగ్నిహో తుడికి పరి 
గచువచ్చిన క కొరటకళా స్రీ కనిపించాడు. “ఏమిటిది బావా” ఆని ఆతను ఆటు తిరిగేసరికి 
తధముకాస్తున్న గిరీశం కనిపించాడు. “అడుగో గాడిదకొడు”కని ఆగ్నిహో (తుడు 
చెయ్యి చేసుకో పోయేసరికి అతని కాళ్ళు వ పట్టుకులాగిప డేసి ఉడాయించాడు గిరీశం. 
లుద్దావధాన్లు గిరీశం ఇచ్చిన సమాచారంతో. కేసు మబ్బులా విడిపోయింది. 
లుద్దానధాన్ల ది దొంగ పెళ్ళని తేలిపోయింది. నాయుడు ఆ కంటె మధురవాణిదన్నాడు. 
ఎవరి వస్తువులు వారికిచ్చెద్దామన్న సౌజన్యకావు గిరీశంతో “మీ మామా అల్లుళ్ళ 
సరసాన్ని - మేశమీంచి చూళాను.నువ్వు కఠటబడితే ఆగ్నిహో (త్రావధాన్లు సీ యముకలు 
సున్నం చేస్తాడు. బుచ్చెమ్మతో మీ పెళ్ళి విషయం వీరయ్య పంతులుగారికి ఆ తరం 
రాస్తాను. బుచ్చెమ్మ విడోహోమ్‌లో చదువుకుని (పొజ్జురాలవుతుంది. న బుద్దీ మార్పు 
కుని న్‌ చదువుకుని మంచివాడివై తే ఆ మెకిష్ట మైతే నిన్ను పెళ్ళాడుతుందీ లేదా మాస్తుంది” 
అని గిరీశం దొడ్డిదారిన దౌడాయించడానికి యేర్చాట్లు చేశాడు. 


చై eax, 0 


గిరీశం దొరికిపోయిన దొంగలా నిలబగ్హాడు, తలవంచికుని వెడుతూ పక్కకి 
తిరిగి “డామిట్‌ ! వ్యవహారం ఆడ్డంగా తిరిగింది” ఆన్నాడు. గిరీశోంబుద్ది కుక్కా 
తోకలా వంకర తీరనిదని నిర్దారణ చేసిన యీ దృశ్యాన్ని నిశ్చలగం చేసి “కన్యా 
శుల్క_౦”-మొదటి కూర్చు-నా 'టకాన్ని ముగంచాడు గురజాడ. 

వందేళ్ళ (క్రితం గురజాడే అన్నట్టు నికృష్టమైన రంగస్టలాకర్షణలకి చోటివ్వ 
కుండా రచించబడింద్‌ నాటకం. ఆదనపు ఆకర్షణలేమీ లేకపోయినా జనం బళ్ళు 
కట్టుకుని తండోసతంశాలుగా వచ్చి యో దక (పదర్శనల్ని చూళాద. ఈ విజయా 
నికి పొంగిపోయి దీన్ని గురించిన ఆలోచనలకి ప్ర పులుష్టాపు పెట్టలేదు గుకోజాడ, 

“లోకమందలి మంచి చెడ్డలు లోకులెరుగుదురా అన్నవాడు గురశాడ, అంచేత 
లోకవృకాన్ని అనుకరించే నాటకం మంచిచెడ్డలుకూడా-ఆ నాటకం వారినెంత ఆక 
రించి అలరిస్తున్నా-గు రించలేరన్న సంగతి" ఆయనకి 'తెలును. ఆ గురుతరమైన 
బాధ్యత తనలాంటి కళాకారుల మీదేవుందన్న సంగతి కూడా తెలుసు. అందుకనే 
అంత జనాదరణకి పాత్రమైన తన నాటక (పదర్శనల్ని తాననుకున్న లక్ష్యాన్ని 
ఎంతవరకూ సాధించగలిగానన్న విమర్శనా దృష్టితో చూడగలిగాడు. 

తాను చూడ్డమేకాదు. తనంత విమర్శనా దృష్టితో చూడగల్లిన తన మ్మితులతో 
చర్చించాడు. ఎస్‌, “ శ్రీనివానయ్యంగారు (1874-1941) యీ విషయాల్లో గురజాడ కి 
బాగా నమ్మకమున్న మిత్రుడు. ఆయన సలహాలతో మార్చులూ చేద్చలూ చేయబోగా 
ఇంచుమించు తిరగరాసినట్టయిందని ఆయనే అన్నాడు. ఆ మార్పులూ బేద్చులూ 
ఏవింటో ఇప్పుడు చూద్దాం. 

నాటకం రచనా నిర్మాణంలో యిన్ని లోపాలై నా ఉండవచ్చును. సనశ్మరీరాల 
మీద సంహపూర్ణాధిపత్యం వున్న నటీనటులు eh నిర్మాణ విద్యలో (ప్రావీణ్య 
మున్న (ప్రయోక్తా కలక్టివ్‌గా పనిచేస్తే దాన్ని తేలిగ్గా రక్తి కట్టిస్తారు. నాటకం ర క్రి 
కట్టి జనాన్ని ఆకర్షించినంత మాత్రాన దాని gs లోపాళ్లేవని తీర్మానించడానికి 
తేదు, 

ఈ ఆవగాహనకోనే గురశాడ తన నాటక (పదర్శనల్ని చూశాడు. చూడగా 
చూడగా లక్ష్యాన్ని వదలని ఆయన దృష్టికా ప్రయత్నం “ఆపరేషన్‌ సక్సస్‌ _ పేషంట్‌ 
డైడ్‌”లా కనిపించిందే. అందుకనే యింకా నిర్దష్టంగా తన లక్ష్యాన్ని వ్య క్రీకరించ 
డానికి యేం చెయ్యాలని కానాలోచించాడు. తనకి తెలీని లోపాలింకా యేము మన్నాయని 
తన మిత్రులతో చర్చించాడు. వాటన్నిటి ఫలితంగా [పథానంగా పాత చిత్రణలోనూ 
అటుమీదట సంవిధానంలోనూ మరింతగా కేంర్రీకరి స్తే తన లక్ష్యన్ని సంపూర్ణంగా 
సాధించగలన ని (గ్రహించాడు. 

మొదటి కూదయ్చ రేఖా చ్నీతం. దాన్ని సజీవ వర్షచి(త్రంగా మల్బ్చడానికి కొన్ని 
సంవత్సరాలు మదనపడ్డాడు. ఆయన అంతర్మధనం నుంచి-పొో(త చితణకి సంబం 
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ప. ww యుగాల “మృచ్చకటికయి మెరిసి స్ఫూ ర్రీగా నిల్చింది. దీన్ని స స్ఫూర్తిగా 
స్తే జీవితాన్ని పీభత్సం చేస్తున్న సాంఫిక దురాచారాలకి మూలమైన స్టేట్‌ 
భావాన్ని మరింత నిర్దుష్టంగా వ్యక్తం చెయ్యగలనని ఆయన కనిపించింది. 
టొచ్చీ మధ్య తతా. స్టేట్‌ స్వభావం మూరత్వంతో కూడిన కగ్రారత్యమై'కే 
దిప్పుడు ఆధునిక మై లౌక్యోంతో నాగరికతా సంగా గ్రారాల్ని (ప్రదర్శించే స్తాయి 
ee ఆలాగే మధ్య యుగాల జీవితం చీకట్లో జీవిస్తూ-ఆదర్శపు - వెలుగుల్ని 
తతర. ఆధునిక మవుతున్నకొద్ది ఆది వైలుగుసీడల మిశ్రమం అన్న అవ 
గాహాన కొచ్చింది. ఈ సంవిధానంతలో అవసరమైన & మార్పుల్ని చొప్పించడానికేం 
చెయ్యాలి | 

మొదటి కూర్పులో విస్మరించిన చిషయాన్న్య యీ (ప్రశ్నే మహాకవికి గుర్తు 
చేసింది. ఆదీ వేశ్యా "సమస్య. మొదటి కూర్పులో వేశ్యలున్నారుగాని వాచి సమస్య 
స్పృశింపబడ లేదు, ఈ సమాజం గొప్న ఆదర్శంగా భావించే వివాహానికి యిది చీకటి 
పార్శం. 

కన్యాశుల్కం దురాచారానికి నిలయమైన వివాహ వ్యవస్త నాాశయించివున్న 
దురాచారాలన్ని నిర్షష్టంగా వ్య కంకావాలంటే యీచీకటి పార్శాన్ని ఆంతఃసూ (తంగా 
నడిపించాలనే నిర్ణయానికొచ్చాడు గురజాడ, దాంతో మొదటి కూర్పులో ని మధుర 
వాణిలో కల్సిపోయిందీ మహాలక్ష్మి, మహాకవి శ్రీ శీ) చెప్పినట్టు “అన్ని విధాలొ 
వసంతసేన తలదన్నిన మధురవాణే పాత హం. ఆంకురార్పణ జరిగింది.” 

మొదటి కూర్పుకీ రెండో కూర్పుకీ సంవిధానం రూపంలో పెద్దగా మార్చు 
రాలేదు. సారంలో చాలా మార్పు వచ్చిందీ. పా(త్ర చిత్రణలో వస్తున్న మార్పు 
చేర్పుల్నిబట్టి కొన్ని సీన్లు పోయాయి. కొత్త సీన్లు వచ్చాయి. కొన్ని సీన్లు రూప 
రేఖా విలాసాలే మారిపోయాయి. 

re చిత్రణలో అనవసరమైన సామాన్య పాత్రలు పోయాయి. అవస 
మైన కొ త్త సామాన్య పా్నాతలొ చ్చాయి. ఉన్న చిన్న-సామాన్య- పాతల స్వభావాల్లో 
వచ్చిన మా ర్పులూ చేర్పులూ సహాయ (పథాన పాతల సజీవత్వాన్ని "పెంచి వొట్‌ 
సహాజ (ప్రవర్తనా వరిఫి వి స్తరణకి దోహదం చేశాయి. ఫలితంగా నాటకం విస్తో 
రంగా వి స్టగించినా పాత చిత్రణా సంవిధానంలో (పామాణికంగా నిలిపోయేలా 
వచ్చిందే, సంభాషణల్లోని (గ్రాంధిక వాసనలు పూత్తిగాపోయి యొక్కడా కుంటుపడని. 
సట్టు సడలని- గమనం సాధ్య మైందీ. 

"మొదటి దృశ్యం యెత్తుబడిలో నే పునెక్కించే మొదటి ముడిపడింది. ఆగ్‌ 
మహాలక్ష్మీ మధురవాణి వొకటి కావడం. కనిపించకుండా వినిపించే మహాలక్షి 
పోయింది. ఆ స్థానంలోకి మధురవాణి వచ్చిందీ. గిరీశం *మధురవాణిని వదలడమంశే 
యేమీ మనస్క_రించకుండా వుందీ” అని “Itis the women that seduce al 
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mankind” అనేసరికి ఆ పాత్ర కేవలం ప్మాఠకాక మొత్తం స్రీత్వానికి (పతీకయి 
పోయింది. “మానవజాతి మొర్తూన్ని "సెడ్యూస్‌ చేస్తున్నది ప్రీలే అన్న గిరీశం పురు 
షాధిక్యత భావనలోంచొచ్చిన యీ భావం ఆతను గుర్తు చేసుకున్న మయఘరవాశికి 
ఆన్యయమై ఆ (ప్రతీక సూచిత మైంది. 

(గ్రాంధిక వాసనల్నించి విము క్రమైన వాడుక భాష గిరీశం వెంకపేళశాల 
ఘట్టాన్ని పట్టు సడలకుండా పరిగెట్టించింది. రెండు పాతీలూ ఇంకా సజీవమై 
స్వభావసిద్దమైన కళాకళల్ని (డదర్శించే అవకాశాన్నిచింది. వెంక పేశాన్ని వంపొాక 
మళ్ళీ మధురవాణి సమ్మోహన సౌందర్యాన్ని గిరీశం తల్చుకోడంకో సరిచయం 
కాబోతున్న పాత్రమీద వుత్క_౦ఠ పెరిగింది, 

పొ 'పేగాన్‌ బం టోత్తు స్వభావంలోకి అదనంగా పొగాకు బలహీన కొచ్చింది. 
ఈ చిన్న చేర్చ యీ పాత్ర స్వభావంలో పెద్ద మార్పుని తెచ్చింది. రెండో కూర్పులో 
చుట్ట చూపించే సరికి బం[టోత్తు నాగస్వరం విన్న నాగుపాములా తలాడించి మచ్చి 
శ్షయిపోయాడు. ఆంత డబాయించిన వాడూ “శిత్తం సామ్ము మాపేం శ+లవండి” అని 
సీళ్ళ నమిలాడు. దానిమీద గాయత్రిని [పయోగించడంతో “శి త్రం రేప్పొద్దున 
సొమ్మియకపోతే నా ఆబోరు దక్క_దండి”. అని గిరీశాన్ని బతిమాలుకుని వెళ్ళాల్సిన 
పరిస్థితిలో బింట్రోత్తు పడ్డాడు, కాదు గిరీశమే బం(టోత్తుని ఆ పరిస్థితిలో 'పెట్టీ-తల 
(పాణం తోకో్క్కచ్చినా-వదిలించుకున్నా డు, 

బలహీనతని తెలుసుకుని ప్లే చేస్తే యెంతటివాడై నా బోలాపడతాడని ఈ 
మార్చుతో రుజువై౦దీ. గిరీ10 ఈ విద్యలో అందెవేసిన వాడనీ వ్య క్తమైందీ. చివర్లో 
“మేక్‌ హే వైల్రీ సన్‌ మైన్స్‌ అన్నాడు” అనడంకో అతను అవకాళవాదానికి ఆప 
నిక రూపమని సూచతమైంది. అంకేకాదు. ఆధునిక రాజ్యానికి-సైట్‌ కి-వున్న రెండు 
తలల్లో ఇతనో తలకి (పతీకన్న సూచనా వుంది. 

రెండో కూర్పులోని రెండో సీను ఆదనంగా వచ్చిందీ. ఇదీ రావ(వ్వ పంతులూ 
మధురవాబుల్ని-విజయనగరంలోనే-సరిచయం చేసింది. మధురవాణి తన-వృ త్తి- 
వెలుగు నీడల్ని వ్య క్తంచేస్తూ రావ(ప్ప పంతులు (ప్రవృత్తిని బయట పెట్టిందీ. దీని 
వల్ల ఈ పా[త కేవలం పాత కాకుండా అవకాశవాదపు సనాతన రూపమని అర్హ 
మెందీ. అంకేకొాదు. ఆధునిక రాజ్యానికి- స్టుట్‌ కి- వున్న రెండో తలకిది (పతీకని 
సూచిత మైంది. 

గిరీశం రాకతో పీను విమానం చెకాధ్‌ ఆయినట్టు పెకిలేచిందీ. శ్రీ) శ్ర చెప్పి 
రట్టు మఘరవాణి *రామి అన్న చోట క్షణంలో సగం సేప్త కాలాన్ని ఆగమని శాసిం 
వాడు గురజాడ. ఆవకాశవహావ-పాత కొ త్ర-మువాల కశ్శాలు వెలుగువీడల జీవితం- 
మధురవాణి-చే తుల్లో వున్నాయని సూచించాడు. దీంతో మభరవాశి కేవలం ప్యాశే 
ొకుండా స్త్రీత్వానికి జీవిశానికి [పతీశై నిలిచిందే. 


పూటకూళ్ళమ్మ రాక దృశ్యాన్ని మరింత "పెకి విలన్‌ చేసిందీ. పాతల 
పరంగాచూ స్తే ఇలా అనిపిస్తుంది. మధురవాణి ఇద్దరు సరసుల్ని వొకే మంచం కింద 
దాచింది. ౩ఖాటమహా శృమ్మ : క్‌పువకట్ట ; సరసంతో వాళ్ళ తక్వాల్నింకా బయట పెట్టింది. 
పూటకూళ్ళమ్మలాంటి కొరకరాని కొయ్యలకోసహో ఈ లోకాన్ని తన కనుసన్నల్లో 
ఆడించగల శ క్రియుక్తులు మధురవాణీలో వున్నాయి. 

న లోతుగా (పతీకల పరంగా ఆలోచిస్తే రెండు తలల-పాత కొ త్త-అన 
కట న సర్వాన్ని వెలుగునీడల జీవితం ఒకే రాజ్యాంగం కింద వుంచిందని 
పిస్తుందీ. పూటకూళ్ళమ్మ పాశేగాక స్తీ సమస్యకున్న కోణాల్లో ఒకదానికి (ప్రతినిధని, 
పిస్తుంది. దెబ్బకి జడిసే దెయ్యంలా వొణికే రాజ్యాంగాన్ని దాన్ని వణికించే బల 
వంతుల్ని తన కనుసన్నల్లో నడిపించే శక్రియుక్తులు వెలుగునీడల జీవిశానికే వున్నా 
యన్న సూచనా వుందనిపిస్తుంది. 

ఈ విధంగా చూస్తే రెండో కూర్పులో కొత్తగా వచ్చిన యీ సీను పాత్ర 
చిత్రణలోనే చాలా కీలక మైనదీ. (ప్రధాన పాతల-గిరీశం రావ6ంప్ప పంతులు మధుర 
వాణుల- -స్వభావాల్ని చ. నిర్దుష్టంగా వ్యక్త కం చేసింద. రాబోయే ద్భకళొ కిలో వాటి 
(ప్రవర్త రోనా పరిధిని వ్‌లై నంతగా “వ్‌ స్తరించుకుందికి కావల్సిన సజీవక్వాన్ని సంతరించి 
పెట్టిందే, 

పూటకూళ్ళమ్మ ఇంటి నుంచి వీధిన పడ్డ గిరీశం విజయనగరంలో ఆబోరు 
దక్కదని వెంక శేశంతో కృష్ణరాయ పురాగ్రహరానికి విచాణా యితాడు, విజయనగ 
రోంలో జీవనం గడవక మధురవాశి రావంప్ప పంతుల్లో రామచం|దేపురాగ్రహారానికి 
వెళ్ళింది, 

ఈ విధంగా పేకొఫయిన ఈ నాటక విమాన విన్యాసాలకి జీవితమే (ప్రమాణం 
పాత్ర చ్మిత్రణలోని లోతులూ సంవిధానం సహజంగా లక్ష్యం చేరేందుకు తిరిగిన 
మలుపులూ యూ గీటుకే నిలుస్తాయి. 

కృష్టరూాయపురా[గ్రహారానికొచ్చిన గిరీశం ముందు కరటకళాస్త్రి మీద యీ 
వశీకరణ బాశాన్నే వేశాడు. మొదటి కూర్పులో దాని (ప్రభావంలో పడకుండా వీడు 
టక్క-ర్లా వున్నాడని (గహించేస్తాడు. రెండో కూర్పులో ముందు పడిపోతాడు. తరు 
వాత నెమ్మదీగా గిరీశం తత్వాన్ని (గ్రహిస్తాడు. 

లోకం తెలీని వెంకమ్మయికే మూర్చపోయిందీ. తెలిసే తెలీని శిష్యుడు 
గిరీశం-పాళ్చాత్య-(పభావానికి లోనయ్యాడు. అగ్నిహో (శ్రావధాన్లు ముందు గిరీశం 
మీద తారామండలానికి లేచినా యీ చిటకా (ప్రయోగించేసరికి పూర్తిగా బుట్టలో పడి 
పోయాడు. గిరీశం వేషం భాషా వాలకం బుచ్చెమ్మకి మాత్రం మింగుడుపడనంత 
ఆశ్చర్యం కలిగిస్తున్నాయి. 

తోబుట్టువుకి పెళ్ళి తప్పిస్తానని భరోసా ఇచ్చి కరటకళా స్త్రి మొదటిళూ ర్పులో- 


కుమారసంభవమయేే సరికి అతను కవికుల గురువుని గురువు భార్యని వేళాకోళం 
చేసే సాయికెదిగి తన బలహీనతలను వ్యామోహాల్ని వ్యక్తం చేశాడు. దాంతో 
పరస్పర వినియోగ [ప్రయత్నం సజావుగా సాగింది. చివరికి యిల్ల రికాన్ని యెరేసి ఆడ 
వేషం వేయ్యడానికి వప్పించడం జరిగింది. 

రెండో కూర్చు సంవిధాన పాత చిత్రణల్లోని శః అభివృది పాతల్ని 
పాత్రలుగా నడిపిస్తూ సమాజంలోని వాటి |ప్రాతినిధ్యాల్ని సూటిగా చూపించింది. 
పాశ్చాత్య వ్యామోహాన్ని సూచిస్తూ వచ్చింది. గిరీశం వొడుపుగా యీ చిట్కానే 
(ప్రయోగిస్తూ బుచ్చెమ్మని ముగ్గులోకి లాగాలని చూస్తున్నాడు. అగ్నిహో శ్రావధాన్ల 
కున్న కోర్టు బలహీనతల మీద ప్లేచేసి పోకెట్లో వేసుకున్నాడు. 

రామచం(ద్ర పురా[గ్రహారంలోని లుబ్దావధాన్లింటి సీన్లు రెండో కూ ర్పులో తొలిగి 
పోయాయి. రావంప్ప పంతులింటి సీస్లు రూపు రేఖా విలాసాలే మారిపోయాయి. 
పాత్రల స్వభావ సంక్షిష్టకా గాంఫీర్యతలు యెంతో నిర్దుష్టంగా వ్య క్రమయ్యాయి. 
ముఖ్యంగా మధురవాణి ఈ దృళ్యాల్లో తన వెలుగునీడల విశ్వరూపాన్ని చూపిం 
చింది. 

నిజానికి గిరీళం మధురవాణుల చర్యలొక పే, వుర్రళాలూ లత్ష్మ్యాలూ మాత్రం 
వేరు. స్వార్థానికి ప్రాధాన్యమిచ్చి పరమార్ధాన్ని (ప్రదర్శిస్తాడు గిరీశం. పరమార్దానికి 
పప్రాధాన్యమిచ్చి- అవసరాన్ని బట్టి- స్వార్ధాన్ని (ప్రదర్శిస్తుంది మధురవాణి. ఎటొచ్చీ 
గురువుని మించిన శిమ్యరాలైన వేశ్య గనక ఆమె వశీకరణ దాకాలికి పృరుషస్పంగ 
వులు పూర్తిగా మూర్చపోతారు. శిష్యుడే మధురవాణి నవ్వు పట్టుబడాలని చూశాడు, 

మిగిలిన పురుష పుంగవుల సంగతిని వేరే వివరించనవసరంలేదు. 

మధురవాణి వస్తూనే రావఃప్ప పంతులు వోటుకొమ్మని (గహించిందే. ఆపదలో 
ఆదుకోగల ఆ (ప్రాంతపు పెద్దలికి కనుకట్టు కట్టింది. వాళ్ళల్లో వొకడై న హెడ్‌ కాని 
సష్టబు యీ విషయాన్నీ రావ(స్ప పంతులు బండారాన్ని బయటపెట్టాడు. శిష్యుడితో 
వచ్చిన కరటకళాస్త్రికి తనేవి(టో తెలియజేసింది మధురవాణి. అతని తోబుట్టువు 
ఆపద తీర్చడానికి సూత్రధారి బాధ్యతని స్వీకరించిందీ. తానెంత గొప్పగా నిర్వ 
హించగలదో మచ్చూ చూపించింది. 

ఇంత గొప్పగానూ గిరీశం కృష్ణరాయపురాగహారంలో బుచ్చెమ్మని ముగ్గు 


దం 


గోకి లాగే (ప్రయత్నాలు చేశాడు, జో శెట్లో వేసుకున్న అగ్ని హో (త్రుజ్జి వువ్చేసి 
పెళ్ళి సన్లకి పెద్దయ్యాడు. చివరికి-జామిచెట్టు సీన్లో-అత నికి అతని పాచిక పారినటిని 


పించింది. 

వీధిన పడి జీవనం గడవక గిరీశం మభథరివాణులు విజయనగరం వదిలారు, 
గిరీశం అగ్నిహో (తుడి కోటలో పాగావేశాడు. మధురవాణి రావంప్ప పంతులు యింటిశే 
గాక ఆ ప్రాంతానికి రాణయిందీ, "పెద్దా చిన్నా అందర్నీ గులాముల్నిచేసి తన కను 
సన్నల్లో నడిపించగల స్థితికొచ్చింది. 

సంవిధానం యీ స్టాయికి బిల్డప్‌ అయ్యాాక- రెండో కూర్పులో -లుబ్దావధాన్లు 
పరిచయమయ్యాడు, 

ఎంతో కీలకమైన ఈ ఉత్తరం సీను-రెండో కరూర్చులో-రొ తగా వచ్చిందీ, 
ఈ మార్చు మానవ మనస్టక్వాల లోతుల్ని బయటపెట్టింది. గిరీశం బనాయించిన 
ఉత్తరం అనుచూనాంకురం౦ తలెత్తితే లుబ్దావధాన్లలో మానసిక పీడనని పెంచే సమా 
చారాన్ని సస్హ్లయి చేసింది. మొదటి కూర్చులోని "పై సీన్లు కొన్నిలేవు. కొన్ని 
రూపురేఖలు మారిపోయాయి, , 

మధురవాణి తన పాత్ర పరిమితుల్లో నే సూత్రధారి ప్యాతని-వెనక నుంచి 
హంగు చేయడాన్ని గొప్పగా పోషించింది. చివరికతినేర్పుగా రావ (ప్ప పంతుల్ని 
(ప్రయోగించి లుబ్బావధాన్ల ని దొంగ పెళ్ళి సుడిలోకి తోసింది. ఈ మార్పు చేర్పులు 
లుబ్దావధాన్లు కేవలం పాత్ర మాత్రమేకాదని శిధిల వ్యవస్థకి శిసలై న |ప్రతినిధని యీ 
పరిచయ దృశ్యంలోనే సూచించాయి. దాని బలగాన్ని దానిమీదకే నడిపించి దాడి 
చేయించింది మథయరవౌణి. 

శిధిల వ్యవస్ద నాశ్రయించుకున్న పరాన్న జీవులు "పెళ్ళి పేరుతో జలగల్లా 
దాని-లుబ్దావధాన్ల -ర_క్షం ఎలా తాగుతున్నదీ వ్యక్త మైంది. హాస్య [ప్రధానమైన యీ 
నాటకంలో -సంఘర్షణలో -శిమ్యడు రావ(ప్ప పంతులు కరటకళాస్త్రి మీనాక్షి పూజారి 
గవరయ్య కొ ౦డుభట్టు కాంబొట్టు సెళ్ళికొచ్చిన యావన్మందీ తమ తత్వాల్ని, తెలియ 
జేస్తూనే జీవిత వీభత్సాన్ని భూతద్దంలో చూపించారు. 

ఉన్నత లోకం పరస్సర హరణోద్యోో్యోగంతో వుచ్చసీచాల్ని వదిలి ధనాన్ని 
ప్రునీ-మధురవాణిని-పొందాలని యెలా పోటీలు పడుతున్నది చాలా నిర్దుషంగా సూచిత 
మైంది. ఆంతేకాదు. తన చుట్టూ వెంపర్లాడే వాళ్ళనే మధురవాణి లుద్దావధాన్ల మీదకి 
పూ్య్యూహాత్మకంగా నడిపి దాడి చేయించిందన్న సూచనా కనిపించింది. 

మధురవాణి శిధిల వ్యవస్థ-లుభ్బావధాన్ల -మీదీకి దాని శక్తుల్ని [ప్రయోగించి చుట్ట 
ముట్టించింది. ఇదిక్క_డ జరుగుతున్నపుడే కృష్ణరాయపురా[గ్రహారంలో గిరీశం పిచుక 
మీద తన చిట్టచివరి |బహ్మో స్తం ప్రయోగించాడు. ఉప్పల లత్మణరావుగారు “అతడూ. 
ఆమెిలో చెప్పించినట్టు బుచ్చెమ్మ అమాయకులైన సామాన్య (ప్రజలకి సంకేతం 
ఆమె మీద తన (పజ్జంతా వినియోగించే (బహ్మాస్తా9న్ని - బ్రాక్‌ మెయిల్‌ ని ప్రయోగిం? 
తనతో లేచిరావడానికి బలవంతంగా వప్పించాడు గిరీశం, 
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పెళ్ళలో యే రెండో పెళ్ళి దాన్నో కట్టపెట్టాడని రావంస్ప పంతులన్నప్పుడే 
లుగావధాన లో అనుమానం తలెత్తింది, దానికి గిరీశం వు త్తరంలోని సమాచారం 
జోడించుకున్నాడు. ఆనునూనాన్ని "'పెనుభూత౦గా "పెంచుకున్నాడు. దాంతో "పెళ్ళా 
డిన దాని మొదటి మొగుడు గిరీశం రూపంలో కల్లోకొచ్చి పీడించడం యెక్కువైంది, 
చివరికీ మానసిక పీడన లుద్దుణి బెదురుగొడ్డుని చేసింది. 

అసిరిగాడూ మీనాక్షీ దన్నుగావున్నా లుబ్దావధథాన్లు దెయ్యం దెబ్బకి ఠారెత్తు 
తున్నాడు. అదునుచూసి కంశుతో గోడదూకి వుడాయించాడు శిష్యుడు. మయరవాణి 
మీద తన అంతర్నాటకంలోని (ప్రధాన పాత్రల్ని వూరు దాటించాల్సిన బాధ్యతుంది, 
ఎక్క-డుంచాల్సిన బలగాల్ని అక్కడుంచి ఎత్తుగడల్ని ఆలోచిస్తూ సిద్ధాంతి భుకా 
పోలి సెట్టిలతో సేకాడుతూ తాచుంది, 

పూజారి గవరయ్య పోతానంశు సాగనంపి తలుపేసివచ్చి కూచుంది మధుర 
వాణి. పంతులు తలుపులు బాది పిలిచాడు. తేలుకుట్టిన దొంగల్నా గదిలోనే దాచి 
తలుపు తీస్తున్న మధురవాణి మెళ్ళో కంబచేసి ఆమెనే ఆశ్చర్యపరిచాడు శిష్యుడు, 
మీ గురువుని చేరుకుందూగాని దాసరి వేషం వేస్తా రమ్మందీ. వచ్చింది పంతులుకాదని 
మళ్ళీ ఆట మొదలైంది. 

ఈసారి పంతులు నిజంగానే వచ్చాడు, వాళ్ళనింట్లో నే వుంచి పంతుల్ని 
గుమ్మంలోనే నిలేసింది మయరవాణి. తన కంటె తీసుకునే గుమ్మంలోకి రమ్మని 
అక్క-జ్లంచే పంతుల్ని పంపేసింది మధురవాణి తన గుట్టు నిలుపుకుందికి తాత్కాలి 
కంగా ఆడం వేసుకున్న కం వ్యవహారం చక మై నాటకాన్ని పూహించని 
మలుపుకి తిప్పింది. 

పంతులు కంటు కోసం లుబ్బుడింటి కెళ్ళాడు. అవభాస్తు తెలీదు పొమ్మన్నాడు. 
అసిరిగాడూ మీనాతుల్లో అక్క_డికొచ్చాడు గవరయ్య. రెండు దెయ్యాల్ని సీసాలో 
బిగించాను బరుపు ln పంతులు హడిలిపోతే అసిరిగాడుచూసి ఖరారు 
వేశాడు, , రేపు శాంతి చే చే సేదాకా-డబ్బుము గే చేదాకా-సీసాొ దగ్గర పెట్టుకుని "పెరట్లో 
పడుక్కు.౦టానని వెళ్ళాడు హా. మళ్ళ కం పె గురించి ఆడిగాడు పంతులు" 
అవధాన్లు లొంగలేదు. దాంతో “నువ్వూ నీ కూతురూ కలిసి దాన్ని చంపేశారు 
కాబోలు....నీ వని పట్టిస్తానుండు” అని వెళ్ళాడు రావ(ప్స వంతులు, 


ons యివుడలేదనిపీంచేలా వి పర్‌ంల సారాకొట్టు సీను. ఒక్క. 
బాల్యవివాహమే సమస్య మతే ఆదీ నిజమే. మొత్తం జ సమస్య దృష్టితో ఆలోచిస్తే 
అలా అనిపించదు. అవసరమే అనిపిస్తుంది. జీవిత తమనే నాణానికి దొమ్మాదొరుసులు 
వున్నత అధోలోకాలు. న. "పెళ్ళి "పేరుతో బొమ్మకి సంబంధించిన వీభత్సం 
కళ్ళకి కట్టింది. అతన్ని కేసుల్లో ఇరికించిన మభనురహాణి కంట రూపంలో చొరుసుకు- 
ఆధోలోకొనికి- సంబంధించిన  వీభత్సం కళ్ళకి కట్టింది. ఎరసి జీవిత వాస్పవికత 


(పజాపోహితి (5? 33 


లగా వ్యక్త కం కొబడింది.- 

సీను చివర్లో వచ్చిన రావ(వ్ప వంతులు “హెడ్డొతో కంటు, ఖూసీల సంగతి 
చెప్పాడు, హెడ్ట్‌ 'దీన్ని ఆసరా చేసుకుని లుస్టాణీ బెదిరించి తన (పాంసరీనోటు తీసే 
కన్నాడు, పంతుల్ని “సీ కంటె సంగతి నువ్వే చూసుకోమన్నాడు. పంతులుకి మ. 
దారిలేక ఆసిరిగాడి చెయ్యితడిపి మీనాక్షిని లేపించాడు. మీనాక్షిని పెళ్ళి ఇ చేసుకుంటా 
నని జెలిపించి కంటె తీసుకుని వుశాయిద్దామనుకున్నాడు. ఆది లుబ్దుడి కంటపడి 
కాళ్ళు ఏిరగొట్టాడు. కూతుర్ని ఇంట్లోంచి పొమ్మన్నాడు. పంతులు పారిపోతుంపే 
మీనాక్షీ వెంటపడింది. మీనాక్షితో వశే స్తేనే లోపలికి రానిస్తానంది మధురవాణి. అన్నంత 

సని చేస్తుందని ఆక్క-ణ్ణించి పరుగు తీశాడు పంతులు. 

సరత “ఎవడిల్లు ? యవర్థయిది న్న అడ్డడానికి ? ఆశ్చర్యం” అని 
ఆక్మావనలోకనంలో పర్దాడు. శిష్యుడు. దాసరి షంలో “తత్వం” బోధించాడు. 
ఆత్మానుభవమవుతున్న లుబ్బుడు లాంటి వాళ్ళకీ ఆడి బోధవడుతుందేమో. ఈ శిధిల 
వ్యవస్తని దోచుకుని పీడించే పంతుల్లాంటి వాళ్ళకా “తత్వం” అర్థంకాదు, ఆందుకనే 
దాన్ని “వెగ్రిమంశా పాటి” అని చెరువుగట్టు "పెకి వెళ్ళిపోయాడు. 

చెరువుగట్టుమీద "పెళ్ళికి తరలొ చ్చిన “అగ్నిహో (శ్రి బశ్ఫుదీగాయి. రావ(స్న 
పంతులు ద్యారా లుబ్దావథాన్ల 'పెళ్ళయిందని ms ఇల్లు చూపడానికొచ్చే దాసరి 
శిష్యుడు తన “థి తత్వం వినిపించ డు. అగ్నిహో తుడు వాజి కొట్టటోయాడు. దారి 
చూపించనని వళ్శిసోయాడు దాసరి శిష్యుడు, ఎటో దీక్కతోచక నిలబడి పోయాడు 
అగ్నిహో (తుడు. 

లుబ్దాప ధ్వాన్సని చావచితకదన్ని వచ్చినా అగ్నిహో [తుడి ఆ(గహం స. 
రావ(/స్ప సంచుల్లో కలిసి (క్రిమినల్‌ తేవశానికి ఆలోచిస్తుండగా అయ్యవారు 
బుచ్చెమ్మని లేవదేసుకుపోయారని తెల్సింది. ఆ కోవం యీ కోపం వెంక పేశంమీదికి 
మళ్ళింది. అతని వళ్ళు హూన మైంది. 

బాల్య, ప్రీ పునర్వివాహాలశే సరిమిత మె ఆలోచిస్తై నాటకం యిక్క_డితో 
ముగించవచ్చు. చాలా మందీ (పయో క్రలు-ఉదా : ఆఅబ్బూరీ, నార్లా వంటివారు-ఇక్క_డి 
తోనే నాటక (పదర్శనని ముగించారు. (ప్రధాన అనుబంధ సమస్యల్ని వాటి పరిష్కా 
రాల్ని వై యుక్తంగా ఆలోచిస్తే ఈ ముగింప సమంజసంగానే కనిపిస్తుందీ, అందు 
కన ఆధిక శాతం ఇదే ముగింపుగా ఆమోద ముద్ర వేసేసుకుంది. 

నిజానికి తురక యే సమస్యా పూ శ్రీకాలేదు. వాటి మూలమూ సూచితం 
కాలేదు, కాని మొత్తం ప్రీ సమస్య చుట్టూవున్న జీవితం సమ్మగంగా చిత్రితమైంద్‌. 
ప్పరుషాధిక్య-ప్మతుస్వామ్యు-వ శ్రవస్టలో దోపిడీ పీడనలకు గురవుతున్న స్త్రీత్వపు అన్ని 
కోణాలూ (పదర్శితమయ్యాయి. మధురవాణి తరువాత నాటకంలో (వదర్శితమవుతూ 
వచ్చిన ప్రీతత్వ్యపు అన్ని (ప్రాతినిధ్యాలూ యిక్క-డితో నిలిచిపోయాయి. ఈ (ప్రాతి 
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ప్పలో దిఃఖరించిన (ప్రశ్నా ర్హకంలా సీల్చింది. ఈ వ్యవస్థా న్యాయాన్నే (పేశ్ని ంచింద్‌. 
స్రీ సమస్యకున్న అన్ని కోణాలూ యిలా వ్య కమయ్యాయో చూడండి. 


bea సమన్యయ రూప మెన స త్యం- వమధురవాొణీ=నాటకం చివరిదాకావచ్చి ముగిం 


కన్య - -సుబ్చ్బిలా -ముసిలాడికి విక్రయించబడి శే ఆమె వదులుతుంద్‌, 
కాని ఆ ముసిలి మొగుడు మరణించిన మరుక్షణమే విధవవుతుందీ. ష కా టకూ శ్ళమ్మలా 
పక్క-దాద్దు పడుతుంది. లేదూ మీనాకిలా రావ (ప్ప పంతుళ్ళ పొలబడి న 
తుంది. కాదూ అంటే బుచ్చెన్ములా చివరికి గిరీశాల పాలబడక తప్పదు 
"పెళ్ళయితే మొగుడు అగ్నిప కే (తుడిలా వుక్కు_పిండ మైతే * “ఎదురు చెప్పిన 
కొద్దీ మరింత కొ(రెక్కే_ మూర్తపు గాడిద కొడుక్కి” బతుకంతా బానిసయి అణిగిమణిగి 
చావాలి. పెళ్ళి కాకపోతే నిత్వకన్వగా- -మధురవాణిలా-వెలయాలై జీవనం సాగించాలి, 
అగ్ని “సరసులి ఆటుపోట్లని తల్ట కంటూ యేటివెదురీదాలి. అంచనాలు తలకిందులై 
బతుకు చితికిపోతే యోగినిలా వతన జీవుల పాలబడి వళ్ళు కుళ్ళ పెట్టుకచావాలి. 


ఇన్ని విధాల దురన్యాయానికి బలయిపోతున్న స్రీత్వంచేకే “యీ వ్యవస్థని 
(సళ్ని ౦పజేసి దానికి కనువిప్పు కలిగించాలనుకున్నాడు గురజాడ, అందుకనే మధుర 
వాణికో సహా కథని విశాఖపట్నానికి నడిపించాడు. మధురవాణి కండె మిషతో తెగ 
తెంపులు చేసుకుని విశాఖకి వచ్చింది. ఆ(గహారీకులూ కేసులు కారణంగా అక్కో...డికే 
వచ్చారు. 

గురజాడ స్తీ సమస్యని సమాజ జీవిళాన్ని సమ్మ గంగా చిత్రించాలని మధుర 
వాణి పాత్ర చిత్రణ మీద కేంద్రీకరించాడు. వివాహ వ్యవస్థకి చీకటి పార్శమైన వేశ్యా 
వృత్తి తిని సాధనంగా చేసుకున్నాడు. ఆ వ్యవస్థలోని స్త్రీత్వపు స్టితిగ తుల్ని అన్ని 
కోణాల్నించీ చర్చించాడు. మధుర వాణి పాత్ర సజీవమయ్యే (క్రమంలోనే మిగిలిన 
సామాన్య సహాయ (ప్రధాన పాత్రలూ యాంత్రిక స్టితినుంచి సజీవత్వాన్ని సాధించు 
కున్నాయి, ఇందుకు వాడదగని సిన్లూ సామాన్య పాత్రలూ తొలగించబశ్చాయి. ఇదే 
(పాతిపదీక మీద విశాఖ దృశ్యాల మార్పులూ చేర్పులూ కూడా జరిగాయి, 

నాయుడి వకాల్తా ఫీమారావు పంతులు కిప్పించాక, సౌజన్యరావు పంతులు 
రావ(ప్ప పంతులుకి వుద్వాసన చెప్పాక, శిష్యుడు కరటకళార్త్రి మభురవాణుల సీన్లు 
క్రొ తగా వచ్చాయి, వ. సౌజన॥!రావు అగ్నిహో |తుణ్ధి సామరస్యంగా దారికి 
కేలేకపోయాక, కచేరీలో ఆగ్నిహో తుడూ రావ(ప్ప పంతుళ్ళ కధ అడ్డం తిరిగాక, 
బైరాగి వెనక హెద్దుపర్తాక్క, పోలి సెట్టిని సాక్యెనికి నిలవెట్లాలనే విఫలయత్నం సీను 
క్రొ లగా వచ్చింది. "నాయుడితో మాట్లాడుతున్న అగ్నిహో తుడి కాళ్ళు వట్టుకులాగి 
గిరీశం పారిపోయాక గిరీశం లుబ్దావధాన్ల సీనొచ్చింది. ఈ సీన్లో ఆసిరిగాజి “హూజారి 
గవరయ్యని సాత్ష్యానికి నిలబెట్టాలని హెడ్డూ గిరీశం చేసిన 'విఫలయత్నం కొత్తగా 
వచ్చింది. (ప్రతీకలై న పాత్రల (పవ రనతో సమాజ జీవితాన్ని సమన్వుయించి ఆలో 


[పజాసాపాొాతథి ఏర్‌ 


చింపజిసేలా నాటకాన్ని ముగించిన సీను చివరిది. 

మొదటి కూర్చు ఈ సీస్యాన్సుల్లో నా్యాయవ్యవస్ట అ స్పవ్వస్టత సౌజన్యరావు 
పాత్ర గౌచిత్యం శేవలం సూచిత మయా ్యయి. రెండో కూర్పులో ఇక్కడ కొత్తగా 
వచ్చిన దృశ్యాలూ పాత్రలూ వాటి నింకా నిర్దష్టంగా వ్య_కం చేశాయి. చివరిసీను 
సమన్వయం దురాచారాలికి మూలమైన సామాజిక సిలిని-'సైట్‌ ని- సూచనా ప్రాయంగా" 
మెరిపించింది, 

ఈ సీక్వెన్సులోని మొదటి సీన్లు న్యాయాన్ని తారుమారు చేస్తున్న కుల 
తత్వాన్ని అన్యాయాన్ని అవతలకి నెక సంస్కరణ తత్వాన్ని పరిచయం చేశాయి, 
ఈ రెండూ-నాయుడు సౌజన్యరావు-న్యాయాన్ని నిలబెట్టాల్సిన న్యాయవాదులు కావడం 
గమనించాల్సిన విషయం. 

కొత్తగా వచ్చిన కరటకళాస్త్రి మధురవాణుల సీన్లు ఆడిన ఆంతర్నాటకం 
అమాయకుల పీక్కి వురివిగించిందని చెప్పాయి. ఇందుకు శాసన వుద్యోగ వ్యవస్థల 
వృ త్రి పోటీ అవినీతుల బాధ్యత ఎంతుందో వెనకటి దృళ్యాల్నించి నెమరేసుకు 
చూసుకోవాలి. ఇప్పుడు నిజం తెలిస్తే ఆ వురి వాళ్ళ పీక్కి. తప్పినా ఆడిన వాళ్ళ 
పీక్కి పడతుందని చెప్పాయి. మధురవాణి కరటకళాస్తుంల పాత్ర చిత్రణ లోతులో 
కాటు సౌజన్యరావు-సంస్క_రణ-తత్యణబాన్నతా్యన్నీ బయట పెట్టాయి. చివర్లో మధుర 
వాణీ శిష్యుడికో దాసరి “తత్వం” కరటక ళాస్త్రికీ వినిపించింది. ఈ తత్వం ఆక్మాను 
భవమైన లుస్పుడికి ఆర్హమైనట్టు శిధిల వ్యవస్థని పీక్కుతినే వంకర బుద్దులకు అర్థం 
కాదని చెప్పక చెప్పినట్టయింది. 

సామరస్యం చేసేవాణ్ని చూసి మూర్తుడు “వీడికి వెరి కాబోలు” ఆనుకుం 
టాడు, సౌజన్యరావుని చూసి అగ్నిహోత్రుడు అదే ఆనుకున్నాడు. కేసుకి కీలకమైన 
గుంటూరు శాస్రిని వెతుకుతున్నాడు హెడ్డు. అంజనంలో చూసి చెబుతానన్న వైరాగికి 
దాసోహమని కూడా పడ్డాడు. మన శాసనక ర్హలు (ప్రభుత్వోద్యోగులు కార్యసాఫల్యతకి 
యీ నాటికీ సాధువులికీ సన్యాసులికీ దాసోహమంటూ నే వున్నారు. కులతత్వం చేసిన 
గోల్మాల్‌కి కోర్టులో అడ్డంగా తిరిగింది అగ్నిహోతుడి శేను. -రాకడ చూసి ముందే 
(గ్రహించిన రావ(స్ప పంతులు చల్లగా శారుకున్నాడు. సౌజన్యరావు మాట వినుంపే 
ఆగ్నిహో తుడికీ ఆవమానం తప్పేది వింటే అగ్నిహో తుచెందుకవుకాడు. 

అమాయకులై న మీనాక్షీ లుద్దావధానని నిర్రోషులని నిరూపించేందుకు పోలి 
సెట్టిని సాక్షిగా నిలబెట్టాలని శత విధాల (ప్రయత్నించాడు సౌజన్యరావు. ఫలితం 
సూన్యమే. నాయుడి ముఖతః రావ(ప్ప పంతులు “తత్వం” వింటున్న అగ్ని 
హొోుడి కాళ్ళట్టుకలాగి “మావగారికి నమస్కారం” అని పరుగుచ్చుకున్నాడు 
గిరీశం. ఆగ్నిహో తుడికీ జీవితంలో గిరీశం చేసిందేవి(టో యీ చర్య సూచించినట్ట 
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వ్యవస్తలూ వస్తువులే. వస్తుసారంలోని వైరభ్యాలు వాటిలోనూ వుంటాయి. 
గాసన చవల ని వై రుభ్యాలకి "ప్రతినిధులు గిరీశం రావ!స్ప పంతులు, ఉద్యోగ 
స్యవస్టలోని బై వె రుథా గిలక కొనిపిండే హెడ్డు కనిచ్హుఒు కనపడని ఇన స్పెక్టరు, నా్యాయ 
ల వై రుధ్యాలకి నాయుడు సీమారావు పంతులు, ఈ (ప్రాతినిభ్యాలతో సామా 
కిక స్టితికి- స్టేట్‌ కి- -బాధ్యత వదాస్తున్న చ సేట్‌ -రాజ్యం-లోని వ్యవస్తల వై రుధ్యాల్ని 
కూచిస్తూ వచ్చాడు గురజాడ. నిజాన్ని “అబద్దంగా, ఆబద్దాన్ని నిజంగా మార్చే నీటి 

చిత విన్యాసాల్ని నాటకం ఆ చివర్నించి ళు చివరిదాకా చిత్రించాడు. మొత్తం తన 
టక సంవిధాన సారాన్ని వ. ద్భశ రం నుంచీ సమన్వయం చేయడం 
మొదలు పెట్టాడు. 

గిరీశం వస్తూనే అవధాన్లని కౌగిలించుకుని ఏడ్చాడు. కింద మీదాపెట్టి చివరికి 
కనీసం *పవరాఫ్‌ అటర్నామా” గిలికిమ్మనా డు. సౌజన్యరావు సంతులెలా చెబికే అలా 
వేసానన్నాడు జ గిరీశం వెంటనే “వారెలా చెబికే ఆలాగే చేద్దాం” ఆని 
ఫద్దుకున్నాడు. నా నోప తరం సంగతులు నువ్యాలో చించి వుంజకే “నేడు నకి 
విక్కులు య. యన్‌ అని సానుభూతి చూపుతూనే 'డెకారించాడు. 

అప్పుడు గడ్డి తిన్నానని నిశాన్ని అంగీకరించాడు లుబ్రావధాన్లు. 

హెడ్డు దుకణదారుతో వచ్చాడు. లుబ్దావధాన్లకో బై బె రాగి మాయమయ్యాడని 
చెప్పాడు. బై. జ రాగిమీద పెద్ద చర్చ జరిగింది. కనీసం తనకున్న కామన్‌ "సెన్స్‌కూడా 
హెడ్డుకి శేదని తేల్చిన సారాదుకాణదారు “ప్రాణం పెడతాను భాయి, సాక్ష్యం మాట 
మా (తోం సెలవివ్యకండి” అన్నాడు. చివరికి హెడ్డు “ఇన స్పెక్టరు నా కొంప తీశా”డోని 
ఏడిస్తే “టై రాగి నా కొంప తీశాడని దుకాణదా రేడ్చాడు. 

పోలి సెట్టి దుకాణదారు సాక్ష్యాని"ందుకు రావ(న్నారో అసిరిగావొచ్చా క అర్థ 
మైందీ. ఆ పార్టీకో యీ పార్టీకో హాని కల్లించని సాక్ష్యం వుండదు. లోకం క్‌. 
వత్తే మాకేం అని వ్య క్రిగతంగా ఆలోచించుకునే వాళ్ళు (వీళ్ళ సంఖ్యే ఎక్కువ) 
నిజం తెలిసినా సాక్ష్యం చెప్పరు. కనుక కేసు గెలవాలనే లక్ష్యంతో ఆటూ యిటూ 
అబద్దం సాక్ష్యాలు కట్టకతప్పదు. ఆందుకు కోర్డు వ్యవహోరాల్లో ఢక్కా మొక్కలు 
3న్న ఘనాపాటీలే-డణ్బు మేసి-సిద్దపడకా రు. 

సారాకొట్టు సీన్లో వై రాగి “నిజ వేవిటి, ఆబద్దేేవి(టి ? మేం సిద్దులం అబద్దం 
నిజం చేస్తాం. న్‌ 'ఆబద్దం చేస్తాం. లోక వే( "పెద్ద ఆబద్దం-: పదండి” ఆషాడ 
సద్దుల తరువాత ఈ శ క్తున్నదే (బ్రాహ్మలకే. కనుకనే కూట సాక్ష్యాలకి ఏళ్ళ సిద్దంగా 
సంహ. హూశారి గవరయ్య తిరస్క_రణీ విద్యనవలం ంధించన బై రాగిని తీసుకుని 
బుక్క_డికి ఆ పని మీదే వచ్చాడు. 

బైరాగి గవరయ్యకి అసిరిగాడికే ఆవుపిస్తాడు. గిరీశం హాడ్డులికి కనిపించడు. 
పద్దులూ. పిశాచాలూ మాం|త్రికులికి మూఢభక్తులికి. పసిపిల్ల కే తప్ప మశెవ్వరికీ కన 
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పడవని గవరయ్య వివరణ. ఇదీ విన్న గిరీశం “ఇదంతా హంబగ్‌” అని కాశీ 
టుని కొట్టి హంగామా చేశాడు, అదీ చూసి గవరయ్య రెచ్చిపోయాడు, 

గవరయ్యకి వంత పలుకుతూ “ఆవదేటిబాబూ బై రాగోరు” అన్నాడు అసిరిగాడు, 
గిరీశం *ఏడికా వెధవా” అని తన్నజోయేసరికి “లేడు బాబూ వుత్తినన్నాను” ఆన్నాడు. 
“కిరసానపు వ ట మాంత్రికులూ సిద్దులూ వుండ తగిదంటూ బై_రాగిని 
తీసుకుని వెళ్ళదో యాడు గవరయ్య, వెడుతూోఇన సె స్పెక్ట 5 గారు కబురంపా”రని ౩ చల్ల గా 
చెప్పాడు. వార్డు చిన్న మాటంటే ఆదేదో ఆ మహానుభావుడితో చెప్పండని వెళ్ళి 
పోయాడు, 

గవరయ్య కూడా పోయేసరికి హెడ్డుకున్న ఆశలు పూర్తిగా పోయాయి, 
గిరీశంతో “ఈ సాక్ష్యం మీరు మాట దక్కించుకున్నారు. మరి సాక్ష్యుమన్నదిలేదు” 
ఆని Sam కురుకే (త్ర యుద్దంలో ఫీమ్మడి మీదికి లంఘిస్తున్న కృషమ్ణుడిలా 
“ఆ మాటకొస్తే-నేనే సాక్ష్యానికి దిగి నీళ్ళ కారించేస్తాను. నాశ_కి చూతురుగాని= 
సోజన్యరావు పంళులో మాతం మాట యింకా చెప్పకండి” అన్నాడు గిరీశం. 

శాస్త్ర జ్ఞానం: సాయంతో నిడానికి ఆబిద్దానికి వున్న కేడాని తెలుసుకునే బాధ్యత 
మన మీదే వుంచి ఈ దృశ్యం ముగిసింది. తెలుసుకోవాలని (ప్రయత్నించే వాళ్ళు 
చివరి మాటలన్న గిరీశం మొహాన్ని గుర్తుంచుకుని మాంపేజ్‌లా నాటకాన్నోసారి 
నెమరేసుకో వాలి. 

నిశానిక్తీ అబిద్దానిక్కి న్యాయానికీ స మంచికీ చెడ్డకీ వున్న తేడాని 
తేలిగ్గా కెలుసుకోలేం, “సమాజ స సంక్షి ష్టతతో సహా వొ స్పవాన్ని-అంతర్లీ నంగా-చి|త్రించు 
కున్న కన్యాశుల్కం లాంటి నా టకాల్లోనూ యీ తేడాని తకేలిగా తెలుసుకోలేం. ఆలో 
చించేకొద్ది అంతర్లీనంగా వున్న వా స్తవం నిర్దష్టమయే్యేందుకు రచనా నిర్మాణంలోనే 
రచయిత అనుసరించిన పద్దతి తెలిస్తే శేలికవుతుందీ. 


i 


| 


జీవ నిర్మాణంలో జీవం అణువు అణువునా వుంటుందీ. సజీవ నాటక 


నిర్మాణంలోనూ అంతే. అణువు అణువునా-ఘటనల ఘర్షణలో పాతల (ప్రవ ర్హనలో- 


వుంటుందీ. చూడగానే అవి మనసులో నాటుకోవాలి. ఆలోచించినకొద్దీ వాటిలో అంత . 


రీ నంగా వున్న వా _స్టవస్థితి కళ్ళకి కట్టాలి. కళ్ళకి కటిన దాన్ని సమన్వయం చేసు 

కుని బొమ్మ కట్టించుకునే (క్రమంలో, వాస్పవం నిర్హ్రష్రమవుతూ వుంటుంది. 
కన్యాశుల్క0-3౦డు కూర్చుల-నాటక రచనకి గురజాడ: అనుసరించిందీ 

యీ వ్వొస్టవ పద్దతినే. ఘనీభవించిన కొండలోపల వున్న వాస్తవాన్ని బయటపెట్టి 


డానికి దె దై నమేట్‌ కా ట్టి కొండని పేల్చడం లాంటినీ పద్దతి. కన్యాశుల్యా. నికి పసం 
ధించి డై ఇ న మేట్‌ మేఘర వాటి. దాన్ని వెలిగించే సన తాషు గిరీశం. దాన్ని పేల్చే ౪ 


మీట WE ree చివరిమాట, 
మొదటి కూర్చు పాత్ర చిత్రణలో గిరీశం పొార్టీ- వెంక కే రశ ౦0. అగ్నిహో క్రావ 
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ధాస్లు, వెంకమ్మ, బుచ్చెమ్మ-స్వభావంలో వున్నంతలో నిర్షుషంగా రూఠోందాయి, 
ఆపోజిట్‌ పార్టీలోని పాత్రల స్వభావ నిర్షష్టత లేక అవి యాం్మతికమయా్యయి, 
అంచేత కొంచెం యించుమించు సంవిధానం ఆదే ఆయినా ఫలితం సాధించబడలేదు. 
ఒక్క- మాటలో దీన్నంతసీ చెప్పాలే నిర్మాణ౦-జానకి తాడు దాన్ని పేల్చే మీటా-= 
అన్నీ వున్నాయిగాసి డై నమేట్‌ లేచు 

అంచేతనే రెండో కళూర్పులో డై నమేట్‌ని కీలక స్తానంలో పుంచి నిర్మాణం 
చేశాడు గురజాడ, 

రెండు కూర్చుల్లో యెత్తుబడి ముగింపు వొకే. గిరీశం అవస్తని బట్టి చివర్లో 
పున్నమాట-మీట- ముత్తుబడికి ముందు వుందని పూహించవచ్చును. ఆ మీటనుం 
చొచ్చిన యీ శానకిశాడు-గిరీశం- మొదటి సీన్లో తన స్వభావ వ్య క్రీకరణకి దోహదం 
చేసిన పాత్రల్ని కలుపుతుంది. మధురవాణి డై నమేట్‌-చుట్టూ తనెంతగా అల్లుకున్నది 
సూచించింది. 

ష్‌ 


'రెండోసీన్లో జీవిశానికి దానికి మూలమైన వ్రుత్వానికి (ప్రతీకయిన మఘరవాణి 


యె 


దానికి రతణగా నిలిచిన రెండు తలల-పాత కొ త్ర చట్టాల-రాజ్యాంగా నికి (ప్రతీకలైన 


ఆలా 


రావ(స్ప పంతులు గిరీశం తమ సజీవ స్వ్యభావాలో సహజంగా (ప్రవర్తిస్తారు. పూట 


కూళ్ళమ్మచ్చి పాతకాత్త అవకాశవాదాల్ని నుమరవాతికి-జీవి కానికీ-వున్న శక్తి 
యుక్తుల (పావీశ్యాన్నీ బయట పెట్టింది. 

మభరవాణి యింటినుంచి వుడాయించిన గిరీశం అగ్నిహోతుడింట్లో తిష్ట 
వేశాడు. ఆ యింటి మనుష్యుల చుట్టూ అల్లుకు పోయాడు. రావ6స్ప పంతుల్లో వెళ్ళిన 
మధురవాణి అతనికేగాక ఆ (ప్రాంతం 'పెద్దలికి పిన్నలికి కనుకట్టు కట్టింది. వాళ్ళని 
తన కనుసన్నల్లో నడిపిస్తోంది. ॥్‌ 

ఆ స్టితిలో వచ్చిన కరటక శాస్త్రికి హోమీ యిచ్చి సూత భారయింది. అక్కడ 
బుచ్చెమ్మ మీద గిరీశం వేసిన పాచిక పారింది ఆగ్నిహో్యత్రుడి కుటుంబాన్ని మచ్చిక 
చేసుకునే [క్రమంలో గిరీశం రాసిన వుత్తరం తీసుకుని లుబ్దావధాన్లు రావ(న్చ పంతు 
లింటికొచ్చాడు. పాత సంబంధాన్ని తప్పించి కొ త్తసంబంథాన్ని దులా కుదర్చాలోనని 
ఆలోచిస్తున్న మధురవాణీ, రావ6ప్ప పంతుళ్ళకి ఆది ఆధార మైంది, మఘరవాణి 
వెనకనుంచి హంగు చేస్తూనే శిధిల వ్యవస్థకి (ప్రతీకయిన లుబ్దావధాన్తని-రావ6ప్ప 
వంతులు ద్వారా-దొంగ'పెళ్ళి సుడిగుండంలోకి తోసి కాను తెరఎనక్కి తబ్బుకుంది. 
సూ(త్రధారయి ఆ వ్యవస్థ నాశ్రయిందుకున్న శక్పులోనే చక్రపూూ్యహాం పన్ని మొత్తం 
జీవిత వీభ శృాన్నంతనీ కళ్ళకి కట్టించింది. అక్కడ అతి వొడుపుగా గిరీశం బుచ్చె 
మ్మని కార్నర్‌ చేసి - కాదనడానికి వీల్లేని స్టితిలో పడేసి - తనకో లేచి రావడానికి 
నప్పించాడు. 


గిరీశం వుత్తరం పెళ్ళిలో రావన్న వంతులన్నమాట అసుమానాన్ని పెను 
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భూతం చేశాయి. ఆ పెనుభూతం పట్టుకు పీడిస్తున్న జబ్బుకు మానసిక పీడనక్రి 
గురయ్యాడు. కంజుకో గోడ దూకౌచ్చిన శిష్యుణ్ణి దాసరి వేషంకో వూరుదాటించే 
యేర్పాటు చేసింది మధరవాజి. తన యీ గుట్టు రట్టవకుండా వుండకానికే తన 
కంట తెస్తేగాని యింట్లోకి రానివ్వనంది మభరవాజి కంజుకోసం లుబ్దావధాన్ల 
యింటి కెళ్ళిన రావ(వ పంతులు అక్కడి తతంగం చూళాడు. కంస యివ్వక పోయ 
సరికి ఆ పిల్లని మీరే చంపారు నా తడాఖా చూపిస్తానని బెదిరించి వెళ్ళాడు, 

పతన జీవులు చేరేచోటు సారాకొట్టు. ఆధోలోకపు జీవన వీభత్సం అక్కడ 
అవుపిస్తుంది. శాసన వుద్యోగ వ్యవస్థలక దీనికీ విడదీయరాని అనుబంధం, 
అక్కడికి రావ(స్ప పంతులువచ్చి హెడ్డుకి కంటు సంగతి, ఖూనీ సంగతి చెప్పాడు, 
దీన్ని ఆసా చేసుకుని హెడ్డు తన (ప్రాంసరీ నోటు గుంజుకున్నాడు, _రావ(ప్ప 
పంతుల్ని సీ కంటు సంగతి నువ్వే చూసుకోమన్నాడు. 
| పాలిఫోని పంతులు అసిరిగాడి సాయంతో మీనాక్షిని కలిశాడు, బెలిపించి 
కంబ తీసుకుపోదామనే [ప్రయత్నంలో వుండగా లుస్టుడు కాళ్ళు విరగ గొట్టాడు, 
పారిపోతున్న వంతులువెంట మీనాక్షీ పడింది. మీనాక్షితోవస్తేనే యింట్లోకి రానిస్తా 
నంద మసరవాతి. చెరువు గట్టువెపుకి వెడుతున్న వంతులుకి దాసరి “తత్వం” 
భోదీంచారు. బచు దిగగానే లుబ్దుడికి పెళ్ళయిందని తెలుసుకున్న ఆగ్ని హో తుడికి 
అదే తత్వాన్ని వినిపించాడు. లుస్టుడ్ని చావ చితకతన్నొచ్చి ఆగ్నిహో తుడు (క్రిమి 
నల్‌ తేవాలని పంతుల్లో ఆలోచిస్తుండగా అయ్యవారు బుచ్చెమ్మని బేవదిసుకుపోయాడ ని 
తెల్సింది. అగ్నిహోత్రుడు వెంకయేళం వళ్ళు హూనం చేశాడు. రావ(పస్ప పంతులు 
అగ్ని హో తులు అగ్నిహో (తడి ద్యారా మీనాక్షీ లుబ్దావధాన్ల మీద (క్రిమినల్‌ కేసు 
"పెట్టించాడు. స జ 

దురాచారాలకి మూలమైన శిధిల వ్యవస్త వీభత్సమంశా బయటపడిందీ, కాని 
దాని మూలస్టానంలో వున్న యిద్దరు బలహీనులైన నిర్దోషమల్ని-మీనాక్షి, లుబ్దావ 
థాస్తని-దోమల్ని చేసిందీ; వాళ్ళని రకీించడమన్నది వ్యక్పుల చేతుల్లో లేకుండా 
అదుపు తప్పిపోయింది. అందుకు కారణం రాశారంగ వ్యవస్థల్లో వున్న అంతర్‌ 
వై రుధ్యాలు. వాళ్ళిద్దరూ నిరోషులని రుజువు కాకపోతే వురి ఖాయం. 

గిరీశం లుద్దావధాన్తమీద రావ6ంస్ప పంతులు సాయంతో అగ్నిహో(తుడేసిన 
"కేసులు సౌజన్య వావు దగ్గరకే నచ్చాయి. పంతులు చేసిన తిపిరీ నాయుడిలోని కుల 
తత్వాన్ని నిద్రలేపింది. దీనంతకీ కారకుడై న రావ(వ్చ పంతుల్ని చూసి సౌజన్య 
రావు బయటికి పొమ్మన్నాడు. కేసుకి కీలకమైన గుంటూరు శాస్త్రి భోగట్టా విచా 
రించాడు, 

మధురవాణి తాను చక్రం ఆడ్జెయ్యక పోతే వాళ్ళ పీక్రి పడిన పురి మీ పీక 
లకి పడుతుందని శిష్యుడూ కరటక శాస్తుల్లకి తేల్చి చెప్పిందీ. గిరీశానికి అగ్ని 


న ర 


నోకేరుడికి సామరస్యం చెయ్యాలనీ విఫలమయ్యారు 'సౌజన్యరావు.' గుంటూరు 
"క్రికోసం వెతుకుతున్న హెడ్డు బైరాగి వెనకపడ్డాడు. కోర్టులో కలతత్వం- 
ఎచ్చెమ్మా, గిరీశాలమీది= కేసుని ఆగ్నిహో (తుడికి వ్యతిరేకంగా తిప్పింది. 

రావ(ప్ప పంతులు-రాజ్యాంగంలోని పాత చట్టాల తలకి (ప్రతీక-చల్రగా 
ఫో కముడిచి శారుకోఢం జరిగింది. అగ్నిహో (తుడు కదెలయిపోయాడు, 

సౌజన్యరావు పొలి సెట్టిని సాక్షిగా వొప్పించలేకపోయాడు. అగ్నిహో త్రుడి 
గళ్ళు పట్టుకులాగి పారిపోయాడు గిరీశం, హెడ్డూ, గిరీశం, దుకాణదారుని అసిరిగాజి 
క్షులుగా వొప్పించలేకపోయారు. అబద్ధాన్ని నిజం చేస్తున్న-లేని వైరాగిని వున్నా 
శని నమ్మిస్తున్న-గవరయ్యని ఖండించడంళో వాడూ జారుకున్నాడు. 

ఏ సాక్షీ లేకపోయేసరికి హెడ్డు కుదేలయ్యాడు, ఆప్పుడు అతనికో, గిరీశం 
అన్నమాట జానకి తాడుని అంటించింది నాటకంలో జరిగిన యీ పె దృశా్యలన్నీ- 
ంనిమా మాం పేజ్‌లా-డై నమేట్లు - పేలిన మెరుపుల్లా మనకి నెమరుకు వస్తాయి. 
ఏవరికి వి త్రనదశలోవున్న వ్యా(ఘ ముఖం గిరీశంలోంచి తొంగిచూస్తోంది. 

రావ[స్ప పంతులు - రెండుతలల రాజ్యాంగంలోని పాత చట్టాల తల-తన 
కోర్టులో నే తలెత్తుకో లేక కోకముడిచాడు, అగ్నిహో (శ్రావధాన్ల కథ అక్కడే అడ్డంగా 
ఏరిగిందీ. గిరీశం-కొ త్త చట్టాలతల-నయవంచనతో కోర్టుకందని స్టాయిశెదిగాడు. 
కఈః భావన మనలో కలిగాక పాత్రలే (ప్రతీకల్ని గుర్తుచేస్తూ (ప్రవక్రించి శ క్రివంతంగా 
నాటక లక్ష్యాన్ని నూచించిన ముగింపు దృశ్యం మొదలవుతుంది. 

సంస్క_రణోద్యమంలోని వెలుగుకి (ప్రతీక సౌజన్యరావు రాజకీయ సంస్కార 
శోద్యమాల్లో ని నీడకి ప్రతీక గిరీశం. వీరిద్దరి సంభాషణ శాసన వుద్యోగ వ్యవస్థల్ని 
కృతిచేసే న్యాయవ్యవస్త యెంత అపశృతుల మయంగా సనో కళ్ళకి కట్టించింది. 
సారాంళాన్ని సమన్వయంచేసి సాంఘిక దుకాచారాలకి మూలం సఫైట్‌రాజ్యం-ఆని 
చెప్పకుండా చెప్పింది. 

సమాజాన్ని నడిపించే పనిముట్టు రాజ్యం, ఇది సమాజ పుత్పత్తిని సొంతా 
స్ట్‌గా మార్చే యంత్రాంగం కూడా. కనుక యీ యంత్రం యె వర్షం చేతిలో వుంకే 
దానికే వుత్స త్తి.ఫలితం దక్కుతుందీ. ఈ వర్గానికి మిగిలిన వర్గాలు అణిగి మణిగి 
వుండేలా యిదెప్పుడూ పహారా కాస్తుంది, అదుపు తప్పితే ఆజణిచివేతని సయో 
గిస్తుందీ. మంచి చెడుల-అఆభివృద్ధీ ఆజిచివేతల-మి[శ్రమ రూపం రాశ్యాంగయం|తం, 

(పాధమిక దశల్లో దీని మంచి కనిపించినంత చెడు కనిపించదు. పాలక 
వర్గానికి కాలం చెల్లుతున్న దశల్లో చెడుని దాచుకుని మంచిని (ప్రదర్శించాలని [ప్రయ 
త్నిస్తోంద్తీ కాలం చెల్లి పోయాక దాని చెడు నగ్నంగా బయటపడుతుందీ, దానిలో 
భాగమైన వ్యవస్టల్లోనూ వ్యవస్థ్టలమధ్యా వైరుధ్యాలు తీవమై అవి శృతి తస్పువాయి. 
అపశృతుల మయ మై పోతాయి 


గిరీశం సౌజన్యరావుల సంభాషణ యీ సామాణిక స్టితినే సూచించిందీ, 

సమాజంలో పుట్టి పెరుగుతున్న (ప్రతివ్య క్రిమీద స్టేట్‌ (ప్రభావం వుంటుంది, 
అం'పే (ప్రతి వ్యక్తిలో రెండు ముఖాలు-సమాజం, రాజ్యాంగం-వుంటాయి. అవి 
నిరంతరం సంఘర్షిస్తూ వుంటాయి. అనుభవ అధ్యయనాల ఫలితంగా న్య క్తి చివరి 
కేదోవై పుకి మొగ్గక తప్పదు. 

సమాజానికి (త్రికరణశుద్ధిగా ఆంకిత మైస వ్యక్తి క్రి సొంతాన్ని వదులుకుంటాడు, 

పరమార్దానికి పాటుపడతాడు, 'సాంకానికే (ప్రాధాన్యమిచ్చినవాడు సమాజ ముఖాన్ని 
Sr లని పన (పదర్శిస్తాడు. ఉన్న స్వార్దాన్ని దాచుకుంటాడు, 
పకి యిద్దరి (ప్రవ రనా ఒకేలా వుంటుంది. కనుక వ లోకానికే 

వ. వ్యక్తుల కసలు తెలీదు. 

ఈ సంక్షి ష్ణతవల్లే నిజానికీ అబద్దానికీ, న్యాయానికి అన్యాయానికి, మంచి! 
చెడ్డకి తేడా తేలునుకోడం కష్టమై పోతుంది. కాని జీవితం నిడివి మీద- ఆచరణ 
గీటురాయి మీవ- ఎవరేవింటో వేరుచేసి చూపిస్తుంది. అప్పటికి మంచిచెడ్డల మిశ్రమ 
మైన రాజ్యాంగయం(త్రపు మంచిముసుగు ౩ ా రగా జారిపోతుంది. అప్పుడు కూడా 
చెడ్డ తెలివిమీరి తనని తాను (ప్రణా పదకం 5 మేలిముసుగులో దాచుకునే (ప్రమాదం 
వుంది. అప్పుకూ జీవితం యేవో రూవంలో “పరీక్ష” పెడితే తప్ప తేడా తెలీదు, 
కొత్త మనిషి వ, అతనితో గీరీశం సొజన్యరావుంల సంభాషణ యీ సారా 
శాన్నే సూచించేంది. గళుక్కుమన్న గిరీశం ఆ బోరు దక్కించుకుందుకి ఆతితె! 
విగా అక్క-ణ్నీంచి తప్పుకున్నాడు. 

విజ్ఞులు జీవితాన్ని వెలుగునీడల - మంచిచెడ్డల- మిశ్రమం అన్నారు 
మంచితో చెడ్డ వుంటుందని చెడ్డలో మంచి వుంటుందని గుర్తించారు. సహేశ్ష 
కంగా వివరిస్తారు. కాని వారే: యేదో రూపంలో జీవితం సహకరిస్తే తప్ప 
ఆ తేడాని కనిపెట్టలేరు. 

సమాజ సంక్లిష్టత మానవ మేధస్సుకీ విధించిన పరిమితిదీ. 

ఈ విజ్ఞలే ఆ రోజుల్లో వేశ్యావృత్తిని నిషేధిస్తూ- యాంటీనాచ్‌- వుద 
మాన్ని తెచ్చారు. సంస్క_రణోద్యమం ప పరిమితిదీ. ఇవేకాదు. వాతీయోద్య! 
కాలంలో వచ్చిన = మద్యతరగతి - రాజకీయోద్యమాట్టి కూడా న 

సశిమితే. 

ఈ ఉద్యమ చైతన్య పరిమితిని దానికే యె త్తిచూపించి కనువిప్పు కలిగేః 
కొత్త మనిషి రూపంలో వచ్చిన జీవిత౦- మధురవాజీగా యెత్తు యొ త్తిం: 
లుష్టావధాన్ల కేసు వివరం ఓ వేళ శకి తెలుసు. సౌజన్యరావు ఆమెని "వుంచుకున 


పెళ్ళాడినా' ఆ నిజం చెబుతుంది. 
కా త్త మనిషి తెచ్చిన యీ కబురు సౌజన్యరావు పీక్కి వురేసింద. అం! 


స్తే సిజుం తెలుస్తుందీగాని అతని వ్యక్తి కిత్య అస్టిశ్వాలు పూడ్చికు పోతాయి. ఆంగీక 
ంచకపోతే అవి క్షేమంగా సం ప ర సెం శైలీదు. + 

అంగీ కరిస్తే తనపీక్కి + నైతికమైన - వురి, 

అంగీకరించక సో తే వాళ్ళ పీకి. - భౌతిక మైన వురి. 

ఈ విధంగా ఆతని పీక్కిస్పుడు గండక తెర, 

చివరికి వేశ్యలకి వకీళ్ళు సమదంకా అని అంగీకరించాడు. ఓడిపోయానని 
వొవ్చుకున్నాడు. వృ శ్తి తి సంస్కృ ర్హగా - తన (ప్రవర్త రన ద్వారా - రుజువు; చేసుకుని 
ద్రవ్యాన్ని కోరమన్నాడు. ఆ మనిషి (ద్రవ్యానికి న కాదని కొ త్రమనిషి 
అనడంతో “మీరు యాంటీనాచొకారా? మీకీ భోగట్టా రులా తెల్సింది” అని నిలేకాడు. 
కొ త్రమనిషి విధికృతం అనేసరికి “యేవిటో ఆ 'విధికృతం?” అని దెకారించాడు. 

ఇది ఆని కొ _త్రమనిషి తగ నిజరూపాన్ని చూపించింది. 

జీతు మధురవాణి. ఊరు విజయనగరం. వృత్తి తి వేశ్య, 

ఆ[గహాశ్చర్య్యాల్ని ని[గహించుకో లేకపోయారు సౌజన్యకరావు. ఏ విల 
మోసం! అన్నాడు. చెడ్డలో కూడా మంచివుండచ్చన్న ఆతని ఉసపచేశమే అతనికి 
గుర్తు చే సిందీ. ఎవి. దగా?! ఆన్నాడు. ఆగ్రహం తగ్గలేదని (గ్రహించి తాను 
నిర్మలమైన అంతఃకరణకోనే వచ్చానని చెప్పి వెళ్ళభోయిందే. ఆతను పిలిచి 
పాగా కోటూ మరిచిపోయావన్నాడు, మయర్వవాౌణి తన ఆంతఃకళణనంతా ఆతని 
ముందుంచి “మనసే మరచిపోయాను కొదవేవి(టి? అని పెడుతుంకే పిల్చి 
లుబ్దాపధాన్ల మాకువి;టన్నాడు. చివరికి తుని తగువు దగ్గరికి తెచ్చి ఓ చిన్న 
ముద్దుని కోరిందీ. అప్పటికీ (ప్రయత్నించి విధిలేక “వతభంగానికి సిద్దమయ్యాడు. 

లుద్దావధాన్లు పెళ్ళాడిం'సి ఆడపిల్ల కాదని చెప్పింది. ఈ నిజానికి సంబంధించిన 
వివరం విన్న సొజన్యరావు “సను మేలుకున్నా నా 11 న్మిదపోతున్నానా 2?!” అను 
కున్నాడు. తన ఫీఖి చ్చి మరీ నిదపొమ్మ ంది మధురవాణి అతను “నీద వాజి 
యిచ్చుకో లే నే అంపే “నాకు లోకంతో ఉన్న ధనవంకా 'అదే ఆనుకున్నా నే 
అని ఆమె అందీ. “సీవు సొగసరివి ... ముద్దు చేదనికాదు. (వ్రతభంగం కదా అని 
దీగులు” అంటూ అదుపు చేసుకుంటూ వస్తున్న (ప్రలోభ ముఖాన్ని ఆతి నెమ్మదీగా 
బయట పెట్టాడు. 

విజయనగరం మధురవాణింట్లో ఆమె eC రిని = జ _కియుక్షుల్ని - 
సూచించడానికి - “రామి అన్నచో - కాలాన్ని క్షణంసేప ఆగమని శాసించోడు 
మహాకవి. ఆలాగే యిక్కడ ఆమె ఆంతఃసంఘర్షణ ని! వ్యక్తం చెయ్యకానికి 
కాలాన్ని కణంసేపు ఆగమని శాసించాడు. మంచిలో వున్న చెడు బాగా నిర్మష్ట౦గా 
ముందుకొచ్చాక చెడులోవున్న మంచిది పై చెయ్యుయిండి. 

వారించి చెడని వాళ్ళని చెడగొట్టద్దన్న వాళ్ళమ్మ మాటని చెప్పింది. 
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సౌజన్యరావులోని (పలొోభానికి - మంచిలో వున్న చెడుకి - ఆశాభంగమైంది,' 
కాని న్మిగ్రహించుకుని నైతికంగా (వతభంగం కానందుకు కృతజ్ఞతలు చెప్పాడు 
సౌజన్యరావు, 

మధురవాణి బల ల్లమీదున్న ప్ప స్పకాన్ని చూసింది, వఏవరమడిగిందీ. భగవద్గీత 
గొప్పతనాన్ని చెప్పాడు సౌజన్యరావు. అమాయక ౦గా “శ్రీకృష్ణుడు యాంటీనాచ్‌ొ 
కాడాండి.” అని చురకేసింది. మాట వెనకున్న వ్యంగ్యాన్ని, ఆమె పెంచెతనాన్ని 
ఆర్థం చేసుకున్న సౌజన్యరావు కావలి” "స్తే ఆ పుస్తకాన్ని తీనుకెళ్ళమన్నాడు, వృత్తి 
మానమని సలహా యిచ్చాడు. 

మధురవాణి సత్సురుమల దయ సంప్రా స్థమయ్యాక దుర్వు త్తి ఉండదంది, 
_సత్పురుషుడనే నామానికి సార్థక మైనవాణ్డి నీకిచ్చాను ఆయన స్నేహం బలపడితే 
మా బోంట్లను తలచవన్నాడు సాజన్యరావు. పెదుతూ అప్పుడప్పుడు రావచ్చునా 
అనగానే తటనటాయించాడు. అదీ చూసి మధురవాణి “వృత్తి మానినా, మంచి” 
ఆర్షో కిగా ఆగిన ఆమె మాట వెనక ఆమెలో కనిపిస్తున్న పళ్చాశ్తాపాన్ని నిర్మలాంతః 
కరజని చూసి “ఆయికే రావచ్చును” అన్నాడు. కృకార్చురాలనని చెప్పి మధురవాణి 
అక్కణ్ణించి బయలుదేరిందీ. 

మధురవాణి చెడులోని మంచిని తన మంచిలో దాగివున్న చెడుని చూడ 
గల్లిన సౌజన్యరాపు ఆలి నోచనలో పడ్డాడు, చటుక్కున గిరీశం విషయం గురొ రొచ్చింది, 
ఆమెని ఆపి గిరీశం గురించి అడిగారు; బుచ్చెమ్మ జీవితం అన్యాయ మైపోతుందన్నాక 
ఆమె చెప్పింది. మంచిలో విత్తనరూనంలోవున్న చెడుని చూసి ఆశ్చర్య సోయాడు 
సౌజన్యరావు. ఒక్క నిమిషం ఆగమని గబగబా పెకి వెళ్ళి గిరీశాన్ని తీసుకొచ్చాడు. 

మధురవాణిని చూపించి యీమెను మీరెరుగుదుకా అన్నాడు. అన్నివిధాలా 
ఆధారమై న సంస్కర్త ర = సంస్క రణోద్యమం - ముందే మధురవాణి = జీవితం - 
గిరీశం - ఆవకాశవాద ఆధునికరూపం - నిజరూపాన్ని బయటపెట్టిందీ. ఆతి విన 
యంగా పశ శ్చాతాస (ప్రాయశ్చికాలతో మళ్ళీ తన మంచి మాస్‌ని తగిలించుకునే 
(ప్రయత్నం చేశాడు. ఎన్నాళ్ళయింది చీకల్లోంచి వెలుగులోకురికి అనేసరికి 
ఆయ కారు మభురవాణిని చెప్పమనగానే “టూ రిపెంజెన్స్‌కి ట్వంటీ: 
ఫోరవర్సో చాలదా” ఆన్నాడు, ఆఅతివినయం౦ వెనకున్న ధూర్త లక్షణాన్ని గు త్రంచిన: 
సౌజన్యరావు గట్టిగా మందలించాడు. మధురవాణి చేసిన మపోపకారానికి ఆమెతో 
శేక్‌ హేండ్‌ చేశాడు. ఆగ్రహంగా ' “నెపోలియన్‌ ! తక్షణం యింట్లో నుంచి 
బయటకు అన్నాడు. దొరికిపోయిన దొంగలా గదిగుమ్మం దాటిన గిరీశం “డామిట్‌! 
కథ అడ్డంగా తిరిగిందో అన్నాడు. ఇటూ అటూ సొజన్యరావు గిరీశాలు మధ్యలో 
మధురవాణి వారివారి ఆవస్టళ్లో వుండగా నాటకం - చివరి దృశ్యం - ముగుస్తుందీ. 

మొత్తం నాటక నిర్మాణానికి కీలకమైన మాట గిరీశం చివరి మాట, అతని 
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బుద్ది కుక్క_కోకని చెప్పక చెప్పింది. అంకేకాదు. మనమీ నాటకాన్ని మనసుకి 
నామకునేలా చదీవినా, (ప్రదర్శన చూసినా యీ మీట నొక్కినప్పుడల్లా దృశ్యాలు 
నెమరుకువ స్తాయి. గిరీశమనే జానకి తాడుకో కనెక్టయిన ఆ జై నమేట్లు - ఘటనలు 
పాత్రలు = సేలివస్పుడల్లా క్రొ త్రకోణాన్ని కళ్ళకి కట్టిస్తా ొయి, అంతక ముందు ఉఃహో 
కందని కొ త్త ఆర్జాల్ని ఆవిష్కరిస్తాయి. 

చిన్నపిల్ల ల్ని, సామాన్య (ప్రజల్ని కడుపుబ్బా నవ్విస్తాయి చాప్లిన్‌ చిశ్రాలు, 
కనక వాటి పరమార్దమదే ఆని సరి పెట్టుకోడం భావ్యమా ? కౌదు. అవాగే 
కన్యాశుల్మ౦. మనల్ని నవ్విస్తూనే మన జీవితంలో వున్న సామాబిక సనాతన 
కళ్ళకి కట్టిస్తుంది, 

చాపి న్‌ చిశ్రాల్లోని ద్భశా గలు ఆ పాత్ర జే చర్యలు చూసి నప్వుకంటూనే 
అవి వ్యక్త క్రంచేశే సె (ప్రతీకల్ని సూచనల్ని (గ హాంచగల్షిన వారికి మా త్రమే వొటి 
వెనక విషాదం కళ్ళకి కడుతుంది. ఆలాగే కనా శుల్కం సంవిభానంతో సాగిన 
దృశ్యాలూ, పాత్రలు వ్య క్త కంచేసే (ప్రతీకల్ని, సూచనల్ని Er © 
విషాదం కళ్ళకి కడుతుంది. 

ఈః విషయాన్ని నాబోటి ఆల్పజ్ఞులు సూటిగా, తకు సూక్ష్మంగా 
చెప్పలేక పోవచ్చును, కన్యాశుల్కాన్ని మధించిన విజ్ఞులు అందరూ తలో కోణం 
నుంచీ ఆ పని చెచ్యూల్సిన అవసరం ఉందీ. నా దృష్టిలో మొదటి కూర్పులో 
పా(త్రలు కే కేవలం పాతలేగా య మరచొమ్మలుగా - సాగాయి. అవే రెండో కూర్చి 
కొచ్చేసరికి పాత్రలు కేవలం ప్మాత్రలేగాక (ప్రతీకల న్యూయి. అ (పతీకల్ని దృష్టిలో 
వుంచుకునే యీ వ్యాసంలో విషయాన్ని వివరించే (గయత్న౦ చేశాను. 

సమాజంలోని దునాచారాలకి మూలమున స్టేట్‌ ఆనే నాణానికి నొవు 
గిరీశం. బొరుసు రావ(ప్ప పంతులు, వెలుగు సడల” జీవితం మధురవాణి. జీవికానికి 
మూలమైన స్పీత్వానికీ మథురవాణే (పతినిధి. కరటక ళొస్స్రి జ్ఞానాన్ని సొంతానికి 
వినియోగించుకునే పండితులుకి (ప్రతినిధి. లుబ్బావభాన్లు శిధిలమైపోతున్న సామాజిక 
వ్యవస్థకి (ప్రతీక. అగ్నిహొ(శ్రావధాన్లు ని వేకళష్టమెన సంప్రదాయ మూర్థఢ్యానికి 
(ప్రతినిధి. సొజన్యనావు సంస్క_రొణోద్యనూ నికి (ప్రతీక. వీరందరూ యేకో 
రూపంలో మధరవాణిముందు- స్తీత్యంముందు - యేనో రూపంలో పురుషాధిఖ్యతని 
(పదర్శించారు.కాసీ చివరికి ఆ మెముందు-జీవితంముందు- ఆంగుష్టమా (శ్రా ల్లా నివిచారు. 

ఇదీ పురుషులకి సంబంధించి. ఇక స్త్రీలకి సంబంధించి చూసే వమమఘరవాణి 
పరిచయమయ్యాకే పూటకూళ్ళమ్మ, వెంకమ్మ, బుష్పమ్మ, మీనాక్షి యోగిని పరిచ 
యమై స్త్రీ సమస్యకున్న వినిన్న కోణాల్ని వ్యక్త కంచేశారు. చెరువుగట్టు సీనుకో 
ఆగిపోయారు. వివిధ కోణాలున్న డీ స్త సమస్య యొక్క సమన్వయ రూపంగా అక్క 
ణ్న్‌ంచి చివరిదాకా మభురవాశి వచ్చింది. 
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డికరికేరాబేదు. తనతో సపహ+* పొ(తర్నీ డై డెనమేట్లనిచేసి జానకి తాడులా అల్లుకు 
పోతూ గిరీశం అటునుంచి నరుక్కోచ్చాడు. ఆ పాత్రల్ని తన కనుసన్నల్లో సడి 
పించి శిథిలవ ్యవ స్థ వికారవికృత వీథభత్సరూపొన్ని న్య .క్తంచేసిందీ. ఆ (ప్రయత్నంలో 
వ్యవస్థ వ్య క్తమైనా బలహీనులైన వ్యక్తుల పీక్కి వురిబడి'కే రక్షించాలని వచ్చిందీ, 
ఆ రించే [క్రమంలో దోమలయ్యే వారికి చక్రం అడ్డేయాలని వచ్చిందీ. ఈ జీవితం 
కన్నా పొలంలో కాప్పకి సాయం చేస్తే జీవిశానికి రతయిండునేమో అని భావించింది, 
అటునుంచి నరుక్కుంటూ వస్తున్న గిరీశం మాతం తన కుక్కతోక, తత్వంలో 
మార్పులేకుండా వచ్చాడు. 

చివక్లో జీవిశానికి స్పీకాషానికి (ప్రతీకయిన మధురవాణి సంస్క_రణోద్యమం 
లోలి వెలుగుకి [ప్రతీకయిన సౌజన్యరావుకి కోర్దులకందన౦త స్థాయిగెదిగి సంస్కరణ 
వాద పరిమితిలో సాగే రాజకీయోద్యమాల్లో దాగి రేపు రాజ్యాంగ యంత్రంలోకి 
యెగపాకబోయే అవకాశవాద ఆధునిక రూపానికి (ప్రతీకయిన గిరీశాన్ని పట్టిచ్చింది. 
ఆక్కడ దృశ్యాన్ని గురజాడ మహాకవి స్కిట్‌ చేశాడు. 

సౌజన్యరావుకి గిరీశానికి మధ్య- జీవితానికీ దానికి మూలమైన న్ఫీత్వానికిం 
(ప్రతీకగా నిల్చిన మధురవాణి మొహాంలో పెద్ద (నకార్థకం చ్‌ రోటుచేసుకుంద. తాను 
రక్షణనుకున్న రైతు తనని వుద్ధరిస్తాడా ? 'అేక హృదయుడైన సౌొజన్యరావు 
యిచ్చిన భగవద్గీత పురుషో శ్రముడు తనని le వుద్దరిస్తాడా ? తేల్చుకోలేని 
(ప్రశ్నార్థకం ఆమె మొహంలో చోటుచేసుకుంది. 

ఆ నిశ్శబ్దం నుంచి “ఆ సనిక నీ తన చరిత్రని తిరిగి రాస్తుంది” అన్న తన 
ఆవగాహన ని స్పురంపజేసేలా దృశ్యాన్ని చిత్రించి నాటకాన్ని ముగించాడు. నేను 
విశ్తేషించడంలో నాకు తెలీకలోపాలు హస వుండచ్చు. తెలుసున్న విజ్ఞులు యిలాంటి 
(ప్రయత్నాలు యింకా చేస్తే కన్యాశుల్క._౦ నుంచి చాలా విషయాలు తెలుసుకోవచ్చును, 

కన్యాశుల్క_0_ (ప్రదర్శనా యోగ్యం కాదనుకోవడం వల్ల ఆధునిక 'తెలుగు 
నాటకరంగం చాలా కోల్పోయిందని నాకనిపిస్తుంది. ముఖ్యంగా గురణాడ తరువాత 
కవిత్వంలో (ప్రబలమైన ఆత్మా శయ ధోరణే మిగిలిన సాహిత్య (ప్రక్రియల్నీ 
యేలింది. దాంకో నాటక రచనకూడా సమస్య సాంఘికమైనా పరిష్కారాన్ని 
వైయ క్రికంగా సూచించడం క్కు వైందీ. ఇందువల్ల కొన్ని మంచీనాటకాలు 
వచ్చాయిగాని కన్యాశుల్కం సరసన నిలిచే గొస్ప నాటకం రాలేదు. 

ఆటుమీదట నాటక రచన మూడు ముఛాల సాగింద. కిరాయి నాటకరంగంలో 
వచ్చిన సాంసుక నాటకాలు. బౌక్సాహిక నాటక రంగంలో వచ్చిన నాటకాలు. అంత 
ర్యాహిానిగా వస్తున్న సాహిత్య రంగంనుంచొస్తున్న సాంఘిక నాటకాలు. వీటిలో 
కిరాయికోసమో బిహుమతికోసమో నాటక రచనా పద్దతిని వ్యక్తి ప్రధా 
నంగా తీర్చిదిద్ది పక్కదారి పట్టడం జరిగింది. అయినా వుద్యమాల్నించి వచ్చిన - 
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బూ భూమి “ముందడుగు” లాంటి వాటిని మినహాయిస్తే పక్కదారి పడిన వాటి సేంఖక్టి 
యెక్కువ. మంచి నాటరాల సంఖ్య తక్కువ. 

సాహిత్యంలోనూ బొత్సాహిక నాటకరంగంతోనూ సన్నిహిత సంబంధం ఉన్న 
రావి. శాస్రి-1959- (ప్రాంతాల కన్యాశుల్క-౦ దారిలో-దాని సరసన  యింతవరకూ 
నిలుస్తుందో "పెద్దలు చెప్పాలి- నిజం రాశారు. మిగిలిన విషయాల మాబలావుసన్నా 
గురజాడ కాలానికీ విత్తన రూపంలోవున్న గిరీశం యిప్పటికి వటవృక్షంలా విస్త 
రించి రాజ్యాధికారానికి రావడం జరిగిందీ, మరో నాలుగై దేళ్ళోకి కారా. మేస్టారి 
“యజ్ఞం” కద-దీన్ని నాటకం చెయ్యదలిస్తే కన్యాశుల్క౦ పద్దతిలోనే చెయ్యాలి- 
యీ మరిచెట్టు-నిన్నటి విత్తనం నుంచి నేడు వృతమైంది-సా(మాజ్య వాదపు 
వూడల మ్యరిలో భాగమని చెప్పింది. ఈ క్రమంలో రాజకీయ నేపద్యాన్ని అంచనా 
వేస్తూవ స్తే- యీ వేళ రావంస్ప పంతులు-అవకాశవాద సనాతన రూపం-పల్లెల్లో 
కరణీకం వెలగవెడుతున్నాడు, గిరీకం-అవకాశవాద ఆధునిక రూపం-సర్వభౌమా 
రావయి-ఎఏం.పి-ఆయి ఢిల్లీలో దీవాన్‌ గిరీ-[ప్రభాన మంత్రి గిరి-చెలాయిస్తున్నాడు, 
అంచేత కన్యాశల్క_౦ రచనా పద్దతి దాన్ని ఆనాటి చార్మితక పత్రంగా నిలవడమే 
కాదు. దాన్ని స్కేల్‌గా పెట్టుకుని జరుగుతున్న చరిత్రని అంచనా వేసుకునే చారిత్ర 
కాధారమై కూచుందీ. | | 

సామాజిక చారిత్రక [క్రమాన్ని గర్భపస్టం చేసుకున్న చారిితక పతంలా 
నిల్చే మరో నాటకం రావడానికి దీన్ని ప్రామాజికంగా తీసుకుని పరిశోధనలు 
జరగాలి, గురశాడకున్న ళాస్రయ దృక్పధంతో (ప్రజల పతం వహించి సమాజం 
లోని సమస్యలకి మూలం “స్టేట్‌” అన్న అవగాహనుండాలి. ఆ దృష్టితో పరిళో 
ధనా రచన సాగాలి. 

కన్యాశుల్క౦ (ప్రదర్శనా యోగ్యం కాదన్నమాట యెవరన్నా అది ఆడలేని 
సానిమద్దిల ఓడన్న, సామి'తే. నాటక విస్టరణ (ప్రదర్శనా యోగ్యతకి నవలా వి ప్రరణ 
పఠనాయోగ్యతకి ఆటంకాలనుకుంపే చాలా (ప్రామాణిక మైన నాటకాలూ నవలలు 
వనికి రానివయిపోతాయి. 


ళీ 


వ ము మాతు పావపు 
* “మాట్టాడినస్టే సరీగ్గా రాయడం కూడా ఎవరికి సాధ్యం? అధవా రాసి 
నప్పటికీ ఆందులో ఏమి వసవుంటుంది” అనేవారికి “కన్యాశుల్క౦”లోని 
(ప్రతి వాక్యమూ, ప్రతి మాటా తిరుగులేని జవాబిస్టాయి. సామాజిక 
వా స్టవికతను “కస్యాశుల్క-౦” |పతిబింభించినంత సంపూర్ణంగా మనదేశం 
లోని మరే యితర నాటకమూ (పతిబింబించలేదని నిస్సందేహంగా 
చెప్పవచ్చును. సంఘంలోని వివిధవర్గాలకు, కులాలకు, వృత్తులకు, మనః 
ప్రవృత్తులకు చెందిన ఎందరో వ్యక్తులు నిత్యజీవితంలో తాము ఎలాగ 
మాట్లాడతారో ఆలాగే “కన్యాశుల్కంలో మాట్లాడతారు,” — అథి 
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. సేవలల్లో వుదాహరణ టాలొస్టాయ్‌ “యుద్రము-ళా శాంతి.” ఇదీ మచే. చం యిలొ 


చె్పుకుందుకి | చాలా' నవలలున్నాయి. గురజాడకి ముందూ వెనకాగా సమకాలికులై న 
"హెటనిక్‌ యిబ్బన్‌ (1824 - 1904), బెర్నార్డ్‌ షా (1856 - 1950) నాటకాలు 
కత్తిరింపులు లేకుండా (ప్రదర్శించ బడ్డాయి, ఇక ఇబ్బన్‌ “PEEROGNYT”తో 
కన్యాశుల్క_0లో కన్నా యెక్కువ రంగాలున్నాయిట. ఆయినా గిల్‌గిడ్‌ అనే 
(పయో క్త ఒక్క మాద్చీకూడా చెయ్యకుండా ఆశాడిట, ' 


= 


వేగవంతమవుతున్న "పెట్టుబడిదారీ కాల పరిమితుల్లోకి కన్యాశుల్కం వదగ . 


లేదని (ప్రదర్శనా యోగ్యత లేదనడం అర్దరహిత౦. నా ఎందుకో (గ్రీకు (టయోలజీ 
లక్షణం కన్యాశులా_నికుందనిపిస్తుంది. నా ఆలోచనకి దగ్గరగా బుర్రా శేషగిరిరావు 
గారు గురజాడ కీ నాటకం మూడుభాగాలుగా రాయాలని వుందని చెప్పారన్నట్టు వారు 
రాసింది చదివాను. అవును కన్యాశుల్క౦లో మూడు నాటకాలున్నాయి. 

వీధిననడి జీవనోపాధి గడవక విజయనగరం నుంచి మకాం యె త్తిన గిరీశం 
మభరవాబులు చెరోవూర్లో “కోటత్రో పాగా” వెయ్యడం ఒక భాగం, [ప్రగల్బాలు 
పలికే రావంస్ప పంతులు చివరికి తనింటినుంచి తన సానిచేతే గెంటించుకు చెరువు 
గట్టుకు పోవడం “మరో భాగం” ఇది “కంటు కధ అయ్యవారు బుచ్చెమ్మను 
లేవదీసుకు పోయి అగ్నిహోశ్రుడి కధ అడ్డంగా తిరిగిన దగ్గర్నుంచి చివర్లో గిరీశం 
కధ అడ్డంగా తిరిగేదాకా మూడో భాగం. దీని పేరు “డామిట్‌! కధ అడ్డంగా 
తిరిగింది”. 

ఇప్పటిదాకా జరిగిన ఎడిటింగులన్నీ సాంఘిక సమస్యకి వైయుక్తిక పరి 
ష్కారంకో తృ పి పడి చెరువు గట్టుతో ముగించినవే. నా కెందుకో చివరిసీను- 
గిరీశం, సౌజన్యరావు, మధురవాణులున్నది-లేకుండా ఆడిన కన్యాశుల్క_0 (ప్రదర్శన 
తలలేని మొండెంలా కన్సిసుంది. సమన్వయ సారమంతా ఆ దృశ్యంలోనే వుంది, 
సాంఘిక దురాచారాలకి మూలం “సైట్‌” అన్న సూచనా వుంది (ప్రదర్శన ఎడిట్‌ 
చేసి ఆడాలా, మొత్తం ఆశాలా అన్నదీ (వశ్నకాదు ఎలా ఆడినా ఆది మహాకవి 
లక్ష్యాన్ని నిర్దుష్టంగా న్య క్షం చేయాల్సి అందుకు ఎడిట్‌ చేయాలంటే, మధురవాణి 
కేంద్ర విందుపు కావాల్సి లేదా పూర్తిగా ఆడికేనే గురజాడకి న్యాయం జరుగుతుందీ. 
గిల్‌ గుడ్‌ లాంటి (పయో క్త రాకపోతాడా “క న్యాశుల్కల” పూర్తిగా ఆడక పోతాడా 
అని అబ్బూవివారి ఆశట. అలాంటి (ప్రయో క్రకి ఆవకాశం కల్సిరావాలిగాని ఈనా 
డున్న సాంకేతిక (ప్రగతి సాయంకో పూర్తి నాటకం ఆడడం కష్టసాధ్యమేకాని 
ఆసాధ్యం కాదు. 

అబ్బూరి వారి ఆశ తీరే రోజుకోసం ఎదురు చూద్దాం. ( 
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గురజాడ నివుణవాణీ మధురవాణీ 
ఎూడా. సంజీవ్‌దేవ్‌ 


పా(తసృష్టి పాాత్యసష్ట కంపే భిన్నంగా ఉంటుందా ? 

థిన్నంగాను ఉంటుంద, ఆధిన్నంగాను ఉంటుంది, 

మట్టిపాతను సృష్టించిన శిల్బ స్రష్ట కంచే ఆ సృష్టించబడిన పాత్ర భిన్నంగా 

ఉంటుంది. 

కారణం, (స్రష్ట ఆయిన తాను మనిషి తన పాత మట్టిప్యాత. ఆటువం 

టప్పుడు పాత్రను నిర్మించిన వానికంమే పాత భిన్నంగా ఉండక తప్పదు. 

ఇది వస్తు జగతికి చెందిన సత్యం. 

కాని కావ్య జగత్తులోని సత్యాలు ఇందుకు భివ్నంగా ఉంటాయి, కారణం, 
కావ్యశిల్సి మనిషి, తాను సృష్టించిన పా్యాతలు కూడ మనుషులే కనుక. 

అందుకని తన పాత్రలు తనకంటే అఖిన్నంగా ఉండటం ఎక్కువ జరుగు 
తుంటుంది. కవి తన ప్యాత్రలను ఎంత వస్త్వ్యాశయ దృష్టితో నిన్రిప్త౦గా నిర్మిం 
చినా కూడ తనక తెలియకుండానే తన భావాల, స్వభావాల స్పష్ట, అస్పష్టభాయలు 
తన పాతల మీద పడుతూనే ఉంటాయి. 


| ఆభనిక మహిళలు చరితను తిరిగి రచిస్తారు. దా గురజాడ | 





ఒక శకాబ్దం (క్రింద గురశాడ రచించిన కన్యాశుల్క లోని ఉజ్వల పాత్ర 
మధురవాణి విషయంతో కూడ ఇదే సత్యం [ప్రత్యతమవుతుంది. 

ఆమె దొక విశిష్ట సృప్యాత. ఆమె చింతనా శైలి వింతగా ఉంటుంది ఆమె 
భావాలు, స్వభావాలు ఎంకో (ప్రభావవంతంగా రూపొందుతూ రూపాంతరం చెందు 
తుంటాయి ఎన్నో రమ్య రమ్య రీతుల్లో. - 

ఆమెను పదునుగల మేధావిగా సరళమైన రసజీవిగా మలచాడు నిపుణ 
సాహితీ శిల్సి గురజాడ, తన మధురవాణి మీద తానే స్వయంగా ముగ్గుడవుతాడు 
ఆయన, 

మధురవాణి జీఏశం సున్నిత వై విధ్యాలక్కు చురుైైన వై రుధ్యాలకు వింత 
నికేతనం. ఆమె ఎవరో, ఏమిటో అంతంత మా[శ్రాన స్పష్టంగా తెలుసుకోటంలో 
విఫలమవుశారు ఆమె సన్నిహతులూ స్నేహితులూ కరాడ్‌, 

వ్య క్తధూపంలోని గు ప్పజీవి ఆమె! 

ఆమె పూర్తి వేశ్య కాదు వేశ్య కాకుంశాను లేదు. తన వేశ్య జీవితం 
తన కిష్టమైన వృతి కాదు. ఆయినా కాకుండా ఉండటం కుదరోటంలేదు. ఈ 
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వొంఛనీయ, అవాంఛనీయాల మధ్య అమె నలిగిపోతుంది. ఆమె సంగతి, (ప్రగతీ 
నలిగిపోతున్నాయి. ఆమె వెనక్కు_పోలేకపోతూంది ముందుకా రాలేక పోతూండ 
ఎటూ సాగిపోకుండా ఉన్నచోటనే ఉండలేకపోతూంది. తన శక్తిలో పొందలేని 
ఆనందాన్ని తన అశ క్రిలో అన్వేషించుకోసాగింది. కానీ ఆదీసఫలం కావటం లేదని 
గుర్సించింది. 

ఇక ఏది గమ్యానికి మార్గం? గమ్యాన్ని వదిలినా మార్గం లేకుండా 
పోదు. కాని మార్గాన్ని వదీలి'ే మాతం గమ్యం వుండదు. కనుక గమ్య్యాన్వే 
షణకం'పే మార్గాన్వేషణ'కే ఆమె ఎక్కువ విలువనిస్తుంది. 
జక ్రఅను జీవిస్తున్న విధానానికంపే భిన్నమైన విధానాన్ని ఎక్కువ మెచ్చు 
కుంటుంది. కరటక శాస్త్రులు అన్న “నువ్వు విద్యా సౌందర్యాలు రెండు దోహదం 
చేసి పెంచుతున్నావు” అన్న మాటలకు మధురవాణి జవావిస్తుందీ ఈ |క్రిందీ సాదా, 
మాటల్లో : 

“అంతకన్న కాపు మనిషినైై పుట్టి మొగుడి పోలంతో నంగ మొక్క 
లకూ మిరప మొక్కలకూ దోహదం చేస్తే యావజ్జీవం కాపాడే తనన్న వాళ్ళు 
వుందురేమో 1” 

| (పేమ, హృదయమున పుష్పించిన ఒక కోమల పుష్పం. అది ఆజ్ఞానమనే 
| అంధకారాన్ని పోగొట్టి, ఆత్మసు తేజోవంతం చేస్తుంది. --- గురజాడ, | 
ఆమె తెలిపిన సరళ వాక్కు_ల్లో తనను నిరంతరం కాల్చి వేస్తూన్న వేదనా 
జ్వాల తావం, సంతాపం, వర్తమానం మీద వైముఖ్యం మొదలైనవి వ్యంజనాత్మ 
కంగా (ప్రత్యక్షమవుతాయి. 

తన వాడంటూ తనకొక మొగుడు లేకపోవటాన్ని తాను భరించలేకుండా 
ఉందీ. తాను ఇంతవరకూ గడుపుతూన్న వేశ్య జీవితంలో తనకు పూర్తి గా ఆతికీ 
పోయిన, త్తాను పూర్తిగా ఆతికిపోయిన భర్త అంటూ ఎవరూ లేతు. అందరూ 
తనకు తాత్కాలిక సహచరులే. తన శరీరానికీ మించినదాన్ని వాంఛించేవారు 
వారిలో ఎందరుంటారో ? 

ఇటువంటి పై "పె కిరాయి జీవితాన్ని గడపటానికి ఆమె మానసం ఎంతో 
ఘాషింజేది. " ఘోషించినంత మాత్రాన వాటన్నిటినీ తేలికగా వదులుకోవటం 
జరగజాలదు. మానవుడు తన కిష్టం వున్న వాటినన్నిటినీ ఆచరించలేడుు ఇష్టం 
కొని వాటన్నిటినీ వదలలేడు, 

మధురవాణి విజయనగర నివాసిని అయిన వేశ్య ఆస్కీ సాహిత్య, సంగీత 
మొదలయిన కళలలో గొప్పగా నై పుణ్యం కలదసీ, “మృచ్చకటిక”*లో ని వసంత 
సేన తన ఆదర్శవనిత అనీ గురజాడవారు పేర్కొన్నారు. గిరీశం దగ్గర ఇంగ్రీషు 
కూడ నేర్చుకున్నదట. కొంతకాలం గిరీశంతో కూడ కలిసి జీవించిందట. అటు 
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తరువాత రామస్పపంతుల మోసంలోపడి అ కనతో కలిసి జీవించిందీ, కరటకళాప్తీ 
ఆనే ఒక విజ్ఞానిత్‌ కోకూడ ఆమెకు పరిచయం. 

ఎంత చిన్న వారికో, ఎంత గొస్పవారితో పరిచయమైనా కూడ ఎందరికో 
కలిసి సహజీవనం చేసినా కూత ఎవరి భావాల (పభావంకూడ తనమీద పడనివ్వక 
తన (ప్రభావాన్ని మాత్రమె తనమీద పడనిస్తూ జీవిశాన్ని నిర్వహిస్తూ వచ్చింది 
మరి వారందరి మీద తన (పభావాన్ని (్రాకించించేమో తెలియదు. 

న. జీవితంతో కలిసి వుంటున్నప్పుడు కూడ ఆయన్ను నిశాయి 
తీకో భర్తవలె ఆరాధించేదీ. రామప్పపం౦తులు ఎక్కువగా కేసుల్లో తిరుగుతూ తిరు 
గుతూ చివరకు వీశాఖపట్టణంలో స్టిరపడిపోతాడు, ఆమె కూడ ఏశాఖపట్టణాన్ని 
తనదీ చేసుకుంటుంది. - 

అక్కడుంటున్న రోజుల్లోనే మధురవాణి జీవితంలో మహాసరివ ర్తన (ప్రవే 
శించింది. తన వృత్తి తిలో హైన్యాన్ని, దైన్యాన్ని, మాలిన్యాన్ని క్రమంగా గుత్తి 
స్తుందీ. మహిళా జీవ వికాసానికి ధనసంపాదన కాని ఇటువంటి హేయవృత్తి 
'కాన్సి ఆతి భోగంకాని మార్గాలు కౌవని (గ్రహిస్తుందే. 

జీవితంలో ఏదీ భోగం కా కాదో “ఏదీ త్యాగమో ఏదీ ద్వేషం కాదో సద్‌ 
నిస్వార్థపేమయో, ఏది ఆల్బం కాక అనల్పమో, ఏదీ బంధనకాక 'స్వేచ్చయో, 
వ్‌దీ రోగం కాక నీరోగమో ఏదీ నీరసం కాక రస్త సమృద్దీయో, ఏదీ స్టితికాక 
గతియో ఎదీ జడచేతనాల సార్థక్యంకాక చిరంతన ఐక్యమో దాన్ని అన్వేషించ 
సాగిందీ. అన్వేషించిన దాన్ని “అందుకో గలిగిందీ. 

ఇటువంటి రోజుల్లోనే కరటకళాస్త్రీ తన స్వోర్టలాభం నిమి త్తం మధురవాణిని 
ఉపయోగించచూచి పరాజితుడై నాడు. ఆమెను డిప్యూటీ కలెక్టర్‌ దగ్గరకు పంపి 
తన స్వార్థసిద్ధి నిమి త్తం “డిప్యూటీ కలెక్టర్‌ ను వాడుకో 'సంకల్పిస్తాడు. కాని 
“ఆమె అందుకు ల నొంగక ఆయనతో స్పష్టంగా చెపుతుంది “*వెళ్ళదలచుకోలేదు. 
ఇటు'పెన ఊరకుక్కలనూ, సీమ కుక్కల్రనూ దూరంగా ఉంచటానికి ఆలోచిస్తు 
న్నాను” ఎంత ఆత్మగౌరవం, ఎంత దాస్యత ఆభావం అమెలో జొచ్చాయో! 

మధురవాణి ఒక సుభాషిణి ఒక చతుర సంభాషిణి ఒక చమక్కార 
వాహిని, ఆమెలోని అహంకారాన్నంతా చమక్కారం (మింగి వేసిందే. ఆమె 
భావం గహనం, ఆమె భాష మధుమయం; ఆందుకే ఆమె మధురవాణి అయింది. 





* w థభిన్నురాలు కావశానికి కారణం- తాను యివ్యగలిగినదానికంటె అధి 
కంగా పరుమడు తననుంచి వాంళి స్తున్నాడుకదా అని.... భర్త తెలివికేటలు 
లేనివాడయిసన్కా అతనికి యింగితజ్ఞానం, పూజ్యం. అయినా కూడా ఆతని 
మేథాసంప త్తిని భార్య (ప్రస్తావించి తీరాలి. 

గురజాడ 


గురజాడవారు వేశ్యలను 'హేయదృష్టీతో చూడలేదు సీచంగా తలచలేదు, 
ఆయి నొ 'వేశ్యవృత్తిని ఆయన (పోత్సహించలేదు, (పశంసించలేదు. దాన్నీ లేకుండా 
చేయటము ఆయన తన సమాజ సంస్కా_రాల్లో చేర్చిన ముఖ్య ఆచరణల్లో ఒకటి, 

అయితే హేయంగా ఎంచబడే 'సళ్యల్లో ఎన్నో ఉన్నత లక్షణాలను, లక్ష్య 
లను, లాలిక్యాలన్స్కు గాంఫీర్యాలను కారుణ్యాలను, ఉన్నత మానవతను చేర్చా 
లనే ఆయన ఆర్భాటం, 

అటువంటి (ప్రోజ్వల దీవకాంతులనే మన “కన్యాశుల్క౦ిలో ని మధురవాణిలో 
వెలిగించాడు గురజాడ, ఆమె అస్టి చర్మ ర కనాంస శరీరంతో మేఘాలమీద్‌ 
ఇం|దధనువులను (పత్యక్షపరచాడు గురజాడ. 

(క్రిందను పైకి మార్పటంలోను మసకను వలుగులోకి [ప్రకాశవంతం చేయ 
టంలోన్కు మరీచికను మధురజలంగా రూపొందింళడంలోను గురజాడ ప్రాజ్ఞుడు. 
తన “కన్యాశుల్క-౦”లోని తాను సృష్టించిన మానవపాత్రలస్నీ కూడ నిజా 
నిక మానస శిఖరాలే. వాటిలో మధురవాణి పాత్ర మహోన్నత మానన శిఖరం, 

ఇరవయ్యో శతాబ్దాంతంలోని ఆధునిక జగత్తు గురజాడవారె “కన్యాశుల్క_0' 
నాటి జగత్తుకంటపే వైజ్ఞానిక రంగంలో ఎంతో వున్నతంగా పెరిగినాకూడా మానవ 
రంగంలో ఎంకో దిగణారిపోయి వున్నదీ. ఆకాశం కాంతితో ఉన్నాకూడ భూవి 
మీద శాంతి కరువై పోయింది. 

నేటి మానవ సమాజంలో మధురవాణి లాంటి మహిళలు తమ మధురవాణి? 
వినిపిస్తూ తమ శాంతిగానం చేస్తూ తమ కాంతివ ర్హనను (ప్రదర్శించాలి ! 


A “ఇవాళ గురణాడ అప్పారావును గూర్చి (ప్రత్యేకించి చెప్పుకోనక్కర్లేదు, 
నలగని బాటను దొక్కి.న నరుడు గాబట్టి అనితర సాధ్యమైన కౌర్యాల్ని 
ఆయన కొన్నింటిని సాధించారు. ఆయితే మనం యింతకూ విస్తుపోవల్సింది 
ఎక్కడం పే- గిడుగు గురజాడలు భాషా విషయకంగా ఆశించిన మార్పులు 
విశ్వవిద్యాలయాల మౌఢ్య్యకుడ్యాల్నింకా బద్దలు కొట్టనందుకు. (పపంచం 
ముందుకు పోతున్నా, పత్రికలు ముందంజ వేస్తున్నా, విశ్వవిద్యాలయాలు, 
వొటిని బంధిస్తున్న సాహిత్య దుశ్శాసనులు వెనకున్నా ఆభ్యుదయం మాదే 
నంటున్నారు. నిజానికి వాడుక భాషల్ని అంగీకరింప చేయడంలో, నేడున్న 
(ప్రతిష్టంభనను తొలగించటం ఇక విద్యార్దుల చేతుల్లోవనే. ఇప్పటికి యాభై. 
ఆరేండ్ల (క్రితం “నసీనాంధ్ర భాషోద్యమాన్ని బలపర్చిన మొనగాళ్ళంతా 
విద్యార్దులే కావడం, కొన్ని విషయాలు సాధించడం. ఈనాటి చదువుల 
రాయళ్ళకు కనువిన్సు కలిగించాలి.” 

— ఎ, వి. ౩3 
( కె వి. రమణారెడ్డి “మహోదధయంి పుస్తక సమీక్ష నుండి " 


౬ంగోటె “మెొట్టమెందటి కన్యాశుల్మ_౦'పె 
సమి్మ్మిక్ష లలోని శకలాలు 


“సంపాదకులు ఇచ్చిన వివరణ విషయమై చూద్దాము. చాలా పదాలకు 
ఆయన కష్టపడి ఆర్జం తెలుసుకొన్నారు. వారు అభినందసీయులు, ఈ 
సందర్భంలో నాకు కలిగిన రెండుమూడు సందేహాలు మనవి చేస్తాను, 

“ఆరవ చాకిరీ అంటే ఆరవలుచేసే చాకిరా?” అన్నారు. ఆరవ అంపే 
(కూరమైన ఆని ఆరం ఉందికదా, అరవ చాకిరీ అంసే (క్రూరమైన చాకిరీ 
ఆని అర్హం చెప్పడానికి ఏమిటి అభ్యంతరం? ( ఆరవలు =నిర్షయులు, 
దుష్టులు ; అరవతనము = నిర్ణయ రి 

“చిక్కావురా మిడతంభొట్లు” లాంటి అందశికి తెలిసిన పలుకుబళ్ళక 
ఎంకో వివరణ యిచ్చి అందరికి తెలియని కొన్ని పలుకుబళ్ళకు వివరణ 
ఇవ్వటానికి బద్దకించారు బంగోరెగారు. ఉదాహరణకు : లుబ్దావధానులు 
నాయుజ్ణి నీ ఇంట కోడిని కొయ్య” అని తిడతాడు. ఆది తిట్టు ఎలాగయింది? 
సీ యింట కోడిని కొయ్య అంపే సీయింటిలోనుంచి శవం వెళ్ళు అని 
ఆర్థం. కళూ(ద్రుల ఇళ్ళలో శవాన్ని తీసిేళ్ళి దహనం చేసిన తరువాత, 
ఇంటికొచ్చి విధిగా కోడిని కొయ్యాాలి. ఈ ఆచారం ఇప్పటికి ఉన్నది, 

“పాలుపోకుండా వుంది అంపే ఆర్థం చెప్పడానికి సంపాదకులు 
తికమకలు పడటము ఎందుకూ ? “పాలుపోవుి ఆ6౦పే “తోచు అని ఆర్థం. 
నిఘంటువులో ఉండనే ఉంది పాలుపోకుండా ఉంద. అంపే వ సంగతీ 
తోచకుంశా ఉంది ఆని ఆర్థం చెప్పడానికి వెనుతీయవలసిన అవసరం 
ఏముందో తెలియలేదు, 

“పచ్చపు దొంగా. అనే మాటకు అర్హము సంపాదకులకు తోచలేదో 
ఏమో- పచ్చపు శాతివాళ్ళు అని ఎవరైనా వున్నారా అని (ప్రశ్నించు 
కొంటారు. *పచ్చెము అంపే “చూచుచుండగా దొంగిలించుటి అనే అర్థం 
నిఘంటువులో ఉందికదా. ఆటువంటప్పుడు సచ్చపుదొంగ అంటే చూచు 
చుండగా దొంగతనము చేయువాడు అని ఆర్థం చెప్పడానికి అభ్యంతరం 
ఏమిటో తోచకుండా ఉంది. 


ఇట్లాగే “వల వకీలుిలో చవల ఆనే మాటకు ఎనో ఆరం సాధించ 
వలసింది బంగోరెగారు. ఆది పైవాటి ఆంత సులభం కాకపోయినా, 
మా యిండ్లలో తెలివితక్కువ వాడా అంటానికి చెవల వెధవా అనడముకదు. 
చవలవాణశా అంసే బాలుడు అనే ఆర్థం తీయవచ్చు. తద్వారా చవల వకీలు 
ఆంతే బాలుడైన అంపే అనుభవములేని వకీలు అనే ఆర్థం లాగొచ్చుగాని 


అదీ పండితులు చెయ్యాలిసిన సని. ఆ మాట కొరకరాని కొయ్యే, 
వాత(ప్రొతము ఆనే మాటకు [వ్రాయడములో పొరపాటు లాంటిదీ అని 
అర్థం సాధించారు. వాత ప్రోతము ఆయి ే అశ్తే సాధించవచ్చుకాని వాత 
తన్‌ ఉంది కాబట్టి ఆది ౩ సరిపోవడం లేదు, నోటిమాటల్లో పొరపాటు అనే 
అర్దం ఆపాధించవచ్చునే మో, వాత ఆనే మాటకు వాయికి సంబంధము ఉందీ 
కాబట్టి.” 
= మునిమాణిక్యం నరసింహారావు 


“మూసీ కళ్ళున్న వరికి, చూడగల మనసున్న వారికీ “కన్యాశుల్క_౦ి "లక్ని 
కలర్స్స్‌లో కనిపిస్తుందీ. ఆదీ ఒక అక్షయ తూణీరం. ఆదీ ఎంతకూ 
తరగని పంట. ఆ [గంథములో ఇన్‌ బిట్వీన్‌ లైన్స్‌ చాలా [గంథం ఉందీ, 
కనాన ల జర రచన యాదృచ్చికం కాదు-యాక్సిడెంటు అంతకంటే కాదు. 
శాసన పరిశోధన చేసి ఆనంద గజపతి మహారాజుగారి వంశ చరిత్రను 
కట్టుదేట్టం చేయాలనే వృత్తి తావత్రయంలో జపం విడిచి లొట్టలలో పడినట్లు 
త బాల్య వివాహాలు, కన్యాశుల్కం, పతనావస్టలో నున్న శిధిల సామాజిక 
వ్యవస్థ సానుల్కు సానిమేశాలు - ఈ గొడవలు సబ్జెక్టివ్‌ దృక్పథంగల 
ఆఅప్పారావుగారిని ఆకర్షించి వివశుల్ని చేపిపారేసాయి.... ఆయన డేర్‌ డెవిల్‌ 
లాగ వ్యవహారిక భాషను రమ్యాతిరమ్యంగా మలిచి మంచి పాకాన పడేసి 
పదును పట్టి డైలాగులలోని చక్కించేసరికి సంఘోద్రరణను మించి 
సాహిత్యోద్దరణకు శంకుస్టాప నన జరిగిందీ” 


ఎ. స్పరాణం 


“ఆంధవిశ్వాసాలు [పమాదకరమైవవి. ఆవి న్య కుల కార్యాలను, కార్య 
విధానాలను తరచు నిర్దేశిస్తూ ఉంటాయి. [ప్రశ్నించే స్వభావం లేనపుడు 
గుడ్డినమ్మకాలు కలుగుతూ ఉంటాయి. మనల్ని ఛాందసత్యం (పశ్నించ 
నీయదు. సంశయాలతో ఉక్కిరిబిక్కిరి చేస్తుందీ. అణకువతో సడివుండ 
మంటుంది, ఈ అణకువ పిరికితనానికీ లక్షణం. కార్యకారణ సంబంధ 
జ్ఞానం శళూన్యమైనప్పుడు ఏది జరిగినా అదీ. కాకతాళీయం, వేళావిశేషం, 
వీధికృతం, యాదృచ్చికం అని వ్యక్తులు ఊహించి సంతృ ప్తి మే పడతారు, 
ఆలోచనకు చోటివ్వరు. క 


ఎన్ని నెరజాడలున్నా 
గంరజాడకు నాటిరావు(రు) 
“ డా. చప్ప సూర్యనారాయణ 


సరత రూపకొల్లో మృచ్చకటికానికీ, తెలుగు నాటక |ప్రసంచంలో 
కన్యాశుల్కాంనికీ ఒక వి? కష్టమైన స్దానం వుంది. రెండూ కూడా సామాజిక సమ 
స్యనే ఇతివృత్తంగా స్వీకరించాయి. రెంటిలోనూ లోకవృ త్తం |పతిఫలించింది, 
సామాన్యులే అందులోని పాత్రలు. ఆందువళ్లే ఆ రెండింటికీ నాటక (ప్రపంచంలో 
సుస్టిరమైన స్టానం లభించింది. అభ్యుదయ కాముకులై నవారికి ఆ రెండు నాటకాలే 
ఉత్తమ. నాటకాలుగా కనిపిస్తాయి. మిగతావి వారి దృష్టిలోకి రావు. ఆందువళ్లే 
మహాకవి శ్రీశ్రీ కూడా మృచ్చకటికం తర్వాత మళ్ళీ కన్యాశుల్క మే ఆంతటి 
గొస్ప నాటకం అనగలిగాడు. భావకవి అబ్బూరికి కూడా ఇష్టమైన నాటకాలు ఆ 
రెండే. 

అబ్బూరి రామకృష్టరావుగారు బహుముఖ (ప్రజ్ఞావంతులు, నటుడుగా నాటక 
(ప్రయో క్తగాా నాటక రచయితగా విమర్శకుడిగా నాటకరంగానికి ఎంతో సేవ 
చేశారు. ఎన్నోసార్లు కన్యాశుల్క_0 నాటకాన్ని (ప్రదర్శించిన ఆనుభవం వావికుంది. 
కాం పాత్రను అయన పోషించిన తీరును Cs రంగస్టల దర్శకుడు 
ఏ.ఆర్‌. కృష్ణ ఎంతగానో కాఘించారు. “నటాలి” సంస్థ తరపున 'రెండో (ప్రపంచ 
యుద్ధకాలంలో కన్యాశుల్కా-న్ని ఆం|ధదేశమంతటా సలుమార్లు (ప్రదర్శించిన వారా 
యన; కన్యాశుల్క_0 నాటకాన్ని పూశ్తిగా (ప్రదర్శించిన ఘనత ఆబ్బూరికే దక్కు. 
తుందీ. అంతటి అనుభవంతో అబ్బూరి గురజాడ అప్పారావుగారి గురించీ కన్యా 
శుల్కం నాటకం గురించి తెలుగులో నాలుగూ, ఆంగ్ల ౦లో ఒకటీ వ్యాసాలు రాశారు, 
వాటిని సమీకించడమే (ప్రస్తుత వ్యాసోద్రేశం. 


కన్యాశుల్కం క 


ఈ వ్యాసంలో “కన్యాశుల్కం” ఆవిర్భవించిన నాటికి తెలుగు నాటకరంగ పరి 
స్ట్‌తి ఎలావుందో వివరించారు. ఆప్పటికి అనుకరణ |పాయాలై న నాటకాలే తప్ప 





XX “తాము గడసవలసిన జీవితం. అనునిత్యం తాము ఎదురోో_వలసిన 
పోరాటాలు తమ కళారచనలలో భాగంగా ఉండకపోతే అవి దేశానికి 
(ప్రాతినిధ్యం వపాంచకపోతే, ఆ (ప్రజలలో ఏదో పెద్దలోపం, " ఏదో 
కుళ్ళు వుందన్నమాట,.” mere కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డి, 


ప్రజాసాహితి వ్‌న్‌ 


జీవకళీ పుట్టివడే నాటకాలు లేవనీ, ఆందువల్ల ఆ నాటీకీ నాటకరంగం అధోగతిలో 
వుందని అన్నారు. ఆ స్టితిలో వచ్చిన “కన్యాశుల్క౦ి గురించి “చదివిన వెంటనే 
సాష్టాంగప డేంత కావ్యశిల్పం కన్యాశుల్క౦లో లేదు. ఆయినా ఆందులో అసమాన 
(ప్రతిభా సూచికాలై న సందర్భాలెన్నో వున్నాయి. _నాటకకళా విజ్ఞానాన్ని సూచించే 
మార్షాలెన్నోవున్నాయి. అంటారు. తెనాలి రామవిలాస సభవార ఈ నాటకాన్ని 
(ప్రదర్శించిన తర్వాత దీనికి విశేష (ప్రచారం లభించిందన్నారు. వారి ప్రదర్శనతో 
“ఆ౦(ధ(పేశక లోకాన్ని గిరీశం (క్రీగంటి చూపులూ పరిహిసాలూ, మధురవాణి 
హోస్యభశిత మైన మాటలూ రామప్పపంతులు (పేమ (పలాపొలూ కరటకళాస్త్రి గంఖీ 
రమైన న త్సిమాటలూ ఆకట్టుకున్నాయి” అన్నారు, ఈ వ్యాసం “థారది పత్రికలో 
1924 జూన్‌ సంచికలో అచ్చయింది, 
అప్పారావూ._కన్యాశుల్క.మూ ; 

ఇది అసంపూర్ణ వ్యాసం, రోచనా కాలం కూడా తెలియదు. (పాచ్యపాళ్చాత్య 
సం[సదాయాలకో సంబంధాలు కోల్పోయి చై తన్యరహితంగా తయారైన తెలుగు 
సాహిత్యంలో అప్పారావుగారి కథలూ కావ్యాలూ సంచలనం కలిగించాయి. భాష 
లోనూ ఛందస్సులోనూ కొత్తదారులు చూపాయి. కానీ వారి అపూర్వమైన మాన 
వత్యం (పతిఫలించలేదని ఆంటూ “ఎన్ని నెరజాడలున్నా గురజాడకు సొటిరారు” 
అన్నారు, 

సమాజం కోసమూ తోటి మానవలకోసమూ కృషిచేసిన వారికి జీవితం చాలా 
చిన్నదిగా కనిపిస్తుందసే ఆందువళ్లే అలాంటివారు చరవమదశలో ఆసంతృ్భప్తిని వ్యక్తం 
చేశారని చెబుతూ సోక్రటీసు గెఢ్కే గిబ్బన్‌, తిక్కనలాంటి (ప్రముఖుల అభి 
ప్రాయాలను ఎత్తిచూపుతూ గురజాడ కూడ తన అవసానదశలో వ్యక్తం చేసిన 
అసంతృప్తిని చానా 


“పెరిగి విరిగితి విరిగి పెరిగితి 
కష్టసుఖముల పారమెరిగితి 
నేటి లోకము చాలుచాలును లంగ రెత్తుము” 


న “సామాజిక రుగ్మతల్ని రూపు మాపడానికి, సమాజంలో అంతర్భాగమైన 
సాహిత్యం కూడా విధిగా బాధ్యత పుచ్చుకోవలసి ఉంటుంది. ఇటువంటి 
దుర్వ్య్యువస్థవల్ల దాపురిస్తున్న దుష్బలితాల్ని* (ప్రజలకు నచ్చజెప్పి, ఉన్నత 
నై తీకథథమాణాల్ని నెలకొల్పడంకంశొ, ఎస్పటి సాహితా్యనికై నా మేలైన 
పని వేరేలేదు. సాహిత్యానికి గురజాడ చూపిన దారియిదే. ఈ దారిని 
తప్పడం, సెడదారులు తొక్కడమే అవుతుందీ. సమాజం నుండి' 
సాహిత్యాన్ని వేరుచేయడమూ అవుతుంది,” " = సెట్టి ఈశ్వరరావు 
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అనీ వెల్లడించారు. తర్వాతే కన్యాపల్క_ంలోని వస్తువై వై విధ్యాన్ని వివరించారు, 
ఆ సటకళలో "పెకి కనిపించే కథని మించిన (ప్రయోజనం వుందని ఆయన భావిం 
చారు పెకి కన్యాశుల్కు దురాచారాన్ని తాపుమాపటం కోసం రాసినట్టు కనిపిం 
"చిన్నా నిద్రాణంగా వున్న మనజాతిని మేలుకొల్పటానికి ఉపకరిస్తుందన్నారు. పరం 
కంటే ఇహాోనికి (పాథాన్యమిచ్చే సంభాషణల్ని కొన్నిటిని ఎ త్తిచూపుతూ, గురజాడ 
సరలోక భోగాన్ని ఎలా నిరసించారో వివరించారు. 

సంఘ సంస్కరణం గురించి గిరీశం చెప్తాడు. దాన్ని గురించి వివరిస్తూ--- 
“దాన్ని ఆచరించాల౦ం పే లోక స్థితి తెలియాలి. విశాల (ప్రపంచాన్ని చూడాలి. అక్కడి 
ఆచారవ్యనహోరాల్ని తెలిసికోవాలి, తీరా తెలిసికొ న్నాక మన దేశం వస్తే ఏమపు 
తుందో ? గిరీశం అన్నట్లు “మనవాళ్ళు వట్టి వెధవాయలోయు. అనిపిస్తుంది అన్నారు, 
మన వాళ్ళకు పరాయివాళ్ళమీద వ్యామోహ మెక్కువని నిరసించారు. మన ల 
తనాన్ని కొలవడానికి కూడా పరాయివాళ్ళమీద ఆధారపడవలసి వచ్చినందుకు ఆవే 
దన చెందారు. 
కన్యాశుల్కం-క థాద్వయ సమ్మేళనము: 

ఈ నాటకంలో మొదట నాటక వైశిష్ట్యాన్ని వివరిస్తూ “నాటక (ప్రయోగంతో 
కథావస్తువు ఇంతగా (్రతిఫలించటం మవెక్కడా మనం చూడలేం. చితికి 
పోతున్న వొకానోక సామాజిక వ్యవస్తని సమ్మగంగా చిత్రించారు, ఇందులో 
వాడిన భాష లోకవృగానికి సన్నిహితంగా వుందీ” అన్నారు. ఈ నాటకం 
గురించి వున్న రెండు రరాల విమర్శనల్నీ రాసన కన్యాశులా_న్ని ఉత్తమ 
నాటకంగా అంగీకరించని వారిని “కన్యాశుల్క-౦ నాటకం కాదనే వారెవరైనా 
వుంటే వారికి నాటకమం పే ఏమిటో తెలీదని మాత్రం గట్టిగా చెప్పొచ్చు. *” అని విమ 
రించారు. తర్వాత నాటకంలో రెండు కధలున్నాయని పేర్కొని వాటిని ఏవ 
రించారు. 

ద్వితీయాంకంలో కృష్ణకాయపురం ఆ(గహారమ్మూ అగ్ని హో తావధాన్లు 
శర నాటకం తిరగరాసిన 1909 నాటికి ఆయన (ప్రపంచ నాటక సాహిత్యా 

ధ్యయనం మరింత విసృృతమూ, గంఏరమూ ఆయింది. రెండోది, ఆనాటికి 

మానవ స్వభావం గురించి ఆయనకు మరింత Moa సమ్మగమూ 
ఆయిన అక న యెర్పడింది. మూడోది. ఆయన (ప్రప ౦చ దృక్పథంలో 
స్పష్టమైన మార్చు వచ్చింది. నాల్లోది. వాడుకభాష వుసయోగించడంలో 
ఆయనకు మరింత యుక్కువ ప్రావీణ్యం అలవడింది. చివరిది. నాగరిక 
తదీతర వర్షాలన్నిట్లో తన కెంతో మెప్పును సంపాదస్తూ వుండిన తన 
సాంత బాజీ హాస్యాన్ని మరింత వి స్ఫృతంగా వాడాలని ఆయన భావించారు. 

నార్ల వెంక కేశ్యరరావు 


యుల్లూ, ఆక్క_డా “వొద్దువొద్దంటుం పే యా ఇంగ్లీషు చదువులో పెట్టావ్‌” అనే. 
వాక్యంతో ఆరంభించి, ఆరో ఆంకంలో యో గాడిదకొడుకు ఇంగ్రీఘ చదువ 
కొంపముంచింది” అనే వాక్యంతో ముగించటం ఒక పద్దతిగా చెప్పారు. ఇక రెండో 
పద్దతిలో అయితే (ప్రథమాంకంతోనే నాటకం ఆరంభమవుతుంది. ఇందులో గిరీశం 
ప్యాతశే (ప్రాధాన్యం వుంటుందీ. మధురవాణీని ఏదో మిషతో విడిచిపెట్టడం, ఆగ్ని 
హో శ్రాపధాన్లు యింటిలో చేరడం, బుచ్చమ్మసు మోసగించటం, లుబ్దావధాస్తు ఆస్తిని 
కాజెయ్యటానికి (ప్రయత్నించడం, చివరికి సరాభూతుడై “డామిట్‌ కధ అడ్డం తిరి 
గింది” అనడంతో ముగుస్తుంది, 

"పె రెండు వద్దతుల్లో దే దేన్ని అనుసరించినా రెండో దానిలోని సన్నివేశాల్ని 
కొన్నిటిని కలుపుకోవాల్సి వుంటుందని, అంటూ తాను మొదటి పద్దతిలోనే నాట 
కాన్ని (పదర్శించినట్లు కే బర గ్రాన్నారు, తర్వాత అందులోని పాత్రల వైశిష్ట్యాన్ని 
వివరించారు. ఈ నాటకంలో గిరీశం, మధురవాణి (ప్రధాన ప్యాతలనీ, ఆందులో 
గిరీశం పాత్రలేక పోయినా ఫరవాలేదని అంటూ, మధురవాణి పాత ఆవశ్యకతన్తూ 
బాన్నతాాస్నీ వివరించారు. దేశ కొల (ప్రభావం నల్ల ఆమె వడుపువృ త్తిలో వున్నా 
మానవత్యం ఆమెలో తొణికిసలాడుతుందన్నారు. ఈ నాటకం న తెలియా 
లంసే నాటకమంతా సమ్మగంగా (ప్రదర్శించాలన్నారు. ఇబ్బన్‌ రాసిన “పిర్‌ణింట్‌” 
నాటకాన్ని [పయోగించిన “దిల్‌ గుఢ” లాంటి [పయోక్ర కఠన్యాశుల్కా-నికి కూడా 
రావోడా అని ఆశిస్తూ వ్యాసాన్ని ముగించారు. ఈ వ్యాన విశ్యవీణలో 1959 _ 
డిసెంబరు సంచికలో అచ్చయింది, 
కన్యాశుల్క, రచన (పూర్వో త్తర (పతుల పరిశీలన) 

ఈ వ్యాసంలో కన్యాశుల్కం తొలి మలి (ప్రతుల తులనాత్మక పరిశిలన 
గావించారు. కన్యాశుల్కం తొలి [ప్రతి 1897లో వచ్చింది. ఆందులో అయిదం 
కాలూ ముపె ప రోంగాలూ వున్నాయి. రండో కూర్చు 1909లో వచ్చింది. 
అందులో నాటకం దాదాపు నాలుగింతలు 'పెరిగిందీ. అందులో ఏడంళకొలూ ముప్పై 
మూడు రంగాయా వున్నాయి. ఆ రెండు (ప్రతుల్నీ పరిశీలించి మొదటి (పతిలోని 
కొన్ని ఘట్టాల్ని మార్చి, కొత్త సన్నివేశాల్ని చేర్చీ తద్వారా గురజాడ సాధించిన 
విలక్షణతనీ, (సయోజనాన్నీ వ్యాసకర్త సోదాహరణంగా చర్చించారు. కరటకళా స్త్రికీ 





* “ఆయన అపహాస్యం చేసిందీ సంస్కరణకు సంబంధించిన నటనను, 
మతాన్ని సీచత్యానికీ, వంచనకూ ముసుగుగా వుపయోగించుకునే వాళ్ళను 
ఆయన యేవగించుకున్నారు. మత సాంఘిక సంస్కరణ పేరుతో ఒక 
ఐహిక .లాభం పొందడానికి ప్రయత్నించే వాళ్ళను ఆయన ద్వేషించారు.” 

నార్ల వెంక పేశ్వరరావు 


శిమ్యుడికీ మధ్య జరిగిన సంభాషణలో రెండు [ప్రతుల మధ్యగల తారతమ్యాన్ని 
గురించి 

“పుదటి కూర్పులో భిజ్టాసరే కెత్తి తించే చమత్కృతి గాసీ, ఉ త్త (ప్రత్యు జ్ర త్‌ 
రాల్లో ధ్వనా స్‌ (నుత గమనంగాస్కీ నుడికారాల సొంపుగానీ Ee "పేల 
జనో నడిచింది” “ఆ సన్ని పళమే మాటకూ మాటకూ సొమాబదిమల మనస్సులో 
వుత్క౦ఠళను వుద్దీపిం3 పజేస్తూ మనోరంజకంగా నడిచి పరిణత మైన దృశ్యకావ్య 
రచనో విధానంలో" వొక "కొత్త నడకను రూపొందించింది” ఆని రెండే కూర్చు 
గురించి అన్నారు. తరువాత "మధురవాణి పాత్ర గురించి 

కత్రోల్రి కూర్పులో మధురవాణి హేయమైన నడవడిక కలదిగా వుంటుందీ, 
ఆ ప్యాతపై వున్న ఆ భావనని తొలగించడానికి మలి ప్రతిలో [వయత్నించారు. 
అమె పడుపువృ త్తిలో వున్నా సహజంగా ఉ త్రమరాలు అనిపించేట్టుగా మలి[ప్రతిలో 
మలచబడింది” అన్నారు. ఆందకు వబలకంగా మధురవాణి కరటకళా స్రితోనూ, 
సౌజన్యరావుతోనూ అన్నమాటల్ని ఉదహరించేరు. అలాంటి మాద్చులవల్ల నాట 
కానికి పుష్టి కలిగిందని చెబుతూనే అందులోని లోపాల్ని కూడా గుర్తించారు. 

సాటకక ర చమక్కారం, పా(తపోషణ మొదలై నవాటిని దృష్టిలో వుంచు 
కొని వ మక్యాన్ని కాపాడుకో లేక పోయారని విమర్శించారు. అంచువశే ఈ నాట 
కాన్ని ఎవరు (ప్రయోగించినా తమకు నచ్చిన ఘట్టాల్ని మాత్రమే స్వీకరిస్తున్నారని 
_ ఆన్నారు. చీవరిగా “వది ఏమైనా తెలుగు సాహిత్యంలో దీన్ని మ్‌ంచిన నాటకం 
యింకోటిబేదు. యిందులో ' లోకవృత్తం (ప్రతిఫలించింది. అందుకే ఆది ఆడ 
దగిందే చూడదగిందే” ఆంటూ వ్యాసం ముగించారు. ఇదీ గురజాడ శతజయంతి 
సంచికలో (1962) అచ్చయింది. 
అప్పారొవూ ఆండ్‌ హాప్ట్‌మన్‌ : 

ఈ వ్యాసంలో ఇద్దరు మహాకవుల సాహితీమూ ర్థిమత్వాన్ని రూపు కట్టిం 
చారు. ఒకరు గురజాడ కాగా రెండోవారు జర్మన్‌ కవి హోస్టిమన్‌ గారు. ఇద్దరూ 
ఒకే సంవత్సరం అంపే 1862 లోనే పుట్టారు. అందువల్లే ఇద్దరికీ ఒకే సంవత్సరం 
జయంత్యుత్సవాలు జరిగాయి. 


గురజాడ వెంకటఆప్వారావుగారు విశాఖ జిల్లా రాయవరంలో సెప్టెంబర్‌ 21న 
పుట్టగా హో హాగామన్‌గారు నవంబరు 15న జర్మన్‌లో "సిలేసియన్‌ (గ్రామంలో పుట్టారు. 





“ఆకులందున అణగిమణిగి 
కవితకోకిల పలకవవెనోయు 
పలుకులను విని దేశమందలి 
మానవులు మొలకలె త్రవరెనోయి” —గురచాడ 


. ౫ 


Col 
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ఆప్పారావుగాకికీ హాస్టెమన్‌ గారికీ రచయితలుగా కూడా చొలా దగ్గరి సంబంధా 
లున్నాయి, త వ కన్యాశుల్క-౦ రా సేనాటికి మన నాటకరంగం ఎలా 
ఉండేకో దాదాప్ప అదే విధంగా జర్మ న్‌ నాటకరంగం కూడా హాస్చెమన్‌ రాసిన 
ద వీవర్స్‌” వెలువడే నాటికి వుంది దాని గురించి ఆబ్బూరి— 

“అంతవరకు సామాన్యుడి గురించి ఏ రచ.ఎతా పట్టించుకోలేదు. మొట్ట 
మొదటిగా సామాన్యుల జీవన విధానాన్ని ప పట్టించుకొని, వార బాధల పల్లవిని నాటీ 
కరించినవాడు హొస్టిమన్‌. _ వెట్టిచాకిరీకి గురయ్యే నేత కార్మికుల గురించి, 
తగిన వేతనం ప్రోందలేకపోతున్న వారి కరుణామయ గాధని నాటకీకరించి (ప్రజా 
దరణ పొందినవాడు హాన్చ్‌మన్‌ , ఆంతవరకూ ఉన్నతవగ్గాలకూ మధ్య తరగతి 
వారికీ మాత్రమే ఉపయోగపడిన నాటకరంగాన్ని సామాన్యుల దగ్గరికి తీసుకుపోయిన 
వాడాయన. తన నాటకంలో భాషకూడా (గామీకాప్రాంత వ్యావహారికాన్నే వాడాడు, 
ఆ నాటకంలో నాయకుడంటూ ఎవరూ లేరు. సామాన్య [పజలే నాయకులు” అని 
హాస్టమన్‌ గురించీ అతని నాటకం గురించీ వివరించారు. 

ఆ విధంగానే కన్యాశుల్కం వచ్చేవరకూ సొమాజిక సమస్యల్ని ఎవరూ 
పట్టించుకోలేదు. దీనికి కూడా నాయకుడంటూ ఎవరూ లేరు. ఇందులోని ప్యాత్రలు 
కూడా తెల్ల వారికే మనకగపడే సామాన్యమైనవి. సమాజంలో దోచుకోబడుతున్న 
వాళ్ళూ వ్యసనపరులూ మోసగాన్ము లుబ్ధులూ, (ప్రేమని పెద్దగా పట్టించుకోని 
గిరీశం లాంటివాళ్ళు, మధురవాణి లాంటివాళ్ళు, ఇది కూడా వాడుక భాషలో రాయ 
బడిందే. సామాజిక సమస్యనే యిందులో [ప్రధానంగా స్వీకరించారు. ఇదీ: కూడా 
అందరి మన్ననలు పొందీంది. అందువల్ల “అప్పారావుగారూ హోస్టిమన్‌ గారూ ఆధు 
నిక నాటకర_గంలో మరపురాని మహనీయులు. వారి స్తానం సుస్టిర మెంది.” ఆంటూ 
వ్యాసాన్ని ముగించారు, ఇద్దరు మహాకవుల రచనల్ని తులనాత్మకంగా పరిశీలించ 
డం బాగుంది. 

పె అయిదు వ్యాసొల్లోనూ అబ్బూరి కన్యాశుల్క౦లోని గొప్పదనాన్ని వివిధ 
: కోణాల్లోంచి దర్శించి వివరించారు, అంతేకాక మృచ్చకటికం, కన్యాశుల్క_0, సతీ 
దానశూరం మొదలై నవాటిని విస్త తంగా (ప్రదర్శించాల్నిన అవసరం ఎంతైనా 





x యెల్లలో కము వొక్కయిల్లె, 
వర్గ "భేదము లెల్టక లై మజా 
వేల నెరుగని (పేమ బంధము 
వేడుకలు కురియ 
మతములస్నీ మాసిపోవును 
జ్ఞాన మొక్క. నిలిచి వెలుగును 
— గురజాడ 
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వటి 


వుందని ఆయన పదేపదే చెప్పేవారట. చెప్పడమే కాక మృచృకటికం, కన్యా 
భుల్క౦ న కకల్ని వారు ఎక్కువగా (దర్శింప జేశారు, 1966రో ఈ రెండు 
నాటకాలు అబ్బూరివారి దర్శకత్వంలో ఢిల్లీలో (ప్రదర్శించాడు, కన్యాశుల్కం నాట 
కాన్ని సుమారు వందసార్హయినా ఆయన దర్శకత్వంలో (ప్రదర్శించారు. లోక 
నృక్తాన్ని (వతిఫలించటమే ఉత్తమ సాహిత్య లక్షణమని నమ్మిన అబ్బూరికి కన్యా 
శుల్క_౧ అభిమాన (గంధం కావడం వింతగాదు. వారు తమ అవసానదశలోకూడా 
కన్యాశుల్క_౦ గురి౦చి 


“అన్నా ఏమన్నా అను 
కన్నియశుల్క_ము నాటకమ్ము 'తెలుగువా 
రెన్నటికి మరువబోరని 
విన్నావా ముళ్ళపూడి వెంకటరమణా 1” 


అవి రాశారు. ఆదీ ఆకరాలా నిజం. తెలుగుశాత్సీ తెలుగుభాషా ఉన్నంతవరకూ 
కన్యాశుల్కం సజీవంగా వుంటుంది. అది నూరేళ్ళపండగే కాదు వెయ్యేళ్ళ 
పండగ కూడా చేయించుకుంటుంది 


x “కన్యాశుల్క_పు ఆచారం (డబ్బిచ్చి ఆడపిల్ల లను కొనడం) ఆం|ధదేశంలో 
మధ్యయుగాల నుండి కనిపిస్తుంది. వీదరికంవల్లా, వయసువస్తే తవ 
కుమా లకు పెండ్లికాదేమో ఆనే తలిదం|డుల భయం౦వల్లా ఆది పుట్టింది. 
కాస్కీ ఆ దురాచారం (ప్రధానంగా |బ్రాహ్మణులక్క్యూ కొంతవరకు వై శ్యులకూ 
పరిమిత మైందీ, బాల్య వివాహాల్యూ వాటివెంట (పా ప్తించే వై ధవ్యమూ, 
భార్యుపోయిన పరుషములకు (విధఘురులకు పునర్వివాహం అనుమతింప బడ 
డమూ-యివన్నీ కలిసి దాల్యవధువులకు గిరాకీని పెంచాయి. తమ మరణా 
నంతరం తద్దినాలు చేయడానికీ తమ ఆ సిని ఆనుభవించడానికీ మగ 
సంతానం అవసరమనే నమ్మకం కూడా ముసలివాళ్ళు వభువులను కొనడానికి 
_పేరణ ఆయింది. ముసలివాళ్ళు చిన్న పిల్లలను 'పెంన్హాడడిం విధిగా బాల 
వై ధవ్యానికి దారి తీసిందీల 


"ఆంజ పు శామక్ళట్ల 
(an 


“ఆం|ధదేశంలో సంకు సంస్కరణోద్యమాలు నుం 


1 మతాం మెం న్నా £1 


పదాలు మల్ళీ ఊపందుకున్నాయ్‌ు 


జినవది దాల్ని గుందినిండా పండించుకొని 
సూర్యుడు మళ్ళీ పరుగత్తుడున్నాడు 
అడ్డుకో లేవు తప్పుకో 

ఛందస్సుల పద బింధాలకోనో 

కృతక భామా సంక్షిష్టతతోనో 

ఆలసి పోయి 


సూర్యుడు సేదతీర్భ్చుకున్నంత మాత్రాన 
మళ్ళీ (వభంజనమై పరుగె త్తకండావుంటాడా 7 
ప్రజల జీవిశాల్ని స్పృశించకుండా 
ఆలోచనల్ని పదునెకిిి.ంచి 

పదమై పవదొంచగలడా? 

జనం నిట్టూర్పుల సమూహం సూర్యుడు 
జనం డిమేండ్ర డయనమేట్‌ సూర్యుడు 
చార్మితక అవసరాల్ని గుర్తించిన 
ముందుచూపున్న కవి సూర్యుడు 

పూల తివాచీలమీద నడచి 

శాలువాలు కప్పించుకున్న బూతుకవీ! 
కొలం చెల్లిపోయింది 


అడ్డుకో లేవు తప్పుకో 

గిడుగుజాడ గురజాడ 

వినీలాకాశంలో అరుణకారయ్య్యాడని 

“ఆఅడుగుశాడ గురశాడది అన్న వోడు గుర్తించాడు 
ఆ వెలుగు జాడల్లో 

పదాలు మళ్ళీ ఉఃపందుకున్నాయ్‌ , 

అడ్డుకో లేవు తప్పుకో 








ఆగస్టు 92 సంచిక “కనా వాశుల్క-_0౦ి పతేేక సంచిక కావడం వల్ల, 
ప రణ శీర్షికలు (పచురించలేక పోతున్నాం. 'సెషప్టైెంటరు 92” 
సంచిక నుంది శీర్షికలు ఎప్పటిలాగానే (ప్రచురిస్తాము. సం11 


గురణాడ నాటకాలు 
_ఎజడొ![! యం, ఎ, నరసింహమూర్తి 


ఆనంద గజపతి తెలుగు సాహిత్య చరిత్రలో ఒక మసోజ్ఞ్యల శకానికి 
నాంది పలికాడని గురజాడ (ప్రశంసించేడు. ఇది కేవలం పొగడ్డేనా? కాకపోతే 
ఆ. మహోజ్ఞ్యల శకమేది? ఆది గురశాడ శకం అనడానికి ఎవరూ వెనకాడరు. 
గురజాడకు ముందు అంశా కవిశ్వానిదే సామ్రాజ్యం. ఇతర |ప్మక్రియలేనీ అప్పటికి 
తెలుగులో బతికి బట్టకట్టలేదు. ఆ పద్య శకాన్ని, దాని ననుసరించిన (పథాన 
లక్షణాలను విద్వంసం చేయడం లక్ష్యంగా గురజాడ ఒక సవ్యశకానికి నాందీవాచకం 
పలికేడు. తెలుగువాడి మేధస్సును (క్రుంగదీసిన పాతశకానికి భరతవాక్యమూ పలి కేడు 
గురజాడ (ప్రధమంగా నాటక రచయిత. తర్వాత కధకుడు. తర్వాత కవి. 

సమకాలీన సమాజంకోసం రాయడం గొప్ప రచముతల మార్గమని గురజాడ 
తలంపు. అందుకే అనంత మైన గాథలలో నిండిన తన కాలాన్ని దర్శించి రాస్తానని 
రాజాసాహెబుకు లేఖ రాసేడు. సమాజంలో నిస్సహాయ స్టితిలో ఉన్న స్రీ జాతి 
ఉద్దరణ కోసం, వాడుక భాషలో రాయాలని కంకణం కట్టుకున్నాడు. కన్యాశుల్కం 
(189 -1909), కొండు భొట్టీయం (1900), విల్మ్తుర్జోయం (1910-11) అతని 
నాటకాలు. ఇందులో కన్యాశుల్కం సంపూర్ణ నాటకం: మిగిలిన రెంసూ అసంపూర్ణ 
నాటకాలు. కొందరి దృష్టిలో కన్యాశుల్క_0 కూడా అసంపూర్ణ నాటకమే. కాని 
గురశాడ 1592 నుండి 1909 వరకు సుదీర్ణ కాలం మధనపడి ఆ నాటకంలో ఒక 
కిష్టమైన సంవిధానాన్ని సాధించి ఆ నాటకాన్ని పూరి చేశాడు తెలుగులో ఒక 
రచయిత ఒక నాటకాన్ని గూర్చి ఇంతకాలం ఆలోచించి ఎన్నో మార్పులను చేసి 
రె&డవసారి సమ్మగమైన కూర్పును (ప్రకటించడం అరుదైన విషయం. దీనిని బట్టి 
కన్యాశుల్కం నాటకాన్ని గురజాడ ఎంతటి చి త్తశుద్రికో రాసాడో తెలుస్తుంది, 
అందుకే నూరేళ్ళుగా కనా్యశుల్క_౦ ఒక చర్చా వేదికగా వుంది. 

ఆడపిల్ల లను అమ్ముకోవడం. వేశ్యాసమస్య, విధవా వివాహాం ఆనే మూడు 
ఇతివృ త్తాలను ముప్పిరిగా విగించి గురజాడ కన్యాశుల్కం కథను కూ ర్చేడు, కొండు 
భొట్టేయంలో కూడా వేశ్యాసమస్య, విధవావివాహం ఇతివృక్తాలుగా కనిపిస్తాయి. 
ఈ రెండు నాటకాలలోను (ప్రాచీన సంప్రదాయాన్ని గాన్కి ఆధునిక ఉదారవాదాన్నిగాని 
అంగీకరించని శిధిల (బాహ్మణ కుటుంబాల ఆన్చానాన్ని, ఆయోగ్యతను (ప్రదర్శించ 
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* ఏనాడైతే బొద్దమతం భారతదేశం నుంచి తుచిడి పెట్టబడిందో, ఆనాడే మత 
విషయాల్లో భారత దేశం ఆత్మహత్యను కావించుకుంది. 
కాలాల. గురజాడ, 
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డొంకో కథకు కండబట్టించెడు. అసహాయులైన స్రీలు సమాజంలోని వివిధ అంతీరు 
వలలో ఎలా దోపిడికి గురవుతున్నారో తనకు సన్నిహితంగా ఉండే వస్తువు ద్వారా 
ఎ.త్తి చూపించేడు. సంఘంలోని కుళ్ళంతా ఒక (ద్రావిడ (బ్రాహ్మణ కుటుంబాలలో నే 
వున్నదని చెప్పడం గురశాడ ఆఅభిమతంకాదు. ఆ కుటుంబాలలోని స్త్రీల సమస్య 
ఎ_త్రి చూపడం ద్వారా సమాజంలోని మిగిలిన వగ్గాల స్త్రీల సమస్యలను కూడా పరిశీ 
లించండని చెప్పినట్లయింది, కన్యాశుల్క౦లో ని బైరాగి మఠం సీనులోను, కోర్టు 
వ్యవహా ౮ాలను- పోలీసు న్యవస్తను చిత్రించడంలోను స సమాజమంతటా కుళ్ళు ప్రేత 
సీరుకుపోయిందో ఆయన వెల్ల డించేడు, 
కొండు ఖొట్టి మూన్ని వేరే నాటకంగా రాయదలచుకొన్నప్పుడు గురణాడ 
లాంటి నాటక కర్త ఇంకొక సమస్యను తీసుకుని వుండవలసింది. ఇందులో విధవా 
వివాహం జరిపించి చూశాలనుకున్నాడేమో। “నేటి జీవితం పుష్కలమైన, అనంత 
మైన గాథలకో నిండివుంది" అన్న గురజాడకు ఇంకొక ఇతివృత్తం లేదా ఇంకొక 
దృష్టికోణం కరువయిందా? కారణంతెలియదు, కొండుభొట్లు పాత్ర క్రనౌ గశుల్కాంలో 
'సీకాట సీను దగ్గర మాయగుంట పెళ్ళి సందట్లో కనిపిస్తుంది, ఆక్కా- బక్తుణ్ణి 
కూడా అగ్ని పో శ్రావధాన్లు ఒకసారి స్మరిస్తాడు. ఇంగ్లీషు చదువు, సంస్కృతం 
చదువుల తతంగం కూడా కన్యాశుల్క౦లోను, కొండుఖొట్టియంలోను ఒక్క తీరు 
గానే చిత్రింపబడింది. ‘ఏనుగులు దొచ్చేసాయండోయె లాంటి సంభాషణల ద్వారా 
పాత్ర విశ్వాసాల ని సానాన్ని క్రమంగా కొత్త నిజాలు ఆ[క్రమించుకుంటూన్న సంగతి 
'కకూణా రెండింట్లో ఒక్కలాగే వుంది. మధుర వాణికి మంజువాణికి పేర్లలో 
సామ్యమున్న సే ' కొన్ని ఆవస్టలలో కూడా క కొట్టొచ్చినట్లు సామ్యం కనిపిస్తుంది. 
“ఏవరో కాలుశారిన సత్పురుమడి సంశతానమైవుంటావు” అని సౌజనా్యరావు మధుర 
వొశికో తతా కొందుభొ ట్టీయంలో వేళా శ్యాకులంలో పుట్టని మంజువాణిని కాను 
ఏ విధంగా బశ్యను చేశాడో “కొండుభొట్లు స్వయంగా చెప్తాడు. ఈ వేశ్యలిద్దరికీ 
వృ ల్రిసట్ర ఏవగి౦ పే. కన్యాశుల్కంలోని 'గిరీళం -రామస్పపంతుళ్ళ లక్షణాలు 
కొండుభొ ట్ర, రాజారాంలలో స్పుటంగా కనిపిస్తాయి. కన్యాశుల్క౦లోని సైజన్యా 
రావు సన మాటలు కొండుధొ ద్దీయంలోని ఒక (ప్రతిలో గిరీశం మాటలను, 
ఇంకొక (పతిలోని శంకరళా స్త్రి దూ బలము పోలి వుంటాయి. కన్యాశుల్క-_౦లోని 





& మానవుడు, పరిస్థితులకు కేవలం బానిస ఆన్కి తన (ప్రవర్తనను తాను 
నిశ్చయించుకోలేని నిస్సృహాయుడని అనుకోవడం పొరపాటు, శారీరక 
మానసిక ధర్మమును నిర్ణయించడంలో ఆనువంశిక పరిసరాల (ప్రభావము 
ఆధికంగా ఉన్నా, వాటిని మానవుని మేధాశక్తి సరిదీద్ద గలుగుతుంది. 
ఆతనికి కావలసినది సంకల్ప బిలం. 


— గురజాడ 


నాత్కీ కొండుఖొ ట్టియంలో ని, పార్వతి ఇంచుమించుగా ఒకలాగే వుంటాతు, 
ఇంగీ మ విషయంలో అగ్నిహో గ్రావధాస్టు-కా ౦డుభొట్టు ఒక్కలాగే మాట్లాడతారు, 
కన్యాకుల్యంలోని పోలిశెట్టి కొండుభాట్రీయంలోని రంగన్న శెట్టి ఒకలొంటివారే. 
కన్యాశుల్కంలో గిరీశం త. లేవదీసుకునిపోయే ప థకంలాగే కొండు 


బొటీయంలో వధూవరులను ఊరు దాటించే ఆలోచనలో కనిపిసుంద్‌. 
రు అవి 


కొండుభొట్టేయంలో “దీని తస్వాగొయ్యా! బంగారపు సరుకు మళ్ళీ 
తెమ్మంటుంది కాబోలు. తొందర పనివుంది, యిప్పుడే మళ్ళ వస్తాను ! అంటూ 
ఉడాయించే భీమారావు పంతులు ఆచ్చం రామప్పంతులులాగే కనిపిస్తాడు. కొండు 
భొట్టుతో మంజువాణి “మీ పంతులిగారి వెధవ అప్పగారిసాటి ఏ మ మాత్రము వస్తుందో” 
అని దెస్సుతుంది., కన్యాశుల్క_౦లో మధురవాణి గిరీశాన్ని పూటకూళ్ళమ్మ విష 
యంలో ఇలాగే (ప్రవ రిస్తుంది. కొండుభొట్టు (తివి[క్రమరావుతో “తమ నాయనగార్ని 
బాగా యెరుగుదును. నా యందు వారికి చాలాదయ అంటాడు. గిరీశం బం[టోతుతో 
“నీ తండ్రి యంతటి పెద్దమనిషి? అనడం ఆత ఇలాంటిదే, “డబ్బు పాపిష్టిదీ” 
అటు రళ్నాంగి ఇటు మధురవాణి కూడా పలుకువూరు. కొండుభొ ట్రీయంలో "సెట్టి 
“గవురు మెంటు చు. యెగురుతుండగా యెవడు పిలకట్టుకునేవాడు అంతే కన్యో 
శుల్కంలో పోలిశె ట్టి “తెల్లోడి బావుటా ఎగురుతుండగా స జులువే(టి అంటాడు. 
“సా నివాళ్ళకు కర పిశాచం పుంటుందికాబోలు?” ఆన్న సంభాషణ రెండు నాటకాల్లో నూ 
న నేనె చిన్నతనంలో యింగిలీషు చదివివుం'సపే జడ్డి యేదుట 'పెళపెళలాడించు 
"దును అన్న రామప్ప పంతులు మాట కొండుభొట్లు నోట్లోంచి కూడా వినిపిస్తుందీ. 

ఇతివృ త్తం-కధాగమనం౦-పాత్ర స్వభావం - సంభాషణలు-[ప్రయోజనం ఇలా 
అన్నీ ఒక తీరుగానే వున్నప్పుడు వీటిని వేరువేరు నాటకాలుగా ఎలాపరిగణించగలం 
ఒక వేళ ఆలాచూస్తే గురజాడను ఒక గొప్ప నాటకక ర్ల అని ఎలా అంగీకరించ 
గలం? అందుకే గురజాడ కొండుభొబట్టీ' నూన్ని హూ ర్రిచేయకుండా వదిలిపెట్టి తనను 
తాను కాపాడుకున్నాడు. ఆ నాటకంలో న్‌ ఏ సందర్భంలోను, ప్‌ ఒక్క. పిషయం 
లోను ఒక ఉన్నతి లేదు! 1906లో కొండుఖొట్టమాన్ని రాసిన గురజాడ తిరిగి 
1909లో కన్యాశుల్కం రెండో [పతిని (పకటించాడంపే అంతటితో 3 కొండుఖొట్టి 


జ్ర 


౫ “నాకు కావలసింది నా దేశభాష, yy న్న తెలుగుభాష. ప్రాచ్య ప్రవంచపు 
యిటాలియన్‌ గా పరుపొందీన భాష, భాషలో మన కష్టసుఖాలు వెళ్ళ 
పోసుకోడానికి మనం యివళ్ళమూ ed కాసీ దీనిలో బాగా రాయడానికి 
మనలో కొందరు సిగ్గువడతారు. చేశ భాషలో రచించే సాహిత్యం రై తులకు: 
దగ్గరగా ఉంటుందీ. ' భారతదేశంలోని ఆంగ్లేయులకు దగ్గీరగా ఉరతురద 
దానికుండే అవకాశాలు అపార మైనవి,” 

జ గురజాడ 
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యాన్ని వదలిపెట్టాడనిి, కనీసం తనకు రాను మఠచిపోయాడని అనుకోవాలీ. మసం 
కూడా అలా చేయడమే మంచిద. నా 

ఇక బిల్హణీయం 1910 లో ప్రథమాంకం, 1911 లో ద్వితీయాంకంగ్లా 
Sass కన్యాశుల్కం రాసేటప్పుడు గురజాడ సమకాలీన జీవనంలోని 
అనంత వై విధ్యాన్ని చూడలేని తెలుగు రచయితలను దుయ్యబట్టాడు. ముత్యాల 
సరాలు రాస్తూన్నప్పుడు “ఇతిహాసాన్యత కోష్ట జను లతికామో(దేక రచన లందరి 
నృపతుల్‌” ఆని పూర్వపు కృతులను, కృతిక ర్హలను, కృతిభ ర్హలను దుయ్యబమైడు. 
(ప్రాచీన సాహిత్యంలోని “ఆతికామో(దేక రచనిలలో దిల్హణీయం ఒకటి. ఆ వస్తు 
వును తన నాటకానికి ఇతివృత్తంగా గురదాడ ఎందుకు స్వీకరించవలసి వచ్చిందో 
అర్థంకాదు. “తాటిచెట్టు ఎందువెక్కావురా? అంకే దూడ గడ్డికి అన్నట్టు ఉదాత్త 
శృంగారాన్ని కూడా వాడుకభాషలో రచించి ర క్టికట్టించ వచ్చునని నిరూపించడానికి 
ఈ కథను నాటకంగా త్తీర్చిదీద్దడానికి సిద్దపడ్డాడట! ఒకరిని తృ ప్రిపరచడం నా ఉద్దే 
శం కాదని బోరవిరుచుకుని (ప్రకటించిన గురజాడకు పండితులను తృ పి పిపరచాలని, 
సమాభానపరచాలని ఎలా అనిపించిందీ? అలా అనిపిస్తే- సమకాలీన జీవితంతో 
ఉదాత్త శృంగారం లేదా? దానికోసం కాశ్మీర దేశానికి చెందిన 12వ శతాబ్దపు బిల్హణ 
కవి ేమగాధను అము న వచ్చిందా? నాయకుడైన ఖిల్హ ణుడు తనను _పేమిం 
భన రాజకుమా చను తాను స్వీకరించకుంణా తన శి శిమ్యడైన ణఅసింహడికి అప్ప 
గెంచి సోమనారొలో ఓడనెకిి వెళ్ళిపోవడం ఏవిధంగా (శాస్త్రీయంగానై నా/లౌకి 
కంగానైనా ఉదాత్త శృంగారం అయిందో తెలియడంలేదు. “డామన్‌ పితియస్సుషి 
“కన్యక*లాంటి పాత కథలకు సాటిలేని నవ్యతను కూర్చిన గురజాడ ఈ నాటకంలో 
ఆ విధమైన (సయత్న మే చేయకపోవడం ఆశ్చర్యకరమైన విషయం. 

బిల్ల ణశీయంతోని కథ, కాలము, స్టలము, హా ఏవీ తెలుగువారికి సన్ని 
హితమైనవీ కాపు, ఇంకా చెప్పాలంటే ఏంకోమందికి పరిచితమైనవి కూడా కావు, 
వాడుకభాష గొప్పతనాన్ని చూపదలచిన గురజాడ ఈ కథను కన్యాశుల్కం భాషలో 
రాస్తే సరిపోతుందనుకోవడం ఇంకా విడ్డూరంగా వుందీ, డంగు” (వడవడ వాగు'కే 
ఈ రాజులు డంగే గై పోతారు “అషి (విల్త ణుడిచేత విద్య చెప్పిస్తారష “యిసు౦టాి 
(యిసు6టా రండి)- వంటి పదాలకో కూడిన మాండలికం ఈ నాటకం అంతటా 
కనిపిస్తుందీ. *డంగు అనే మాటకు- “D॥యరి” వుచ్చారణలో “డమ్‌” ఈ మాటకు 
మూలమేమో;” అని కె.వి.ఆర్‌. గారు కన్యాశుల్క-0 టీకా టిప్పణిలో అన్నారు. 


శ “పాటకపు జనుల స్థితిగతులను చక్కబరచ్చి వారిని అభివృద్దీకి తేవడం 
(పజాస్వామీక అకేషం; ఇక ఇట్టి స్థితిలో ఉండుట తగదని (ప్రజలకు* 
జోధించి, ఉన్నత స్థితికి ఎట్లు రాగలరో వారికి నచ్చచెప్నవలెను,” శై 

అమల గురజాడ. 
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కొని 'డంగు అనే తెలుగు మాటకు “శుభ్రముగా నలిగినది *దంచబడినది అనే 
అర్థం వుందీ. *డంగు(బాలు ఆంసే “తెల్లగా దంచిన వియ్యంి అని అర్దం, 
శః "గిరీశం మాటకు పూనాలోని ప్రొ ఫెనర్లంకా తెల్ల ముఖాలు సరి అర్దం. 
ఈ అర్థం ఇస్పటికే శ్రీకాకుళం ళీ జిల్లాలో వాడుకలో పంది. ఇలా ఒక [ప్రాంతీయ 
మైన వాడుకలోని పదాలను, వాఠ్యవిన్యాసాలను, స్వరాలను ఊనికలను బిల్హణీ 
యంలో చ నొరగొట్టడం ప పద్దతికాదు, ఎందుచేతనంటే ఆ కథ-ప్యాతలు ఆంధ్రదేశం 
లోని ఒక [పాంవానికి చెందినవి కావు. ఆఅందువేత అటువంటి రచనలు ఆధునిక 
(ప్రామాణిక భాషలో వుండాలి. గురజాడ కాలానికి ఆధునిక (ప్రామాణిక భాష 
రూపొందలేదనుకుందాం. ఆలాంటప్పుడు (ప్రత్యామ్నాయం ఆలోచించాలి గాని 
అక్కడ (ప్రాంతీయ మాండలికం శోనించదు. 


బిల్ల శీయంలో నానామంత్రి నడిపిన కుట ఆంతా అడుగడుగునా కన్యా 
కుల్కంలోని కావటం తులం చర్యలను జ్ఞాపకం చేస్తుందీ. “మీ నాయనగారికీ, 
మా నాయనగారికీ ఉండే స్నేహవై (నా ఆలోచించుకోసన అని సానామం్మతి అనే 
సరికి మనకు వెంటనే గిరీశం, కందం ప కనిపిస్తారు. అన్ని నాటకాలలోనూ 
ఒకే థస్వావా? ఇంతకంట నిపుణమైన సంభాషణ ఇంకొకదానిని కూర్చడం 
సొధ్యంకాదా? విల్హ ఇకీయంలో కూడా ఒక వేశ్య (పస్తావన కనిపి స్తుంది. కాని దానికి 
సరిమైన నిర్వహణ కనబడదు. అసలు బిల్హ శీయంలో నాటకానికి అవసరమైన 
1తివిధై క్యాలు, గమనం కొరవశ్తాయనిపి పిస్తుంది 
జడ్డి మెంటు చెప్పకపోవడం, నాయికలేని నాటకం రాయడం అనే ఆధి 
(ప్రాయాలు కూడా గురజాడకు ఇష్టం కాబోలు. కన్యాశుల్కంలో సుబ్బి రంగం 
మీదకు రాదు. బిల్ల ణియంలో ఉన్న మేరకు యామినీపూర్ణ తిలక కనబడదు. కొండు 
భొట్టయంలో నాయిక పార్వతి అని అనుకుంపే ఆమె టక రంగంలో, వాళ్ళ పరి 
భాషలో చెప్పాలంటే “దరడుముండిలా కనిపిస్తుందీ. నాయిక లేకుండా రాయడం 
ఒక "టక్నిక్‌ గా ఎంచుకున్న గురజాడ ఈమెను. నాయికగా ఊహించలేదో! లేక 
ఇంకా మార్చు చేయదలచుకున్నాడో తెలియదు. శృంగార గాథలో కూడా నాయికను 
(ప్రవేశ పెట్టకుండా శుష్క సంభాషణలకో రంగాలకు రంగాలు నడపడం నాటికశిల్ప 
మనిపించుకోదు. అందుచే నాయికను (ప్రవేశపెస్తే ఆలోచన కూడా చేసేడు. కన్యా 
x “అప్పారాపుగారిని మెచ్చుకో నివారు ను కవులలో నేనెరగినంత 
మట్టుకు ఎవళూ తేరు. నేడు కావ్యము నములు (వాసే యువకులందరూ ఆయనను 
మార్గదర్శిగా ఆంగీకకంచినవారే. కాని ఏ కారణము చేతనో వారు భాషా 
విషయమువనై తేనేమ్తి రచన విషయముననై కేనేమి అప్పారావుగారికి 
థిన్నముగానే నడుస్తున్నారని ఆనకతప్పదు.” 
ఎ చింతా దీషీతులు 
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న నాటకంలో ఎంతో సహజమైన హాస్యాన్ని wee ఆ నాటకాన్ని నూరే 
భో కరా నిత్యనూతనంగా కనిపించేలా రచించిన గురణాడ “విల్హ శీయంిలో ఒక 
సాంప్రదాయిక విదూషక es సృష్టించే ఆలోచనకు ఎలా లోనయ్యాడన్నదీ 
ఎంతో ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించే విషయం. 

మృచ్చకటికం Gs కొల్లగొట్టి కనా వ్రీనులా్యాన్ని సృష్టించిన గురజాడ ; 
మధురవాణి కంటితో ఉ తర కథనంతటిని నడిపించేడు, అంతటితో సంతృ ప్రిషడక 
మంజువాణి నగలతో కొండు భొట్టేయాన్ని, బిల్హణడు నారాయణభట్టు కిచ్చిన 
రు[దాక్షతా వళంతో బిల్ల ణీయాన్ని నడిపించాలని (ప్రయత్నించడం నిపుణుడైన 
నాటకక ర చేయదగిన వనికాదు. 

కన్యాశుల్కంలో ఎన్నో విషయాలతోపాటు మతం వం కూడా చర్చిద్దా 
మని బైరాగి మఠం సీనులో గురజాడ ఆ (గ(్రయత్నం' చేసేడు. కొండు భొట్టీ 
యంలో రాశారాం-గిరీశం సంభాషణల్లో చాలావరకు మతవిషయాన్ని చర్చలోకి 
లాకొ్క-చ్చేడు. బిల్ల కీయంలో విల్హ అ-రణసింహుల గోష్టిలో తిరిగి మతవిషయం 
తలెత్తింది. కాని క మూడు ప్రయత్నాల్లో నాటకశిల్పం దెబ్బతిందని భావించి 
“మీ పేరేమిటి? కథలో అఖండ విజయాన్ని సాధించేడు. కవితల్లో ఇంకా “స్వేచ్చగా 
కదను తొక్కాడు. 


ఈ విధంగా కొండు థొట్టయం-బిల్హ శీయాలను గురజాడకు 
అ అఆధిరుచికి తగని తటంకోత ఎన్నో “ఎదురయ్యాయి. అందుకే ఆ నాటకాలను 
పూ _ర్రిచెయ్యలేదు. అసలు గురజాడకు కల్పనాశ క్తి తక్కువ. అతని నాకలని. 
a ఒకే 'అనవలసివస్తుంది. ఎన్నో ఉన్నాయని నమ్మించ (ప్రయత్నిస్తే 
గిడుగు ఇచ్చిన ‘Creative genius అన్న (పశంస పొల్లుపోతుందీ. కన్యా 
శుల్కంతో ఆయన సరుకంతా ఖ'ఎపోయింది. వాడుకభాష-సంఘ సంస్కారం 
ఆయన సామా!గి - సంచికట్టు. వేశ్యలపట్ల, విధవల పట్ల ఆతని కారుణ్యం అపార 
మైనది; ఆలవిగానిదీ, అవిసీతిపట్ల ఆతని శాలికి అంతులేదు. ఆతడు ఎంత ఆలో 
చించినా ఆ విషయాన్ని గూర్చి మాత్రమే ఆలోచించగలిగాడు. వాటి విశ్వరూపాన్ని 
కన్యాశుల్కంలో చూపించేడు. ఇక ఎంత రాసినా దానినే ఇంకొక రూపంలో 
రాయడం జరుగుతుందీ. అందుకే మిగిలిన నాటక్తాలు అసంపూర్ణంగా మిగిలి 
పోయాయి. 


న్‌ రచయిత తాను రూపొందీంచే పాాతలన్ని౦టిని జీవితంనుంచి పరిగ్రహించడు. 

పరిగహించిన పాత్రలను అచ్చంగా పరి[గ్రహించినట్లుగానే చిత్రించడు. 

వెనకటి కపులు నిర్మించిన భావనాత్మకమూర్తుల లక్షణాలు, ఆతనికి తెలియ 
కుండానే అతనిలో ద్యోతకమొతాయి. 

— గురజాడ 
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కన్యాశుల్మ_౦లో స్త్ర పా(త చి తణ 
ఎజి. భవోని 


కన్యాశుల్కం వ్రీని బానిసగా మార్చే అనేకానేక (స క్రియలలో ఒక పక్రియ 
అనేకానేక దశలలో ఒక దశ. అది ఎందరో శీలను సాంఘిక అన్యాయానికి, 
అమానుషత్యానికి బలి చేసిన సాంఫి క దురాచారం. 

సతీ సహగమనం, దేవదాసీత్వం, బాల్య వివాహం, వరకట్నం మొదలగు 
సాంఫిక దురాచారాల వ. అం ప ఈ దురాచారాలన్నీ 
పురుషాధిక్య సమాజానికి శ్రీని ఎరవేసినసే. ఈ దురాచారాలన్నీ స్రీకి వ్యతిరేకంగా 
ఎక్కు 'పెట్టబడిన వే. 

“మహిళా లోకంలోని ఎంతో నిస్సహాయ లైన ఒక విభాగంలోని వారిని, 
సాంఘిక అవినీతి (క్రిములతో నిండిన దుచ్ళర దాస్యం నుండి కాపాడడానికి” తన 
వంతు కృషిగా చేసిన ప్రయత్నమే గురణాడ “కన్యాశుల్క౦ి. 

“కన్యాశుల్కం, నాటకం [ప్రధానంగా ఈ దురాచారానికి ఎందరు స్త్రీలు 
ఏవిధంగా బలయ్యేరో, ఆనాటి మన సమాజంలో ఎందరు బాలికలు కాటికి కాళ్ళు 
చాచిన ముసలాళ్ళను కూడా వివాహమాడ వలసివచ్చి ఎలా బాల వితంతువులుగా 
మిగివేవారో, వరుడిచ్చే “శుల్కంి మీద మమకారంతో కన్న తంగడ్రులే కసాయి 
వాళ్ళుగా మార్కి పాల బుగ్గల చిన్నారులకి కూడా వివాహం చేరుతో గొంతుకి వురి 
విగించి వారి జీవితాలని" ఎలొ సర్వనాశనం కాంళొతో మనకి కళ్ళకి కట్టినట్లు 
చూపుతుంది, 

ఈ నాటకంలో గురజాడ వివిధ (ప్రవృత్తుల ప్రీ పాత్రలని సృష్టిరీచినా 
చదివేటప్పుడు, చదీవేక మనకి తెలిసేది, గుర్తుండేది ఆ పాత్రల (ప్రవృత్తులు కాదు. 
ఆనాటి సమాజంలో శ్రీకి జరిగిన అన్యాయం, ఆనాటి ఘోర దురాచారం (వతి పాత 
సదో ఒక సాంఫిక దురాచారానికోో అనేకానేక సాంఫిక దురాచారాలకో, దుష్ట 
ళక్తులకో బలయినవారే. వారు వంచితలు. వారు నిస్సృహాయులు. వారు అణచి వేయ 
బడ్డవారు, వారు పురుషాధిక్యతని మౌనంగా, కిమ్మనకుండా సపాంచినవారు, 
భరించినవారు. 

" కన్యాశుల్క౦లో (ప్రధాన స్రీ పాత్రలు మ పరవాజి, బుచ్చమ్మ, మధురవాణి 
*« మానవ జీవితంలో కాని లేదా సారస్వత కల్పనలోకాని, ఎందులోనైనా 
ప్రీ పురుష శారీరకానుభవాలూ, ఆనందాలూ, వాటి వర్ణనలూ త త్తదుచిత 

స్తానంలో ఉండాలి. క 

— గురజాడ, 
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వేశ్య. బుచ్చమ్మ బాల వితంతువు. బుచ్చవ్ము తల్లి వెంకమ్మ భర్త ఉపక 
తలవంచిన ,స. ఆతని డబ్బు కాపీనాన్ని, దుష్ట పన్నాగాలని ఎదిరించలేని ప్ర 
బుచ్చమ్మ చెల్లి నుబ్బష్ము బుచ్చమ్మలాగే “కన్యాశుల్కంి దురాచారానికి బలి అవ 
బోయిన మరో బాలిక. ఈ నాటకంలో మరి రెండు పాలు మీనాక్షి పూట కూళ్ళమ్మ 
బాల వితంతువులు. వీరంశా సంఘంలో దుకాచారాలకి దుష్టశక్తులకి బిలయిన వారే, 

మధురవాణి వేశ్య ఎందుకు కావలసివచ్చిందంకే, ఆనాటి సమాజంలో 
వేశ్య కూతురికి వేశ్యగా కాక మరే విధంగా (బతికే ఆవకాశం లేదు. కొన్ని 
కుటుంబాలు దేవదాసీ నా కొన్ని స్ప సలాలు పేళ్యావాటికలుగా సమా జంచే 
మార్చబడినప్పడు ఆ కుటుంబ నేలు దేవదాసీలుగ్కా వేశ్యావాటికలలో స్రీలు వేశ్యా 
వృత్తినే జీవనో పాధిగా అనుసరించవలసిన దైన్యస్థితి ఆనాటి సమాజంలో 'వేశ్యలదీ. 

తనని తాను రకరకాల మగవాళ్ళకి, విభిన్న వయస్సుల వాళ్ళకి అమ్ముకుంటే 
తప్ప, వాళ్ళనే నమ్ముకుం కే తప్ప బతుకు గడవని దై దైస్యత మధుర వాణిది. “au 
తెలివితేటలు, సమయస్ఫూర్తి, విద్య, మాటకాచితన౦- -ఆస్నీ ఉన్నా సాంపఫికంగా చెడిన 
ఆడది. ఆర్థిక భద్రత లేని, ఏ సాంఘిక గౌరవానికి నోచుకోని ఓ పతిత. 


జ సందర్భంలో మభువవాఖణేి రామస్సంతులు అనబడే “పెద్ద మనిషితో 
నేను డబ్బిక్క_డ దాచుకుంటే మా తల్ల క్క_డ కాలక్షేపం చెయ్యడవెలాగొ అంటుందీ. 
దీనిని బట్టి ఆమె తనని కాను పోషించు కోవడానికి తన తల్లిని పోషించడానికి, 
తన వృతి, మీదే ఆధారబడిందని తెలుస్తుంది. అయితే ఆమె వృతి చేత చెయ్యవలసిన 
చోట్ల (దవ్యాకర్షకం చేస్తుంది. కాని  “మధురవాణికి దయాదాక్షిణ్యాలు సున్న అని 
తలచారా? మీ తోడలు! ట్టుకీ (సమాదం వొచ్చినపుడు నేను డబ్బుకి ఆశిస్తానా?” అని 
కరటక శాస్త్రికి తన చెల్లెలి కూతురు వివాహం ఆఅరవయేళ్ళు "పె పైబడ్డ లుబ్దావధానులతో 
జరగకుంశా ఆపడంలో తక చేస్తుందీ. చివరకి లుజ్బావధానులుకి చేయన్‌ నేరానికి శిత 
పడకుండా కాపాడడానికి వకీలు, “యోంటినాచి ఆయిన సౌజనా్యరావు పంతులుని మారు 
వేషంలో కలిసి జరిగిన విషయం తెలియచేసి లుబావధానులుకి శిక్ష వడకు౦డా, బుచ్చమ్మ 
గిరీశం వలలో చిక్క_కుండా కాపాడుతుంది. 'లుబ్దావధానులుని కాపాడటానికి తన 
ఫీజాగా ఒక చిన్న ముద్దు ఇవ్వాలని చిలిపితనంతో షరతు పెట్టినా చివరకి 
సౌజన్యరావు పంతులు [వతభంగం కాసీయ కూడదని “చెడని వారిని చెడగొట్టవద్దని 
మా ఆమ్మ చెప్పింది” ఆని ఆతనిని వారిస్తుంది. a 

కరటక శాస్త్రి ఆమె విద్యా సౌందర్యాల పెంపుని (ప్రశంసిస్తే “అంతకన్నా 
కాపు మనిషినై పుట్టి మొగుడి పొలంలో వంగ మొక్క_లకూూ మిరప మొక్క_లకూ 
శ వివాహ సంస్థ పురోగతికి దోహదం చేసినదన్నమాట నిజమే; ఆయితే 

ఆ బంధాన్ని 'తెంచుకోరాదనే నియమం చెప్పనలవికాని కన్నీటి గాథలకు 

కారణం. — గురజాడ, 
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డోహదం జస యావజ్జీవనం కాపాడే తన వాళ్ళన్న వారు వుందురేమో” అని తనీ 
వృత్సి తనకి కల్పించలేని భద్రతని గుర్తు చేస్తుంది. 

ఆనాటి ఈనాటి, సమాజంలో పర లవ్లీల పొందుకోరే మగాడు పర స్హీలతో 
“ఆ[క్రము సంబంధాలు పెట్టుకునే పురుషుడు సరసుల్హు రసికుడు. సమాజంలో ఆతని 
సరువుప్రతిష్టలకు ఏ (ప్రమాదం లేదు. ఆనాటి సమాజంలో పేశ్యని “ఉంచుకోవడంి 
ఖు స్రుటస్‌ సింబల్‌. అదే ఓ స్ప తన జీవనోపాధి కోసం తన శరీరాన్ని ఆమ్ముకున్నా 
నలుగురితో మాట్లాడినా చనువుగా ఉన్నా ఆమె పతిత చెడినద్కి సమాజంలో చీడ 
పురుగు. ఆమె చీడ పురుగయిత్తే ఆమెను చీడ పురుగుగా తయారు చేసినవారు, 
ఆమె జీవితంతో ఆటలాడుకునే పురుష పుంగవులు సమాజానికి ఏమవుకారు ? 
పెళ్ళయి భార్య ఉన్నా, పిల్లలున్నా, పర ప్రల చుట్టూ తిరగడం, వాళ్ళని తమ 
సుఖాల కోసం వాడుకోవడం పురుషుల పెడ బుద్ది కాకపోతే పెళ్ళికాక, తమకంటూ 
ఓ తోడు లేక్క ఆర్జిక భద్రతగాని సామాజిక భద్రతగాని లేని స్రీలు తమ వృత్తిగా 
అవసరంగా ఆ రసికులని ఆకర్షి స్టే అదే జీవనోపాదిగా కొనసాగిస్తే అది “తప్పుడు 
పని” ఎలా అవుతుంది ? 

సమాజంలో ఈ వర్షంవారి జీవితాలను గూర్చి వారి దౌర్బ్చాగ్యం గురించి 
అలోచింపచేస్తూ, సౌజన్యారావు పంతులు వంటి సహృదయులు కూడా వేశ్యలను 
"పెళ్ళి చేసుకోవడానికి గాని తమ జీవితభాగస్వాములుగా చేసుకోవడానికి గాని, 
సమాజంలో సముచిత స్టాన్నాన్ని కల్పించడానికి గాని ఎలా వెనకాడరారో 
మధురవాణి సౌజన్యారావు పంతులు మధ్య జరిగిన సంభాషణని దిష్టి చూపిస్తారు 
గురజాడ. అవసరంలో కరటక శాశ్ర్రీని ఆదుకోవడంలో, రామప్పనంతులుని 
మీనాక్షిని వివాహమాడమని కోరడంలో ఒక గొప్ప మనసున్న మగువగా దర్శన 
మిస్తుంది మధురవాణి. 

నాటకంలో మరో (ప్రధాన పాత బుచ్చమ్మ. “మంచం మీంచి దించెయ్య 
డానికీ సిద్దంగా ఉన్నవాడికి, పదిహేను వందల రూపాయలకి వధువు పేరుకో 
అమ్మబడిందీ. ఈ నాటకంలోనే పా(త్రలైన మీనాక్షి పూటకూళ్ళమ్మ లాగ్కే ఆనాటి 
సమాజంలో ఆసంఖ్యాకంగా ఉన్న మరెందరిలాగానో తనూ ఓ బాల్య వితంతువు, 


శ “అవినీతి పరురాలైన వొక భార్యా లేక వ్యభిచారి అయిన వొక భర్తా లేదా 
ఏరిద్దవితోనూ కూడిన సమాజమూ వ రీత్యా వొక సొనిపిల్లకంజు మిన్న! 
వ్యభిచారమే తన వృ త్రిగా “రఖిల్‌” 'వేయబిడ్డ భోగం వడుచు సమాశాన్ని 
మోసగించడంలేదు. ఆమెకువున్న లేబిల్‌ దృష్టా ఆమె జీవితం సరిమైన 
తోవనే సాగుతున్నదీ ఆమె యేవివాహ బభ్రంథనాలన్కు వైవాహిక సూతా 
లనూ ఉల్ల ౦ఘించడం లేదు.” 

—గురశాడి 


(ప్రజాసాహితి UE 


నొలుగు మాటలు ఇంగ్లీషులో అనగానే ఆ వ్యక్తి పండితుడని, నాలుగు ఉపన్యాసాలు 
ఇచ్చేసరికి అతనో పెద్ద సంస్కారని నమ్మేసే పల్లెటూరి అమాయకత్వం, 
ముగ్గత్వం ఆమె సొంతం, బాల్య వివాహం దుష్పరిశామంగా బాల వితంతువుగా 
మారితే “వితంతు వివాహంి పేరు చెప్పి గిరీశంలాంటి మోసగాడు, వేటగాడు 
పన్నిన వలలో చిక్కి మరోసారి “విధివంచితి కాకుండా మధురవాణి, సౌజన్యరావు 
పంతులు సహాయంతో బయట పడగలిగింది. తండ్రితో “తమ్ముడికి "పెళ్ళి శచేయాలం సే 
నా సొమ్ము పెట్టి చేయండి కాని దాని కొంపముంచి లుబ్దావధునులుకి ఇవ్వద్ద”ని 
తనకి జరిగిన ఆన్యాయం తన చెల్లెలి విషయంలో పునరావృతం కాకుంణా 
చేయడానికి ప్రయత్నిస్తుంది. పెళ్ళి “పేరుతో జరుగుతు తున్న చెల్లెైలిబలిని ఆపడానికి 
గిరీశం చెప్పిన పరిష్కార సాధనంగా చివరికి అతనితో లేచి వేళ్ళి అతనిని పెళ్ళి 
చేసుకోవడానికి కూడా సంసిద్దమవుతుంది. 

బుచ్చమ్మ పాత్రలో మనకి కనిపించేది అంతా "ఆమె ఆమాయకత్వం౦, 
మంచితనమే. అలాటి అమాయకక్వాన్ని మంచితనాన్ని నమ్మించి నచ్తైట్లో 
ముంచడం గిరీశం లాంటి (ప్రబుద్దులకి ఎంత సునాయాసమైన పని ! 

కన్యాశుల్కంలో సానుభూతి కలిగించే మరో స్రీ పాత్ర వెంకమ్మ. 
"పెద్దమ్మాయి బుచ్చమ్మని పదిహేను వందల రూపాయల కోసం ఓ ముసలాడికి 
కట్టవెట్టి ఆ అల్లుడు హరీమన్నాక్క అల్లుడు చచ్చిపోవడం వల్ల అతని ఆస్తిలో 
కూతురి వాటా కోసం దావా వేయడం వల్ల ఎంత ఆస్తి కలుస్తుంద'నే - లెక్కల 
ఆలోచనలు తప్ప కూతురి నిండు జీవితం నాశనం చేసానన్న ఆలోచన కాని, 
పశ్చాతాపం కాని లేని ఓ ఓ డబ్బు కాపీనం మనిషికి అర్జాంగి. "పెద్ద కూతురి బతుకు 
ఆలా బుగ్గయితే తిరిగి రెండవ కూతురిని పద్దెనిమిది "వందల రూపాయలకి మరో 
ముసలాడీకి అమ్మడానికి నిశృయించుకుం పే ఏ “కన్ని తల్లి భరించగలదు ? ఆ 


a.) 





ర అజ్ఞానంలో అణగ(దొక్కబడి తమ అభ్నిప్రాయాలకు అభిరుచులకు విలువ 
నివ్యని భర్తల నియంతృత్వంలో నలిగిపోయె వర్గానికి ఉదాహరణ 
“వెంకమ్మ” కౌగ్యా పెళ్ళి పేరుతో కూతుళ్ళను అమ్మి డబ్బుచేసుకుందామనే 
తం్యడుల సంకుచితత్వానికి బలి ఆయిన యువతుల (ప్రతిబింబాలు బుచ్చమ్మ, 
మీనాకులుకాగ్యా పురుషుల నీచమైన వాంఛలను తీర్చడానికి సంఘం చేతిలో 
మరబొమ్మలై “వేశ్య, సాని కులట్క వతితి అని సమాజం చేత వేలెత్తి 
చూపించుకుంట్లూ, కోర్కెలను చంపుకుంటూ మనసు రాయిచేనువొని 
భవిష్యత్తును తలచుకొనేందుకు భయపడుతూ రక్షణ అనేదీ లేక శరీరాల 
నమ్ముకొని (బతకవలసిన ఆధోగతికి తరమబడిన స్త్రీల దీనాతి దీనమైన 
చరిత్రలకు అద్దంప ట్టి౦ది మధురవాణి. 

==ఛావలి మణిళా స్త్రి 
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సంబంధిం చేస్తే తను ఏ నుయ్య గొయ్యా చూసుకుంటానని చబెదీరీంచినా ఖభర్త 
ఆ నిర! యాన్ని మార్చుకోకపోతే జరగబోయే "ఘోరాన్ని ఆపుదామనో నిజంగానే 
నూతులోకి క్రో క్రి దూకేస్తుంది ఆ వెక్రితల్లి. మాటలతో బోలా కొట్టించే గిరీశం బుట్టలో 
ఇస్తు పడిపోవడానికి అమాయకత్వంలో ఆమె బుచ్చోమ్మకి" నరిపోయేదే. చండ 
కోపి ష్టి ఆయిన తన భర్త ఎలా తిట్టినా తన కోపాన్ని ఎలా (ప్రదర్శించినా ఏ 
దుష్ట “నిర్ణయాలు తీసుకున్నా నోరెత్తకుండా పడి ఉండాల్సిన బానిసబతుకు ఆమెది. 

తపో మరో ప్మాత్ర మైనాక అమె కూడా బాల వితంతువు. ఆమె 
సవర్హన మంచిది కాదని రామప్పంతులు మధురవాణికిి గిరీశం బుచ్చమ్మకి 
చెప్తారు. బాల వితంతువులు “చెడి పోతే దానికి కారణం బాలవైధవ్యం. వితంతు 
వివాహానికి సమాజంలో ఆసి స్కారం బేకపోవడం. బుచ్చమ్మలాటి ఏ కొందరు 
బాల వితంతులో కట్టుబడి ఉండవచ్చు కాని వయస్సులో ఉండి శారీరక వాంఛలు 
తీరే అవకాశం లేని మీనాక్షి వంటి పూట కూళ్ళమ్మ వంటి వితంతువులు కట్టుదాటి 
(ప్రవర్శించినా, కట్లు తెంచుకొని (ప్రవర్తించినా ఆశ్చర్యం లేదు. మీనాక్షితో అక్రమ 
సంబింధం "పెట్టుకోవడానికి అభ్యంతరం లేని రామస్పంతులుకి ఆమెను వివాహ 
వాడడానికి మాత్రం అభ్యంతరమే. 


వ్రీలకి (పత్యేక మ నియమావళిని రూపొందించి దానిని అమలు 
చేయడానికి [ప్రయాస ప సీనికి బాల్య వివాహాల వల్ల బాల వితంతువులు 
తయారయిశే, వితంతు వ. ఆస్కారం లేకపోవడం వల్ల వారు సహజం 
గానే సమాజం రూపొందించే సీతినియమాలను ఉల్లంఘించి, అదుపాజ్జులను దాటి 
(ప్రవర్తించడానికి అవకాశ మెక్కువ అనే విషయం స్పష్టం చేయడానికే మీనాక్షి, 
పూటకూళ్ళమ్మ పాతలను ఆవిధంగానే చ్మిత్రించినట్టు తెలుస్తుంది. ఆ[క్రమ సంబంధాలు 
ఏర్భరచుకున్న ఆడవారికి 'చెడిని వాళ్ళుగా ముద్ర వేసే సమాజం, వాళ్ళని 
“చెడు మార్గంలోకి మళ్ళించే గిరీశం, రామప్పంతులు వంటి వారిని “చెడిని వాళ్ళని 
గుర్తించాలి. ఆ బాల వితంతువులు చెడిపోవడానికి గల అసలు కారణాలను 
అన్వేషించి వాటిని నివారించాలి. 

కన్యాశుల్కంలో చిితించిన వందేళ్ళనాటి మన సమాజాన్ని మన నేటి 
సమాజంతో, ఈ నాటకంలోని స్తీ పాత్రలని ఈనాటి స్త్రీల స్టితిగళులతో పోల్చి 
చూస్తే రెండింటికి తేడా ఎంత వరకు ? ఆనాడు కన్యాశుల్కం “ప్రబల దురాచారం 
అంబే ఈ నాడు వరక ట్నం అంతకంపే ఘోర దురన్యాయం. ఆనాడు 
ఈనాడు కూడా ఎందరో స్త్రీలు జీవకోపాధెిగా పడుప్ప వృత్తిని కొనసాగించక 
తప్పలేదు. కట్టుకున్న భార్యమీద, కన్నకూతుళ్ళ మీద అగ్గిమీద గుగ్నిలంలా లేచే 
“ఆగ్నిహో క్రావధానులని కిమ్మనకుంశా భరించే, భరించవలసి వచ్చే. వెంకమ్మలు, 
బుచ్చమ్మలు ఎందరో వితంతు వివాహం చేసుకుంటానని, చెల్లెలి వివాహం రోటికి 
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కాళ్ళు చాచిన వృద్దుడికో జరగకుండా చక్రం అడ్డు వేస్తానని హామీ ఇచ్చే గిరీళం 
ఆనాటి వాడయితే, (ప్రేమ వివాహం చేసుకుంటానని, వరకట్నం (వసక్తే ఉండదని 
వ తల్లి తండ్రులకు భారం కానక్య్థార లేదులే అని హోమీ ఇచ్చి నమ్మించి, 
మోసంబేసే , లేవనెత్తుకు వెళ్ళి నప్టేబముంచే గిరీశాలు ఈనాడు ఎంతమందో. 
“కన్యాపల్కంి తొలిసారిగా (ప్రదర్శించ బడి వందేళ్ళు కావస్తోంది. నాటికీ 
నేటికీ స్త్రీల దైన్యంలోో అసహాయత్వంలో, సాంఘిక దురాచారాలకి బలి అవడంల్యో 
ఎక్కడ తేడా ? ఆనాడు ఎందరో “ఘనులకు ఘనాపాటీలకు ఉంపుడు కత్తెలుగా, 
ఈనాడు కూడా జీవనోపాధి కోసం తమ కన్న తల్లిదండ్రుల కోసమో, తోడబుట్టిన 
వారి కోసమో కన్న బిడ్డల కోసమో “వతితులు”గా పడుపువృత్తిలో ఆనాడు వితంతు 
వివాహం లుబ్దావ ధానులు" వంటి మత ఛాంధసులకు ఓ పాప కొర్య'మై'తే గిరీశం 
లాటి అధర్శవాదులకి ఓ సాంఘిక గుర్తింపుని సాంఘిక (ప్రయోజనాన్ని ఇచ్చే 
“చిట్కా ఆయితే ఈనాడు వరకట్నాల “గిరాకీ” బేరాల్లో వితంతు వివాహాల 
(ప్రస్తావనే లేదు. అదే సమాజిర్కి ఆదే సామాజిక “న్యాయం”. అవే సాంఘిక దురా 
చారొలు-ఆదే కొనసాగింపు. అదే వంచన. ఆదే బానిసత్యం. ఈబా నిసత్వశ్ళంఖలాలు 
తెంచుకునేద ఎన్పుడో? ఈ సాంఘికదురాచారాల్ని, దురన్యాయాన్ని, దుష్కృత్యాలని 
ఎదిరించేదీ ఎప్పుడో. వీటికి ఎదుతు నిలిచి పోరాడేది ఎప్పుడో? 
ఈనాడు కూడా విద్యావంతులైన స్త్రీలు, కుటుంబంలో ఆర్టిక స్వాతంత్ర్యం 
ఉన్నా లేకపోయినా ఉద్యోగాలు చేసుకుంటున్న స్రీలు ఉపాధి వెతుక్కున్న ప్రీలు 
కూడా ఇంకా ఈ సొంఘిక దురాచారాల సెగలలో మాడి మసి ఆవుతున్నారం పే, | 
స్త్రీకి ముఖ్యంగా కావలసింది చదువూ కాదు, ఉద్యోగము కాదు-ఆత్మస్థయిర్యం, 
కుటుంబంలో, సమాజంలో తన స్టానమెమిటో, తనకి జరుగుతున్న ఆన్యాయ 
మేమిటో తెలుసుకో గలిగస్సృహాి వెదీరించిపోరాడవలసిన ఆవశ్యకత నిగురి చడం, 
కన్యాశుల్క-0 అమలులో ఉన్నప్పుడు వరుడిచ్చే శుల్కానికి ఆశపడి కన్నతం[డ్రులే, 
తమని *వండుముసలికి కట్టటెట్టినప్పుడు, వరకట్నం, వరుడుకి వరుడి తల్లిదండ్రులకి 
సమర్పించు కున్నాక అత్త వారింట్లో అడుగు పెట్టాక కూడా నానా యాతనలకి, 
చిత్రహింసలకి, వరకట్న చావులకి బలిఆయినపుడు-ఆనాడూ ఈనాడు కూడా స్ర్రీలదే 
బానిస బతుకు. వివాహం తంతుకి స్రీలే బలీ పశువు. డబ్బుకి అమ్ముడుపోయినపుడు, 
డబ్బుకి వరుణ్ని కొనుకో్కోవలసిన నికృష్ణస్టితిలో ప ప్ర స్తాయికి 
హోదాకీ తేడా లేదంటే ఇదే సమాజంలో పురుషాధిపత్యానికి క్రీ దానిసతక్వానికి 
ఖచ్చితమైన సాత్యం. ( 
x మానవుని (పేమించడమన్నదీ అతిసాధారణ మైన జీవిత సూత్రం. ఇతరులను 
(పేమీంచడంవల్ల ఆతనికి నిరవధికానందం సిద్ధస్తుంద్‌. 
= గురజొడ 
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కన్యాశుల్మ ము రచన: (పదర్శన: (పశంస 


1892 ఆగస్టు 13న జగన్నాధ విలాసినీ నాటక సమాజం వారు కన్యా 
శుల్కాన్ని విజయనగరంలో (ప్రదర్శించారు. ఆది తొలి (ప్రదర్శనం. నాటక (ప్రదర్శ 
నాన్ని (ప్రస్తావిస్తూ 1892 ఆగస్టు 26వ తేదీన విజయనగరం నుంచి వెలువడుతూ 
వుండే “ది తెలుగు హార్చూ” ఆనే ఆం(ధ్రాంగ్ర పత్రిక ఒక సమీక్షను ఆంగ్లంలో 
(ప్రచురించింది. ఇద్‌ దాని తెలుగు అనువాదం -.. సం 


మన స్థానిక నాటక సమాజం వారిచే గత శనివారం రాథ్రి కన్యాశుల్క_మనే 
స్వతంత్ర నాటకం హృదయంగమముగా (ప్రదర్శింపబడిందీ, (పదర్శనశాల (పేక 
కులతో కిటకిటలాడుతూ వుండెను. డబ్బు కాశపడి రా తమ కుమా _రైలను 
ముసలివాళ్ళశై నాసరే యిచ్చి వివాహం చేసి తమకు కాబోయే ఆల్లుళ్ళవద్ద నుంచి 
ధనాన్ని పొందే కన్యాశుల్క_మనే దురాచారం ఎట్టి దుష్ఫలితాలకు దాది తీయగలదో 
చూపడమే ఈ నాటక లక్ష్యం. ఇలాంటి దురాచారాన్ని మాన్పించి సంస్క_రించవలేె 
నని మన మహారాజావారు ఎంతకాలం నుంచో హృదయ పూర్వకంగా వాంఛిస్తున్నా 
రని సంస్క్రరణోద్యుమానికి (ప్రథాన వ్యక్తులుగా వున్నారని మన కందరికీ తెలిసిన 
విషయమే. ' 


నాటకం ఆద్యంతమూ మనోరంజకం. హృదయోల్లాసకరమైన సంభాషణలు 
ఛలో కులు లెక్కకు మించినన్ని. నాటకంలో ఛలో కులు చమతా్య-రాలు మాటిమాటికీ 
'మరుపులవన లె మెరుస్తూ ఆదనుంచి ఆంతం వరకూ ఉత్తమ హాస్యాన్ని కలిగిస్తూ 
_పేకకులను విస్మయ చకితులనూ, తన్మయులనూ కావించాయి. 





* “మానవ సమాజంలోని లోపాలోపాలను సానుభూతితో పరిశీలించి సమాణాఖి 
వృద్దికి తోడ్పడాలని సంకల్పించి, సంస్కరణలకు ఎందరెన్ని ఆట౦కాెలు 
వలా కలిగిస్తారో అనుభవపూర్వకంగా తెలుసుకొని వర్షించి, తన సూచనలు 
మనసులను విరవటానికి కాక ఆరం చేయటానికి హోస్యమయంగా, 
నర్మగర్భంగా అర్టమయ్యే భాషలో వివరించి తెలుగు సాహిత్యంలో 
వెదికితేగాని కనబడని రూపక్ళపుక్రియలో అందించిన మహానీయుడః 
గురజాడ.” 


ఎ బూదరాజు రాధాకృష, 
ధ్‌ 
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కన్యాళుల్కం రచనతో ఆంధ్ర నాటక సాహిత్యంలో ఒక సరికొ త్త పద్దతి 
ఒక నూత్న పంధా (ప్రారంభమయింది, దేవుళ్ళన్యూ దయ్యాలన్యూ దేవతలనూ, 
రాక్షసులనూ కథా ప్యాతలుగ స్వీకరించి రచించబడిన పాత నాటకాలవలె కాక 
కద్భిన్న మైన వర్తమానకల యితివృ త్తంతో మన కళ్ళ ఎదుట మసలే ఆధునిక 
త్రీ, పురుషుల జీవిత చిత్రీకరణతో ఈ నాటకం ఆలరారుతోంది. సన్నివేశ కల్పన, 
హాస్యరస పోషణలతో పాటు పాత్ర నాటకాలలో సాధారణంగా మృగ్యమెవుండే 
పాత్రీకరణమనే (ప్రథాన లక్షణంతో కన్యాశుల్క_౦ విరాజిల్లుతోందీ. 


దేశాభిమానం నాకు కద్దని 

వొట్టిగొప్పలు చెప్పుకోకోయ్‌ 

పూని యెదెనాను వొక మేల్‌ 

కూర్చి జనులకు చూప వోయె 
గురజాడ 


ఈ నాటకాన్ని రచించినవారు సుపరిచితులైన మన నగర వాస్తవ్యులు మహో 
రాజా వారి కళాళాలాధ్యాపకులు (శ్రీ జి.వి. అప్పారావు సంతులు, బి.ఏ; ఇంతకు 
పూర్వమే ఆయన ఇతర రంగాలలో నేర్ప్చుకలవారని పేరుపొందిన వ్య క్రి. ఆయన్క 
(ప్రత్యేకించి పేర్కొనదగిన ఎంతో సాహిత్య కృషిని కావించారు. ఆంగ్లములో 
గద్య పద్యాలను అనేకం రచించి పత్రికలకు ఆయన సమర్పించారు, పురావస్తు తత్య 
శాస్త్రరంగంలో ఆయన అమిత (శద్దాసక్టులతో కృషిచేస్తున్న పరిశోధకులు. తొలి 
(పయత్నంలోనే విజయాన్ని సాధించిన రచయితగా అభినందీస్తూ ఆయనకు ఉజ్జ్వల 
భవిష్యత్తు చేకూరాలని మేం కాంకిస్తున్నాం. 

తెలుగు హార్పు, 26 అగస్టు 1892 


“గ్రంథక ర్హగారు గురజాడవారి ముక్యాల సరాలను రాయప్రోలు సుబ్బారావు 

గారి తృణక౦కణంతో పోల్చి రెండోది నవ్యకవిశ్వానికి (పమాణమని (వాళారు, 

(145వ సేజ్‌ ఈ పోలిక రచయితకు సుబ్బారావుగారి యెడల అభిమానాస్నీ, 

గురజాడ చూపిన విప్లవ పంధాను అంచనా వేయడంలో సంకుచిత భావాలను 
మాత్రమే చూపుతుందిగాని సరిమైన ఆంచనాను తెలువదు.” 

Ww హు మద్దుకూరి చంద్రశేఖరరావు 

“నవ్యాంధ్ర సాహిత్యవీధులు” = (గంథసమీక్ష నుంచి. 


7A టోలు. Mn 


(కవరు 4వ 4వ స్స ట్రీ తరువాయి 
ఆకులన్ని కుప్పవో సి్‌- పిల్ల జల్ల ముసలి ముతక 
దీపం బెప్టేదాక - కట్టలన్ని. గట్టుకొని 
కోసు పెట్ట దూరమన్న - కల్లం కాడికీ బోతే 
నువు జ స్‌న కట్టమంత జః వట్టపగలె దోచెటోల్లు ॥మల॥ 
లః ముల్లైదించి వ ల నుమీద బెట్టాలె 
కట్టలెంచుకునేదాక - గుండెలోన భయం భయమె 
కలై దార్ను వాంచెనంటు = కట్టలెంచు కొమ్మనాలె 
కాళ్ళు ఏళ్ళు మొక్కిన గాని = కనికరమే సూపడాడు మల్ల ॥ 
వడు సోల్లను ఒక్కదిక్కు - ముసలోల్ల ను ఒక్క-దీక్కు 
ల్లైనుగట్ట మని జెప్పి - జెలాసాగ దిరుగుతాడు 
పడుసోల్లా లె నుదిక్కై = మొట్టమొదలు వోతాడు 
సడుసోల్ల ను జూసుకుంట = పరాసికాలాడుకాడు 1 మల్ల॥ 
ముల్లె జ కొచ్చెనంక = ముక్రైలోన సేతు లెట్టి 
అట్టడుగున ఉన్న కట్ట - నొక దాన్నె తీస్తాడు" 
కట్టకుండె వడిసిడి ప్ర _ ఆకులన్నీ సూస్తాడు 
ఆకు కొనలు బట్టి దులిపి - అవతల కిసిరేత్రాడు ॥మల్ల॥ 
కొన్ని లేతగున్నాయని = కొన్ని ముదిరి పోయనాయని 
కొన్ని సిన్నగున్నాయని = వీడి కూడ గాదనీ 
పోశమ్మా ఆకులని - మచ్చలున్న ఆకులసీ 
ఏదేదో వంకబెట్టి - కట్టలన్ని ఇసిలేసీ 
మనమంతా బోయినంక - మల్ల ఎరుకుంటాడు ॥మల్ల॥ 
గుల్లకట్ట మి త్తికట్ట - గాలికట్ట దేవుని కట్ట 
కల్లెదారు కట్టలంటు జ ఎన్నెన్నో ఏనునొని 
తస్పులెక్క బెట్టుకుంటు = కట్టలెన్నా దొబ్బుతాడు 1మల 1 


“ఈనాడు గురజాడవారు నవల రాయకుంణానే వెళ్ళిపోయినా తెలుగులో 
వస్తున్న వచన సాహిత్యం ఆంతా వారి మార్గాన్ని ఆనుసరిస్తున్న దే. సీ 
పుస్తకం చదివినా ఏ పత్రిక చదీవినా, రేడియో విన్నా టి.వి. చూసినా, 
సినిమా చూసినా గురశాడవారి (ప్రమేయమే మనకి కనబడుతుంది; సాపాత్యా 
నికి మూలం (ప్రణా జీవితం. దీనిని మొట్టమొదట (ప్రతిఫలింప చేసినది 
గురజాడ, కృతకృత్యుడు గురజాడ,” 

== దా సో 


ఇంత కష్టపడ్డా మనకు - రోజు రోజు సీటీలే 
వొరం కొకసారి మనకు = వెస లిచ్చాిటస్పుడాడు 
రూపాయలే ఇసాడు - చిల్లరంత మింగుతాడు 
పొరపాటున సీటివోతె ఇ పెసలు ఎగవెడుతాడు 
నూరాకులు కట్టమనీ జ సర్మాలే జెప్పింది 
నూరాకుల కట్టక తే - ఐదు పైసలియ్యమందీ 
నూటాయాభై ఆకులను - వీడు గట్టుమంటాడు 
ఇంత “పెద్ద కట్ట కడితె - ఐదు పైసలన్నియ్యడు 
కల్లెదారు గు శ్రెదారు = పెద్ద పెద్ద భూసాములు 
సర్కారుకో వీళ్ళంతా జ మలాఖికె కై పోయి(నూ 
రెండు నెలల్లో పలీల్లు = లచ్చలు సంపొదీస్తారు 
ఈ లచ్చలు "అన్నిగూడ - మన నెత్తురు పిండినయ్‌ 
ఇంత దోపిడీని మనమూ - సూసుకుంట ఉండొద్దు 
మన నెత్తురు తాగెటోళ్ళ - ఆటలింక సాగద్దు 
సంగపోల్లతో కలిసి - దోపిడి నెదీరించాలి 
మనకు కూల్లు 'పెరుగాలని = పోరాటం జేయాలె 
ఖమ్మం వరంగల్లూ - శ్రీకాకుళ ముదీలబాదు 
గోదావరి లోయలోన - తునికాకును డిం పెటోల్లు 
మాకు కూలి 'పెరగాలని - పోరాటం జేస్మిన్రూ 
పదారు పైసల కొక్క - కట్ట చేసుకున్నారు 
కరీంనగరు జిల్లాలో = మనమంతా పోరాడి 
నూరాకుల కట్టొకటికి = ఎనిమిది పైసలియ్యాలని 


కూల్లు పెరిగెటంత వరకు - మనము సమ్మె చేయాలె 
మన బలమును సూపి పిస్తే = మన కూ ల్లూ పరుగుతాయి 


కూలి 'పెంచుకొందాము - కూడి పోరు "సెద్దాము 
దొరతనాన్ని కూలదోయ - దండుగానూ ఎల్పాము 
లారీలకు తూటాలకు - దడవకుండి నిలవడ్డం 
దోపిడీకి తావులేని = కార్మిక రాజ్యం కేద్దం 
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[ఆమరవీరుడు “నూతవ్‌” రాసిన ఈ పాట - మే 1979 నూతని నవతరం 
మాసపత్రిక సౌజన్యంతో ] 


నాదీ (ప్రజల ఉద్యమము, దానిని య్యువరిని 


వదులుకోను. 





సంతోషసపెట్టిడానిశై నా 
— గురజాడ 


దేశము 


ఫాక్టరీ “జొయుి మంటూ కూసింది. 
అంతవరకూ గబగబా ఆదరా బాదరాగా 
మాటాడుతున్న జనమంతా, ఎవరి ఆత్మ 
శాంతికోసమో మౌనం పాటిస్తున్నట్టు ఆ 
రెండు నిమిషాలూ నిశ్శబ్దం అయి 
పోయేరు. ఆ పెరను విన్నప్పుడల్లా 
ఆందరికీ చావు సంగీతం గుర్తుకొస్తుంది. 
బి౦కల్ని తిన్న పులి (బేవున తేన్చినట్టని 
పిస్తుంది. 

ఎవరో సగం తిని పారేసిన మామిడి 
పండుని చీక్కు౦టూ వొచ్చేడు ఓ నాలు 
గేళ్ళవాడు. వాడ్ని = తల్లి కాబోలు -దబ 
దబా బాదుతుంటే వాడు ఏడుపు లంకించు 
కున్నాడు, 

“ఓల, ఒల్లకోయే. గుంటడ్ని సంపి 
త్రావేపే” అని ఒక గిరణాలజుట్టు ముస 
లాయన కేకలేస్తున్నాడు. 

వూరంతా న్మిద్రో యే వేళ, అయినా ఆ 
రోజు మెళుకువగానేవుందీ. పున్నమి 
రాత్రేమో వెన్నెల 'విరగ కాస్తోంది. 
ఎక్కడో ఒకఆవు, ఏంరోగమొచ్చిందో 
“అంబా” అని ఏడుస్తోంది = దూరంగా 
ఫాక్టరీ మిషన్నచప్పుడు రొదగా భయ 
'పెడ్తోంద. రోడ్డుకీ ఫాక్టరికీ లారీలు 
“'యమ్మంటూ తిదగుతున్నాయి- 

“పటి తీన్నన్ని మావిడిపల్లు. ఇలా 
సీకి అలా పారీసీవోరు గుంటలు- పూరుకి 


కవతశతాసాొవొతి 


పునుపులోయ్‌ 
—ా చిత 


“విశేష సారన్యం తెలిసినవాణ్ళ విచక్ష 
అతో చూస్తే ఒక శాశ్వత (గంధ పరం 
పరను జనింప చెయ్యగలగడానికి ఉండ 
వలసిన ఉన్నత లక్షణాలుగల అపూర్వ 
రచనలతో “కన్యాశ్కులంి ఒకటి సుమా 
అని. పరిష్కరించగలరు. “ఆంధధులు 
కన్యాశుల్కం చూడకపోతే ఎట్రా!” 
— భమిడిపాటి కామేశ్వరరావు 


పనా ననన నాన మప m Tame 
ఎటుకేసి చూసినా మావిడి చెట్లు తెరిపినే 


కుంటుండాయి * ఇగో ఈపాట్రీవొచ్చిందీ” 
న త్రి అప్పయ్య మాటలకి తడుము 
కుంటున్నాడు. 

“తస్సా జక్కా ! బతుకు బాగుపడు 
ద్రనుకున్నాంగానీ= కంట్లో దుమ్ముకొడతా 
దనుకో లేదురా” అన్నాడు పెడితల్తి. 

“కలోగంజో తాగి బతికేవోలం. 
బతుకు బుగ్గి జీస్పింది గదరా ఈ ప్మాక్రీ 
వొచ్చి” ఆరిపోయిన చుట్టతీసి తుపుక్కున 
వూస్తూ అన్నాడు సింహాచలం, 

కంపేరు కుంపే కయిదంట. ఆకు 
లేరకుం'పే ఆరెస్టంటన్నారు, ఇం కేం బెట్టి 
వొండాల బువ్వ. ఈల్ల బుగ్గె త్రి పొయ్య” 
కసిగా తిడుకోంది అస్పలకొండ. 

(ప్ర వేట్లో కాబోలు = 

“తిండి కలిగితే కండ కలదోయ్‌, 
కండకలవాడేను మనిషోయ్‌” అంటు 
న్నాడు ఆకలి తేన్పులు ఆపుకుంటూ అర 
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ఇంత కష్టపడ్డా మనకు - రోజు రోజు సీటీలే 
వొరం కొకసారి మనకు = వెస లిచ్చాిటస్పుడాడు 
రూపాయలే ఇసాడు - చిల్లరంత మింగుతాడు 
పొరపాటున సీటివోతె ఇ పెసలు ఎగవెడుతాడు 
నూరాకులు కట్టమనీ జ సర్మాలే జెప్పింది 
నూరాకుల కట్టక తే - ఐదు పైసలియ్యమందీ 
నూటాయాభై ఆకులను - వీడు గట్టుమంటాడు 
ఇంత “పెద్ద కట్ట కడితె - ఐదు పైసలన్నియ్యడు 
కల్లెదారు గు శ్రెదారు = పెద్ద పెద్ద భూసాములు 
సర్కారుకో వీళ్ళంతా జ మలాఖికె కై పోయి(నూ 
రెండు నెలల్లో పలీల్లు = లచ్చలు సంపొదీస్తారు 
ఈ లచ్చలు "అన్నిగూడ - మన నెత్తురు పిండినయ్‌ 
ఇంత దోపిడీని మనమూ - సూసుకుంట ఉండొద్దు 
మన నెత్తురు తాగెటోళ్ళ - ఆటలింక సాగద్దు 
సంగపోల్లతో కలిసి - దోపిడి నెదీరించాలి 
మనకు కూల్లు 'పెరుగాలని = పోరాటం జేయాలె 
ఖమ్మం వరంగల్లూ - శ్రీకాకుళ ముదీలబాదు 
గోదావరి లోయలోన - తునికాకును డిం పెటోల్లు 
మాకు కూలి 'పెరగాలని - పోరాటం జేస్మిన్రూ 
పదారు పైసల కొక్క - కట్ట చేసుకున్నారు 
కరీంనగరు జిల్లాలో = మనమంతా పోరాడి 
నూరాకుల కట్టొకటికి = ఎనిమిది పైసలియ్యాలని 


కూల్లు పెరిగెటంత వరకు - మనము సమ్మె చేయాలె 
మన బలమును సూపి పిస్తే = మన కూ ల్లూ పరుగుతాయి 


కూలి 'పెంచుకొందాము - కూడి పోరు "సెద్దాము 
దొరతనాన్ని కూలదోయ - దండుగానూ ఎల్పాము 
లారీలకు తూటాలకు - దడవకుండి నిలవడ్డం 
దోపిడీకి తావులేని = కార్మిక రాజ్యం కేద్దం 
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[ఆమరవీరుడు “నూతవ్‌” రాసిన ఈ పాట - మే 1979 నూతని నవతరం 
మాసపత్రిక సౌజన్యంతో ] 


నాదీ (ప్రజల ఉద్యమము, దానిని య్యువరిని 


వదులుకోను. 





సంతోషసపెట్టిడానిశై నా 
— గురజాడ 


సిర్హో కలిసి సెర్గోని “సేవలు సచ్చిపొ 
న్నాయి. గొడ్డూ గోదా ఆ సీరు తాగి 
అలివికాని రోగాలొచ్చి ఆరిసరిసి సః 
ఫోతున్నాయి. తాగడానికి సరే గొ 
కడగడానికి పనికి రానేదు ఆ సీ, 
ఇయ్యాల్లి కీ గతి పట్టింది. ఈ టు గ 

యివరం తెలీక కోడిపుంజుల్లాగా కల£ 
పోతున్నారు” అన్నాడు. 

ఆప్పటి దాకా అగ్గిపుల్ల తో ఇవు 9 
“గెలుక్కుూంటున్న మారాండం --- 

“ఆసలు వీళ్ళకి వొక్కవిషయం ౩ ఫ్రీ 
దండీ - ఈ వూరు అసలు మనుషులు: శ 


= JE tos Gh 
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ధ్‌ 


డానికి పనికిరాదు. పంటలు వండవు,. 
ఇక్కడ గాల్లో యిసం కలిసింది, "సెర్లో 
కాళీ ౪ చేసీమని 


సెత్త కలిసింది. కాబట్టి 
గవర్నమెంటు ఎప్పుడో (పకటించీసిం 
దండి బాబు” అన్నాడో OA 

“ఒరెలా. ae "ఎన్నయినా సెపావు. 
సావుకోరివి, ఈ పూర్తై కాకపోతే మరో 
ఊల్లో నమ్ముకుంవావు. ఏటిక్కడ బూమి 
పటా, గొడ్డూ, గోదం వొగ్గేసి మమ్మ 
ల్నెక్కాడికి వొమ్మంకావురా 9) ఎటు 
పోవాల ? పోయి ఎలా బతకాల ? ఇస్పు 
డిశే ర్రైతుల్లాంటోలం కూలోల్ల వయి 
పోనాం. సిమ్మెంటు పేల్చి ఇనుము బుగి 
మెక్కి... లాల" పీసుగులై పోనా౦. 
ఇంకా వూరొగ్గేసి దొమ్మరోల నాగ 
ఊరూరూ తిరగమంతా వేటా ? అసలా 
'డెవు[డ్రా? వె ఉకరా ఆడెది? ఇక్కడి 
కొచ్చి కడుపుళోన గుండ వెట్టిసట్టు 
వూల్లోన ప్యాటీ ఎట్టి మమ్ముల్ని పొమ్మం 
డాకి ఆడెవు(డా ? గవుర్కెంటోడెవు[ణా ' 
et 


పజాపాొమహోత్రి 


ఇకను 


వాళ్ళి 


అయం అతమటం చడం యంతయు పతం 


జాతి a వర్ణ వ్యరి కి భేదాలూ చెడు 


'గులూ గురించి నవ్వేసి, 'పెక్కులొకటిగ 


చూచినవాడే (పాజ్జాడసీ మంచి చెడ్డ 

భేదాలు తప్ప ఇతర భేదాలు మానవుల్లో 

లేవనీ ఘోషించిన కుటుంవి 
గురజాడ అప్పారావు 


అని పెడయ్యు ఆవేశ వడుతుంపే 
బాబు అడ్డుకుని - . 

“పెడయాా! ఆగాగు. చూడు. ఇలాటి 
సమయాల్లో మనకి కావాల్సిందే ఆవేశం 
కాదు. నిదానం. దుంప లోపలొదలీసి 
దర్భలెంత నరికితే మాత్రమేంటి?” అం 
టుండగా = 

“ఇది మూడోపంట. నాబం నేకపోతే 
పోయింది. మదుపులన్నా రాకపోతే ఎవ 
సాయంసేసి నాబమేటి ?” అన్నాడు 
పెడయ్య, 

“వొర్బాల్తేకపోతే దేవున్ని తిడ్చారి. 
మదుపుల్లేక పోతే మన పుటకని తిడ్డారి. 
అన్నీ వుండి ప పంటసేతికిరాక పో తే ఎవుల్నీ- 
ఆనాల? ఎలా బతకాల?” 

“బాబూ! ఇదిగిలాగ ఈ పాటీ 
మురుగంశా పొలాల్లోంచి పారికేమా[తం 
మనం పంటల ఆశవాొదిలీసి, 
ఎవసాయాలు ఎ త్తిచెకేసి అడుకో్కో_డమే 
గతి. నామాట నమ్ము” కరాఖండీగా 
తేల్చే సేడు కనకయ్య, 

బాము మెల్లిగా లేచి నిలబడ్డాడు, 

“చూడండీ. ఎరువుల ధర పెంచుతా 
నున్నప్పుడు అందరం కలిసి కదిల్తే గానీ 
ధరలు తగ్గలేదు. శిస్తులు 'తగ్గశాని'కై నా 
జప్పులు ఆపడానిచై నా, మనం పండించిన 


ఇష మోడి నాల దల అవి మృ ల ఇదిగా 
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ఆందరు కలిసి నడిస్తేనే పనొతుందని 
తెలుసుకున్నాం- అవునా?” అని ఆగేడు. 

“ఆమాట నిబస్టజనంలోంచి ఎభరో 
అరిచేరు. 

“అందుకే ఈ కాలుష్యం విషయం 
మీదకూడా మనం కలిసే వుండాలి.మనలో 
మనం తన్నుకోకూడదు. దీనికందరూ 
సమ్మత మేనా 2? 

“ఆవును. మాం సిద్దమే” 

“ఆయి'ే వినండి. మూనేడు కాయితా 
లిచ్చేం. అవతల పారీసేరు. పోయిన 
పంటకి తాశీల్హారుకి చెప్పేం. పనవ్వలేదు. 
అందుకే మనం అందరం ఆలోచించి 
గట్టి (ప్రయత్నం చేద్దాం. మనం మళ్ళీ 
'కలుద్దాం.ఈలో గా మీరూ ఆలోచించండి” 
అని బయల్దేరేడు. దూరంగా మేష్టరు 
నిదకళ్ళతో కాబోలు - 

“వతల మేలుకు సంతసిస్తూ-ఐక్య 
మత్యం నేర్చువోయ్‌లో 
ఇ. జ శ 

దుమ్ముల గూడెం రోడ్డుకి రెండుమైళ్ళ 
దూరంలో వుంది. పీచువలస దగ్గర దిగి 
అడ్డంగా నడిచివె శే తప్ప ఆ పూరికి 
చేరలేం. బస్సులూ ఆటోలూ పక్కన 
సెడీతే రిక్షాలుకూడా నడవ్వు* రోడ్డుదిగేక 
నలభై ఎకరాల మావిడికోట్క “నాయుడు 
తోటంటారు. దాన్ని” అందులోంచి అర 
గంట నడవాలి. వర్షాకాలం వొచ్చిందం పే 
పంచెలెగ్గట్టాలి. షరాయిలు మడతెట్టాలి. 
"పేంట్రయిలే యిప్పి బుజాన్నేయ్యాలి. 
అంత బురద._ఆ పూరు వెనకనించికాల 
వొకటి పారుతోంది. అందులో నాలుగు 
నెలలు సీళ్ళుంకే ఎనిమిదినెలలు ఎండి 
పోతుంది. అరకొరగా తడిపితే ఆరొంద 


§2 


లెకరం అట్లట్టా పండుతుంది 

ఆలాంటూల్లో రెండెకరాల చిన్నరై ఇ 
వెంరయ్య. ఇద్దరు పిల్లలో నూ నలుగురు 
మనవల్తోనూ కాలక్షేపం చేస్తున్నాడు, 
అప్పుల్లో మునిగి 'తేలాలేక = ఈదాలేక 
ఛస్తూ బతుకుతున్నాడు, “బతుకు బాగు 
లేదు బాగులేదు” అనుకుంటూనే బండి 
లాగించేస్తున్నాడు. భాగ్యాల్లేక పోయినా 
బింధాలు బావున్నందువల్ల “అప్పా! చావా! 
దద్దా! కక్కా* అనుకుంటూనే ఈడ్చేస్తు 
న్నాడు. పెద్దాడీమధ్యనే పట్నంలోబతుక్ను 
తానని వెళ్ళిపోయేడు వారానికోసారి 
పిల్లలకోసం ఒస్తాడు. వ 

ఆ వూరి క్రొక్ర సూ్క్కూలుంది, 
అందులో మేష్టారు ఆరవిందం. అతనే 
మొదటగా పద్యం నేర్చేడు పిల్లలకి - 

“దేశమును _పేమించుమన్నా - మంచి 
అన్నది పెంచుమన్నా” ఆని, 

ఆవూారు చేసిన - అది పుణ్యమో 
పాపమోగానీ* అదేంటంపే ఆ వూరు 
మహానగరానికి ఇరవై మెళ్ళ దూరంలో 
వుంది. వెంకన్న చిన్నప్పు డై తే ముత 

“ఇప్పుడం తే బస్సులొచ్చినాయిగానీ 
నా సిన్నతనంలో ఏకువజామున నెగిన 


wha 


“నాటకంలో (ప్రతీదీ స్వభావ సిద్దంగా 
(ప్రత్యక పరిస్థితులకు సాక్షీభూతంగా 
వాస్పవికంగావుంది. ఎడతెరపిలేని ఎదురు 
దెబ్బలతో, సునిశిత హాస్య చమత్క్యూ 
తులతో ఈ నాటకం మనల్ని పొట్ట 
చెక్క_లయ్యేటట్టు నవ్విస్తుంది....నాటకం 
నిర్మితిలో ఎక్కడా బిగి సడలలేదు.” 
—-వంగోలు మునిసు[బ్రహ్మణ్యం 
గురజాడకు 1909 మే 10న రాసిన లేఖ. 
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ణ్‌ 


ఎడ్రబండి పష సీ బియి'దె లే డాబాలకొడ 
ఆగి సల్లులు తినీవోల్లం. సుట్టముక్క 
కాల్సుకుని ఎడ్లకి సీలెట్టి మల్లీ పూసే 


డిపీయి పట్నం -సతేసర8ి క 


సుక్కలు పొ 

“ఇప్పుడు పట్నం, కంపెనీ కామా 
చ్చమ్మ నాగ తెగ హారిపోయింది. ఆదీ 
వాసో, తెల్పుగానీ దోరబందాలు 
వు మ చేరితే కల్లువాసన 
సంపే త్రది - “ఎదవకి ఒల్ల ౧తా పుల్లే 
వున్నట్టు” పట్నం నిండా ౮ రొచ్చూ, ఈగ 
లూను. ఏవై కేనేం అది కట్టిన సీరలోని 
'జలకా రునాగ రోడ్లు జతుల. 
దాని బేసరి పొడినాగా లైట్లు చమక్‌ 
చమకొలాడకాయి. “ఇక తినకేసస్తావు” 
అని దాని సేత తిండి మానిపించీసి బిల 
వడం ఆపీసేడో డాట్టరు.” 

“అమ్మో! ఇంకా పెరిగిపోతే ఇంక 
దీన్ని భరించడం కష్టం ి అని నగరం 
నెత్తిన మేకు కొట్టిందీ గివర్నమెంటు. 
ఆందుకే సి ఫాక్టరీ పెట్టుకో వాలన్నా 
నగరానికి దూరంగా "పెట్టుకో మందీ. 

నట్నంలోకాలుష్యం పెరిగిపోయింది. 
(ప్రజలు బతకలేరు. నేను [పజలెన్నుకున్న 
(ప్రజా (ప్రభుత్వాన్ని కదా! “అంచేత మీరు 
దూరంగా పొండంది. కావాలంపే సట్బి 
డీలు ఇస్తానంిది, 

వెంకయ్య Sa వాల్‌ చంద్‌ 
వెరోడా? వొతియా 
-క్యాడి జేదులోనూ స 
లూ- నలుగుచేసి మంతులూ వున్నారు. 
ఆసలు పట్నంలో స్టలం ఎక్కడుందీ? 
గల్లీ దాదాల నుండి ఢిల్లీ బాబాలవరకూ 
అందరూ ఆ[కమించేసే పేరు గదాఅందుశే రెం 


బలు పో 


ఇదా అ 


దేసి మంది ఎం.పీ. 


[వజొసాహొతి 


“నరుల నోళ్ళను నలిగి ఉండిన 
నాజెమైన పదాల లోపల 
ఆడుచుండును (ప్రకృతి యం౦తౌ 
ఆందరికి తెలిపితివి గదరా” 
— గరిమెళ్ళ సత్యనారాయణ 


“ఫర్లేదు. ఫర్తేదు. ఆలాగే పోతాం. 
మేం గూడా (పజాస్వాముకులంగదా ! 
మరి ఆ సబ్సిడీ శేనో హారీ 
చప్పట్లు కొట్టించేసి విల్లు పాస్‌ చేయిం 
జేసే. పార్లమెంట్లో - "వాళ్ళకి = గాల 
రీలో అయినా ఎక్కువే సేవ కూచోడ' 
మంపే మాచెడ్డ చిరాకు. “వెధవ పందుల 


అనేసి 


దొడ్డి వాసని ఆని చిరాకు పడతారు. 
x x ఫో 
వెంకయ్య చుట్ట వెలిగించి దవడలు 


లోపలికి పీలుస్తూ పొగవొదుల్తున్నాడు. 
జనరా ఆంతా మెల్లి గా జారుకుంటున్నారు. 
బాబూ వెంకయ్య నడుచుకుంటూ 
వెంకయ్య పాకకి చేరరు. నులకమంచం 
దుప్పటి వేసి బాబుకి పక పనస తను 
పక్కన చాే ఎసుకున్నా డు వెంకయ్య. 
పిచ్చివాడేసిన బొమ్మలా, వెన్నెల చారలు 
చారలుగా పీలికలు పీలికలుగా చిక్కుడు 
పొాదుమీద పరుచుకుంది. పెంకయ్యభార్య 
చెంబుతో మంచినీళ్ళు తెచ్చిచ్చి- 


“ఇంటన్నావా? గుంట (పిల్లి లు) 
లియా్యాల బడికి పోలేదంట. మేటగారు 
ee a? కా 
గుబొాదు, 


“ఎందుకో కనుక్కో నేక పోనావా?” 
“ఏటి కనుకో్కోవాల? పాట్రీకోటర్పు 
లల్ల వెకరో "పెద్దబాబు బార్యట. ఈలు 
పుళ్త " ఈకాలు పట్టుకుని బరికి పోతం పే ప్‌ల్సిం 
దట, పిల్చి ఒరే ఎంకా ఇటా అనిఇన్ని 
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మారిలు సేతిలపోసి ఒరే! ఇల్లంతా దులి 
సీస్తి కడిగీసి సరుదుతా వేటా ? సాయిం 
[తం ఆడివిరాముడు సినిమా సూపెడతా 
ననేసరికి, ఈ ఎదవ గుంటడు కదా- 
సినిమాపిచ్చి ఆయిసైపోయి, ఆ పను 
లన్నీ "సేళా కూకుండి షోనాడట” 

“ఆయినా ఈ ఎదవలకీ సినిమా 
పిచ్చేంటే! పిలు రెండుతగల్నికా” అనే 
సరికి. 

“ఓర్నాయినో నువ్వు కదలక. 
యిప్పటికే గుంటడు నచ్చిపోనాడు. ఆల 
మ్మకీ సంగతి తెల్సి రోకలికోటీ వీపంతా 
కుల్లపొడిసీసిందీ సూడు, నిద్దట్లకూ డ 
వలా వెక్కు తున్నాడో” అని మనవడ్ని 
చూపించింది. 

వెంకయ్య పొడుగ్గా పూపిిపీల్చి 
అయినా బలిసినోల్లకి, వుద్యోగళత్తులికీ, 
పట్నపోల్లకీగానీ కట్టం 'శీపీ వోడిక్‌ టీ. వీ 
లేపే? ఏటది కూడా? గుడ్డా?” ఆని సణు 


క్కు_౦టుండగానే అందరికీ ని(దలు 
పడ్డాయి. 
మర్నాడు రైతుల్ని కలిసొద్దామని 


వూర్లోకి బయక్రేరేడు బాబు. మాటల్లో 
సోడా తాగుదామనిపినే "స్తే “ఫ్యా ట్రీకాడె వ 

ల్లామా? రోడ్డు 'కేట్తామూో అనడిగేరు. 

“రోడ్డుశే వెల్దాం పదండి” అని డారి 
తీస్తూ “మనవూ రుచూస్తే దేశానికి మెకో 
ఫిల్ములా వుంటుందయ్యా ఇ పూర్లో ఫాక్టరీ 
వుందీ. సిమ్మెంటు, కెమీకల్పు ఇన్ని 


సప్టయి చేస్తోంది. రెండు ఫర్లాంగుల 
దూరంలో పూర్లో సోడా దొరకదు. 


ఆందరూ 'డవల'ప్మెంటు ఆని పాఠాలు 
చెప్తారు” అన్నాడు బాదు, 


రడ 


జీ 
“అం'కను బాబూ! ఆయ్యాాల ఆజబాబూ 


ఇలాగే అన్నాడు” 
“వరే బాబా ఎవరాయన?” అని 
re 


“టచేను బాబూ? ఆప్పుడస్పు డొచ్చి 
పిల్లల్ని కనకండి. కంపే వుద్యోగాలు 
దొరకవు. సీల్లు తాగికండి. పొదుష 
సెయ్యండి అని సినిమాలు సూపిత్తాడు 
సూడు. అదేను బాబూ- ఎవుడా ఆయని” 

క ప! 

“ఆ( డ్రీ పీ అర్‌ సారు. సినిమా 
కూడా తీత్తానన్నాడు” అని చం[ద్రయ, 
చెప్పంపే- 

“ను వ్వేనెయ్‌ అయాల సెడగొబ్టింది” 
తమ ఊరు సినిమాలో పడే ఛాను; 
పోయిందన్న బాధ రంగయ్య గొంతులొ 
బలంగా ఉందీ. 

“వోరెల్లెస్‌” నక్కపుట్టి మూడాదివొ 
రాలైైందీ, కోమటోడ్ని సొంటి ఆప్పుల 
గిందని, సీ'కేటితెల్పురా.వూరుచూసినపుడ 
మాలపిల్లి సూడొ ధ్రటా - అందు! 
సూపించినాను. మీశేటి తెల్పును గుం¢é 
ఎధవలు” ఆని రంగయ్యమీద విస 
క్క్క_న్నాడు. 

ఒకనాడు ఆ ఊరికి డీ, పీ. ఆర్యో 
వచ్చి ఫాక్టరీ, రోడ్డు ఆన్నీ చూ నేడు 
ఆయనకి పాత దుమ్ములగూడెం తెల్సు 
అక్కడి ఏ శేషాల్బూసి ఎంతో సంబ! 
పడిపోయి = 
“ను రశ్రాడ అప్పారావుగారు 1915 లొ 
చనిపోయినా 1915 తర్యాతనే జీవి, 
చడం [పారంభించారుో 
—- దేవులపల్లి కృష్ణశా క్రి 


ఆగస్తు 92 


“ఆహార దుమ్ములగూడెం.ఎ రిమోట్‌ 
"స్పేస్‌! ఎంతగా డెవలస్‌ అయ్యిందీ- నో! 
5 వల ఇద౦కా అవి 
వృద్దీ అంకే ఇదసీ- దేశం ఎంత ఆధి 
వృద్ధి చెందిందో చూడమసీ ఆందరికీ 
చెప్తాను” అం'సే చంద్రయ్య డీపీఆరో్యో 
దగ్గరకెళ్ళి- 

ఉజ్రాండ్రిబా బూ! కాస్త మజ్చిగపుచ్చుకుని 
వూరుకూడ సూద్దురుగానీ” ఆని లాక్కా 
చ్చేడు. 

డీపీ ఆర్యో వస్తున్న దారిలో ఇళ్ళ 
మధ్యలోంచి మురుగునీరు కాలవలాగా 
పారుతోంది. సలం తగ్గిపోవడంవల్ల 
అసలే ఇరుకైన ఇల్లు మరింత ఇరు 
పోయేయి. ఈగలూ, దోమలూ రు౦మని 
ముసురుతున్నాయి, ఇదంతాచూసి = 

“అబ్బా! ఏంటోయ ఇది! పట్నంలో 
స్త మ్స కంటె ఆధ్యాన్నంగా వుంది.నేను 
రాలేను” ఆని వెనక్కెళ్ళి పోయేడు. 
మరి రాలేదు,” 

“మంచిసని చేసేవు చం(దయ్యాా ? 
డదేశమం'దే తొమ్మిది కుటుంబాలే ఆను 
కునే వాళ్ళని మెత్తని చెప్పుతోకొ ప్టేవూ” 
అని ఏదోమాట్లాడటోయి రోడ్డుచేరడంతో 

సుతు 

“యోనురోమని మనుషులుం పే- దేశ 
మేగతి బాగుపడునోయా”ి దూరంగా 
సూ్కూల్లోంచి పద్యం విన్పిస్తోంది. 

రోడ్డు దగ్గర పెద్ద భవంతి వుందీ. 
దానికి “ప్రశాహికా బార్‌ ఎండ్‌ _రెస్టా 
రెంట్‌” అనే బోర్లుంది.ఆందులోతో పాయి 
కారీగా కాదిరే డాన్సుందీ. 
అక్కడ జనసమ్మర్దం వుంది. 


సిన న్మాతీసి, 


పట్టపగలు 


(పజాసాహితి 


“బజివితంలో సమస్యలు వచ్చిన వుడు 
వాటిని ఎదుర్కొనేందుకు కొందరికి 
భయం, వాటిని తప్పించుకు తిచిగినంత 
మా(తాన అవి శ OM కష్టాలను 
ఛై ర్యంతో ఎదుర్కొన్నప్పుడు ఆనం౦ద౦ 


కలుగుతుంది. 


3 — గురజాడ 
సోడా తాగి వచ్చేస్తుంటే అక్కడ 
బంగారయ్యకి తన మనవడు కనబడ్హాడు, 
వాడు తాతని చూసి దాకో్క-బోయాడు 
కానీ బంగారయ్య చూడనే చూసేడు, 
వాడ్ని ప పట్టుకుని “పదపో అ _ 
పంపి చే సక్‌ ల్లకంట ఇక్క-డేటి సే 
న్నావురా నువ్వు” అని వాడి 
హూనం చేసేందుకు సిద్దమైపోయాడు. 
ఆప్పుడింకొకాయన బంగారయ్యను 
అపి కుర్రాలే బుజ్జగిస్తూ లలా 
“వరా! ఇక్కడేం చేస్తున్నావు నువ్వు? 
“మరేమో. బారో అందరికీసిగరెట్లూ 
అగ్గిపెస్తు సోడాలా్‌ ఆయీి అందీసై 
పావలా, ఆ(డూపాయి ఇకారండీ.” 


“ఆగ! బీ ఆడబ్బులో ఏం చేసు 

స —0 ఆక! 
న్నావు?) 

“సాయం(తం సినిమా శెలాగా” 


అన్నాడు వాడు హుషారుగా 
“ఎదవా? సీకు సినీమాలు గావ్మాలా. 
మీ ఆయ్యరాసీ” అని బంగారయ్య దూక 
బోతుంటే ఆపి - 
“రేపట్నించి ఈ సన్లస్నీ మానేసి 
చక్కగా సూపులు. కావా ఆంటే — 


“పావలా యి త్తే ఎల్లా” అన్నాడు 
వాడు. 
“పదవా” అంటూ బంగారయ] 
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లేచేడు. ఏంత గొడవవునోగాసీ ఏడ్చు 
కుంటూవొస్తున్న బోలయ్యవల్ల క(ర్రాడు 
బతికిపోయేడు ---- 

పోలి నాయుడు మనవడికి జ్వరం. 
పట్నం తీసు త్రై డాక్టరు బాబు చూసి 
మందులు రాసిచ్చేడు, | 

“మూడు నాయుడూ సీమనవడికి టీ.వీ, 
అంటే తెలుసా ? కయ. ఊపిరి తిత్తులు 
బాగా పాడయిసోయేయి. మంచిమందులు 
వాడాలి. బలమైన తిండిపెట్టు. న్‌ 
మాంసం, గుడ్డు, సవ్య వళ్ళు-ఆన్నీ 
పెట్టు” అన్నా డుం పోలయ్య గుండే 
గుభేలుమంది. 

“ఆదేటి బాబూ! యింత సిన్నగుంట 
డికి ఛయ ఆంటావు. ఆడు సుష్దైనా 
కాల్చడు. ” 

“చుట్ట కాల్చ్బక్క-చ్లేవోయ. అంతకి 
వెయ్యి రెట్లు లక్షనెట్లు ఎక్కువ ఫాక్టరీ 
పైగ పీల్చడం లేదూ! అదీచాలు., ఇప్పుడు 
మీ వూళ్ళో అందరికీ వుంది. ఆదుగో 
దగ్గుతున్నావు. పరీక చేయించు. నీకూ 
వొచ్చినశే వుంది, ఫర్వాలేదులే, మంచి 
తిండి బలమైన తిండి తిను. మందులు 
వాడు, తగ్గిపోతుంది”ఆని పంపించే సేడు. 

“బలమైన తిండెక్కడ సుబ్బర 
మన్నెం బాబూ!”అని కొ త్తవ్య క్రికి నమ 
సారం పెట్తూ - “బాబూ! ప్మాటీవోడి 
చ్చిన కరా ల్లబ్బులు తిండి"కే సాల్దంనేదు, 
వియ్యం కాన్నించి కొనుకో.వాల:* 
వుప్పు, వుల్లి పాయ చింతపండు మిరప 
గాయ అన్నీ కొనాలగదా! ' ఆసాముల 
భూముల్లో కూ లికి పోతే అడుక్కు. ౦ శే ఇంత 


పచ్చడిబద్దన్నా నంచుకు 'పెట్టీవోరు. ఈ _ 


R6 


పాట్‌ వోడుపచ్చగడ్తిళూ డాతీసుకుపోకుంశా 


గటుకాడ వేబులడువుకాడు, వొంగలవై 
నాం బాబూ! ఇకను దెయ్యాలవడం 
ఒక టే తక్కువ” ఆంటూ ఏడ్చుకుంటూ 
వెళ్ళిపోయేడు, 
అక్కడ అందరి హృదయాలూ 
బండబారినట్టయింది. 


బాయి నడుస్తూ సుబ్రమణ్యం వేపుతిరిగి 
“ఏంటివ్యాళ తీరుబడిగా వున్నారు ఇ 
అన్నాడు, 

“కీరుబడి లేదండీ, ఫాక్టరీలో సమ్మె 
జరుగుతోంది. తెలుసుకదా! కొంతమందిని 
సమ్మెలో పొల్లోకుండా జెదిరిస్తోందియాజ 
మాన్యం. ఆ వషయమై కొందర్ని కల 
వాలని వొచ్చా.” 

“ఓర్వలేమి పిశాచి-దేశంమూలుగులు 
పీల్చేసెనోయ” గాలిలో పద్యం శేలి 
వొస్తోంది. 

“నవస్కారం సు[బమన్నెంబాబూ” 
ఆని ఎదుకొచ్చిన మనిషితో ఏదో మాట్లా 
డుతూ వుండిపోయేడు సుుబమణ్యం. 

ఫాక్టరీలో పదో (ప్రమాదంజరిగిందట 
ఒకతనికి బాగా దెబ్బలు తగిలేయట, 
దారిఖర్చు లేనా ఇవ్యకుండా పట్నంపొమ్మ 
న్నాట్ట జీ. ఎం. అందుకే సుబ్రమణ్యం 
దగ్గర కొచ్చేరు వాళ్ళు. 

“మళ్ళీ కలుస్తాను. మీరు నడవండి” 
అని ఆతనో వెళ్ళిపోయేడు సు[బమణ్యం. 


స్త * a 
వాల్‌ చందొకీ, సుబ్బిరెడ్డిక్కీ వరమ 


మందగించక ముందు 'ఆడుగేయు 
వెనకపడికే ఎవనకేనోయ్‌ 


హంసకీ లై సెస్సులిచ్చింది (ప్రభుత్వం. 
వాళ్ళు స. వాలేవ. ఆందరికీ 
రీ 


లర ఆరిపోతారు. చదివిన ep 
వి. వ. లు చంకనాకనా? ఎకరం కొంటే 
హెక్టారు కలిసిరాహారి. 
బంగారం అస్నమాట. 
డుందీ ఆని రికార్డులు తిరగేస్తే జ 
“దుమ్ములగూ డెం” 


గే 


బంజరం సే 
బంజరు ఎక్కు 


ఆవారంతా (ప్రభుత్వ లెక్కల్లో 
బంజరే. ఆంకా మావిడితోటలూసపోటా 
చెట్లూను. 
ఆందుకే ఆ శారు మీద దాడిిపారం 


| 


“పూను స్పర్ష ర్లనువిద్యలందే- పై రములు 
వాణిజ్యం జే” అని మేషారు చెపం౦ పే 
డ్డ అని 


ఎ(గి మెంట్లు. 
కున్నాం మేం పూళ్ళు.ఆందుకే ఈపూరు 
నాది. ఇయెవ్వడూరాడు” 

నాయుడుకోట నలై ఎకరాలూబ౦జ 
ర్లాగే పడుంది- అన్నదమ్ములు అతనన 
అ తౌెదిలెగురు, సంరక్షణలేక కా 
ఆపేసింది. నాయుడు హం 
సట్నాలు పట్టుకుపోయేరు. వూరోళ్ళంతా 
కాయా కంపా ఏచేసుకంటున్నారని, 
చెట్టూ చమూ కొ్తీ న. తెగ 
ఇదె పోతున్నారు. అందు కేవాళ్ళు పరమ 
హంసని కలిసి “త్రీస్సుకో, తీస్సుకో మ మా 
తోటలు తీసుకో,” 


పిచ్చిపంతులూ, 


శ చరా షల నెంత 


“ఒకరిమేల్‌ తన మేలనెంచే 
నేర్చరికి మేర్‌ కొల్రలోయ్‌” 
ఇ) (= 
—- గురజాడ 


ల. 








కా. డబ్బులెట్టి భూములు కొంపే 
నేనేం కడశవాను బుగ్గి, EF మ్మనా డు 
మొత్తానికి ఎలాగై శేశేం ఒప్పందం కది 


రింది- నాయుడు తోటకి నలవై లక్షలు 
ఇప్వుడానిక్కి స పక్కనున్న కాలవని కలిపి 


సలనై ఎకరాల బంజరూ wb 
డానికీ, వగ్రారోళ్ళ భూములు చవగ్గాతా 
పరమహాంసకి అప్ప జప్పొలి, 

నాళ్ళకి నాయుడి కొడుకులు 
వూర్లోకి దగేరు. ఒకడు లాయరు. ఒకరి 
కం(టా[టు. 


pos పెంకయ్య సొంత 
కరక ద్దరికీ కలిపి నాయుడు 
తోటకి ఆనుకు న్‌ నాలుగకరాలు ఛో 
ముంది. ఒకనాడు నాయుడి కొడుకు 
లిదరికీ కబురెటి = 
అ రూ 
“మావా! నా మాటినండి. చిన్నప్ప 


జ్తీంచే దున్నుతున్నారీ భూమిని. ఏంబావు 
కున్నారు?కట్టుకోడానికి సరైన గుడ్డుం దా? 
కడుపునిండా భబూడు౦దా” 

“నిజమే నాయుణా. కానీ బూవమ్మీసి 
ఎటుబోవాల? ఎలా బతకాల?” 

“మావా! ఏటినీపిచ్చిగానీ డబ్బు సేత 
లుండాల. గానీ దేనికిలోటు? మీకున్న 


"రండే సెకరాలూ వండితే మాత్రం పాలి 
బతుకు తప్పడం లేదుగదా!” 

“నిజన అసుకో” 

“మరి ఇంకాలోసించకండి. ఎకరం 


పదేవేలం పే కొనేవాడు చేడు పుసూన్లై, 
అలాటిది. ఎకరాని కిరవై ౩ స లిస్తానంటు 
ఖా 


క. 


కం: ఇని న్‌ 


గంత లాభం కొంత మానుకు 
పొరుగువాడికి తోడుపడవేోయ్‌” 
—-గురణాడ 


న్నాడు. ఆంపే నలభై వేలు. చాంకులో 
ఏసుకున్నా నెలకి అయిదొందలు వడ్డీ 
వొస్తుంది, హాయిగా బతకొ చ్చు.” 

"జలే మనోలో ఆలోసించి సెప్తాం.” 

రు మః అ చెయ్యండి. కాని 
ఏదో- ముక్కలో ముక్క కలిసిందని, 
మనోళ్ళనీ ఆరేజెట్టాను. అందరికీ ఆ 
రేటు మాత్రం పెట్టకండీ నుమ 

“ఆఅలాగలాగే” అంటూ కదిలారిద్దరూ 

* * * 

బాబూ రైతులూ నడుస్తూంటే వెనక 
నించి కారొకటి సర్రున దూసుకుపోయి 
ఆగింది, అందులోంచి విలవిలా మను 
మలు దిగేరు. ఒకతను ఏవో 
అదీ చూపించి ఏదో చెప్తే 
చూద్దామని దగ్గరకెశ్ళేరు. 

అక్కడ పొలాలన్నీ వీడుప 


మేపులూ 
ఏమిటో 


వున్నాయి, 

“వూడ్రండి సొర్‌! ఇవే ప్లాటు. కారు 
చవక, గజం నూటయాభై . టొనుకి 
చాలా దగ్గర, అరగంట (పయాణం, 


(పశాంత మైన వాతావరణం. చూసుకోండి 
వొయిదాల పద్దతి కరాణా వుంది. తర్వాత 
మీరు యిళ్ళ కట్టుకో వాలనుకుం పే మేం 
లోనుహాడా యిప్పిసాం. చూసుకోండి.” 
టో, : ప అణాల 
అతను 'జనతమా రియర్‌ ఎచ్చుట్స్‌ 
తాలూకు మనిషట. ఫాక్టరీకి పోగా మిగి 
లిన భూమిని పొదువేసి అమ్ముతున్నార్ల. 
3 ంలాా ర్త 
అది పరనుహాంస అల్లుడిదేట. మాటలు 


అయినట్టున్నాయి, కారు బ్బరున 


పోయింది 
“మావిడి చెట్టూ. చిలకలతోటీ ఏమని 
పలికింది. 
చిలకల్లారా చిలకల్లారా రండీ రం 
డండందీ” 
పిల్ల లు చిలకల్లాగా ఎంత బాగా పాడు 

తున్నారు TT 

బాబ్యూ బంగారయ్యా కాళ్ళు కడు 
క్కు_ని చింత చెట్టు కింన మంచమేసు 


కరూ్క_ర్చున్నారు. 

ఇంతలో స. ఆనుకుంటూ 
వొక యువకుడొకే బ్బడు 

ఉక | og వొచ్చినావా, 


కూకో” అని బంగారయ్య అతన్ని 
కుశలపశ్నలు 'వసేడుం 

“ఎక్కడా వుండడం?” అని (పళ్ని 
చేడు. 

“ద్రావ్చల'రేవుకి దగ్గరగా” అని అతను 
సమాథానం చెప్పేడు 

బంగారయ్య బాబువేపు తిరిగి - 

“ఈడు మావోడేను బాబూ! ఈలకి 
ఒక ఎకరం ముక్కుండీది. పొలంలోనే 
సిన్నపా కేసుకుని అలావడుండీ వోరు 
పాక్టరీకి భూములమ్మీసినాక ముందుగా 
యిల్లు నేక టయి్యంది. ఆద్దిలకిల్లు దొరికీ 
వూరుకాదు. ఫోస్‌ ఎక్కడన్నా పాకేసు 
కుందావని సూస్తే జాగా అమిరిందికాదు. 
వున్నోల్లకే సాల్నేదు. మాలపిల్లి కాడ 
మనవనేక, సాకలి కొంపలకాడ సవ్వనేక 
మరిక నెలాగా ఇక్కడ బతుకునేదని 
పట్నం టోనాడు. ఆ బూమి డబ్బులు 
జేంకులేసీసి ఆ వొడ్డీకోసీ 'పైనొచ్చిన 
కూస్తబ్బులతోనీ కాలచ్చేపం 'సేత్తన న్నాడు 


అసి ఆ ను తిరిగి = 
Wap మల్లీ కీ ఎకరం 
స స. అన్నాడు. 
“ఏటి కక్కాం నీ పిచ్చిగాని ఆ 
డబ్బులింకా కూకుడున్నాయంతా వేటి ? 
పిల్ల ల కొంట్లో బాగోనేకపోకే ఎయ్యి 
రూసాయలయి పోనాయి, పాకేసుకోనాకి, 
ఎక్కు-డనుకుంటున్నావు ? ? = మురిక్కా 
లువ మీద కాళీజాగాలో పాశేసుకోడానికి- 
ఎయ్యి రూపాయ  లొదిలిపోనాయి. ఆ 
జొగాక, ఆ పాక డశాగాకి అద్దీ - నెలకి 
డొందలు కట్టాల. తీరామాసి కక్కా 
కూలిసని రోజూ దొరకదురా. ఇక్క-ణ్లా 
క్కాదు. దానికి మేస్త్రీ వుంటాడు. ఆడికి 
మొక్కా_ల. ఆడికి చోటా యియ్యాల, 
- అయన్నీ రాజకీయాలు. ఇకను ఇయ్యన్నీ 
పడనేవని నీ కోడలు నాలుగిల్ల ల్ల అంట్లు 
తోముతంది.” 
“అంట్లు తోము తందా. ఓరేమిగతొ 
చ్చిందీరా ? ఆయి తేటీ : డబ్బులేపాటీ 
మిగల్నే వేటా క 


ముక్క 





“మానవాభ్యుదయంతో కూడిన సమా 
జాధివృద్ధిని వాంఛిస్తూ ఆందుకు సాధ 
నంగా విమర్శనాత్మక దృక్పధంతో 
సాహిత్యాన్నిమలచిన గురజాడ(ప్రభావం, 
మొత్తం సమాజాన్ని దాని పునాదిమైన 
ఆర్టిక వ్యవస్థ నుండి ఏప్ప వాత్మకంగా 
మార్చుకోవటం మీదనే సకల జనాభ్యు 
దయం ఆధారపడి వుందన్న అవగా 
హనతో ఉపరితల సాహిత్యాంళాలను 
విప్పవీకరించి రచనలు సాగిస్తున్న నేటి 
రచయితల మీదో అనివార్యంగా వుందీ.” 
కాత్యాయనీ విద్మహే 


యిరు. క... క. 





“వటి. పిపాటున్నాయిగానీ కక్కా 
ఇక్క_డమాగత్రం Se 
భూములు ? _ఎవుల్నడిగినా భూముల 
కిందమ్మితే ఏటొ స్తాదిరా బుగ్గి = మన 
వూరు బలే డెవలహ్నయి సంతం. ఇల్ల 
స్టలాలోల్ల కమ్ముకాం. నచ్చరూపాయి 
లికారు ఆంటన్నారు” అని నిట్టూర్చాడు, 

“దేశాభిమానం నాకు కదని 

డా 
వొట్టి గొప్పలు చెప్పు కోకోయ్‌, 
పూని ఏదై నాను గట్టి మేల్‌ 
కూర్చిజనులక్ను చూపవోయ్‌ళి” 
పిల్లలు గెంతుకుంటూ పాడుకుంటు 
న్నారు. 

౦ a | 0 

ర తుల్ని భూములమ్మడానికి ఒప్పించ 
డం అయ్యింది. కొ లలయ్యేయి. ప్రా 
లయ్యేయి. 

“ఏదో దేళానికింత చేద్దామని కానీ 
లేకపోతే ఈ కొండల్లో కోట్లు గుమ్మరించే 
ఖర్మ నాశేతదళడే అంటాడు పరమ 
హంస. 

ఫాక్టరీ (ప్రారంభానికి మం్మత్రిగారొ 
చ్చేరు. పెద్ద వుపన్యాసం యిచ్చేరు, 
“మా పాలనలో దేశం ఎంతో అభివృద్ది 
చెందింది. ఆహార ధాన్యాల వుత్పత్తి 
పదీరెట్లు "పెరిగింది. బంజరు భూము 
లన్నిటినీ వినియోగంలోకి తెస్తున్నాం. 
(గ్రామాలు అభివృద్ది అవుతున్నాయి. 
కొన్నాళ్ళకి [గామాలెంత స్వర్గాలవుకా 
యం'పే (పజలంతా పట్టణాలు వొదీలి 
పల్లెలకే వొచ్చేస్తారు. mes! మడి 
పోకండి ! మళీ ) మాకే వోయుయ్యండి, 
దేశం అప్పుల్లో వుందీ.” 


శు 


“నరుల చెసుటను తడిసి మూలం 
ధనం పంటలు పండవలెనోయ్‌.” 
పిల్ల ల పాటతో సభ ముగిసింది. 
దుమ్ములగూడెంలో తోట ల్లే వు. 
మడులస్నీ గదులయే్యయి. గట్లన్నీ గోడ 
లయ్యేయి. గెడ్డేమో రోడ్డయ్యింది. తాటి 
చెట్లు కొ సేసి అంతపొడుగు పొగగొట్టాలు 
పిల్ల లందరూ ఒక రోజు గుం పేవిళ్ళ్శ 
ఆడుకుంటుంపే, ఫాక్టరీ క్వార్టర్సుదగ్గర 
వాబూల పిల్లలు చూస్తూ నించున్నారు, 
“ఆలా సుశ్తారేటి ? రండి. ఆడు 
కందారి” చనువుగా పిల్చేడు జనాలు, 
ను. మట్టిలో ఆఅడుకోడ వేంటి? బట్టలు 
మాసిపోతాయి” అన్నారు వాళ్ళు. 
జనాలుకి ఆశ్చర్య ౦ చేసింది. 
“అయి'కే మీర ఆడుకోరా? మరి సాయిం 
కాలం బడొగ్గీసినాక ఏటి సేత్తారు?” 
అని కుతూహలంగా (ప్రశ్నించేడు. 
“టీ, పీ, చూస్తాం. లశేదంసే వీడియో 
షు ఆడ త౦” చెప్పేరు వాళ్ళు. 
అదేంటో చూడాలనిపించింది వాళ్ళకిం 
మాకూ చూపించరా ప్లీజ్‌, ప్లీజ్‌” అని 
అరవై సార్లు బతిమాలించుకుని “సరే 
రండి” అని తీస్కెళ్ళి అందరికీ టీ.వీ. 
చూపించేరు. అది పట్టుకొంది పిల్లి ల్ని- 
ఇప్పుడు - 
ఎర్రటి ఎండలో బచ్చాలు ఆడేపిల్ణలు, 
కబాడీ ఆడే పిల్లలు. కోకో ఆడే పిల్లలు, 
గోళీలాడే పిల్లలు, ఎగిరిదూకే పిల్లలు, 
కాలనల్లో ఈతలుకొ కే పిల్లలు అందరూ 
టీ. నీ.ల దగ్గర చేరిపోతున్నారు. పెద్ద 
బాబులు "విసుక్కుంటూ “ఇదేం సంతిని 


తలుపులు వేసేసుకుంటున్నారుః 

పట్టాలు కొడుకు నర్చిగాడుఆడొద్దురో 
నాయినా అఆంసే వినక చెట్లమీదే వుండే 
వాడు, ఇప్పుడు టీ. వీ. 
కిటికీకి అతుక్కుపోయి 
సిగరెట్టు కాలుస్తాడు, 

భూములు పోయిన వాళ్ళందరూ 
వుద్యోగాల కోసం గొడన మొదలెకేరు, 

“నాకంతా "టెక్నికల్‌ వాళ్ళే కొవాలి.” 
ఎవరైనా వుంటే రండి. ఆర్హ్మతని బట్టి 
ఇసా. లేదాఅవతలి ఫాండొని గెంపేసేడు 
పరమహంస, 

బడే లేని వూళ్ళో టెక్నికల్‌ ఎక్కడ? 
ఆర్హత ఎక్క_డని అల్ల రిచేస్తే నాయుడి 
మనవడు, జనరల్‌ మే నేజర్ద- 

“చూడు వెంకయ్యా!ఆందరికీ వుద్యో 
గాలివ్వడాని కిదేవన్నా ధర్మ సత్రమా! 
అర్హ తలున్న వాడికిస్తానన్నాడు గదా! 
ముందు మీ పిల్లల్ని బాగా చదివించండి. 
అప్పుడు రండి. నా మాట విను. (ప్రస్తు 
తానికి నువ్వు కూలీగా చేరు. గొడవ 
చేసేవనుక్కో అదుగో చూడు పోలీసులు” 
అన్నాడు. 

అప్పుడు పుట్టిరది “ఫాక్టరీ వర్కర్ను 
యూనియన్‌.” 
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చుక్కలు పొడిచేయి. పనులు పూష 
చేసుకుని ఒకరూ ఒకరూ చేరుతున్నారు. 

బాబు పేరు పేరునా పల్కారించి 
కూచో బెడుతున్నాడు. 

ఒక గంట గడిచేక- 

అందరకూ వచ్చేరని తీర్మానించుకుని, 
మీటింగ్‌ మొదలుపెట్ట బోతుంసే- 


కొసం ఆలా 


దాంట్లో లాగ i 


el ON 


“స్యంతలాభం కొంతవమానుక పొరుగు 
వారికి తోడుపడవోయ” అనుకుంటూ 
వచ్చేడు అరవింద మాష్టారు, బాబు 
మేషారుకి నమస్కారం చసీ కూర్చో 

(wa) 
మన్నాడు. 


“ఏంటి మేష్టారూ విశేషాలు" 
అం పే- 

“పిల్ల లెవరూ చడువులకి రావడం 
లేదు” అన న్నాడు. 


“వవయ్యాా! ఎందుకు పిల్లల్ని బడికి 
పంపటంవేదు” జనాంతికంగా అడిగేడు 
బాబు. ఎవరూ మాటాశ్ళేదు. గట్టిగా 
గద్దించేసరికి అక్క_డ రణగొణ .ధ్వనులు 
(ప్రారంభమయ్యేయి. అ౦కా వాళ్ళలో 
వాళ్ళు మాట్లాడుకోవడం 
"పెట్టేరు. 

“ఏం ? ఎవరూ మాట్లాడరేం ? అని 
మరోసార్‌ అడిగేనరికి- 

సింహాచలం లేచి విడిపోయిన జుట్టుని 
ముడేసుకుంది. 

“దాబూ! ఇక్క_డందరూ మొగోళ్ళు 
న్నారు, 'పెద్దలున్నారు, ఆడదాని మాట 
అసి కొట్టి పారీకండి. నాన్నె 'ప్పేదినండి. మ 
అనేసరికి అందరూ సింహాచలం వె వై వు 
ఆశ్చర్యంగా తిరిగేరు, 

“బడికి ఎందుకు పంపశ్షేదని అడుగు 
తున్నారు. ఎలాగ పంపడం బాబూ! 
ఇన్నాల్లా- వుడుపుకో, నూర్పులకో, గాబు 
తీతలకో, పంట కోతలకో కూలికి పోతే 
పాలుకాగే పిల్ల ల్ని సంక నేసుకు పో 


వారు౦. ఈప్యా(ట్రీకాశొచ్చినాక పిల్ల ల్ని. 


కాదుకదా పూచిక పుల్ల యినా ఆటుదిట్టు 
ఇటుదటు పోసీడు. బాబూ! సంటిపిల్ల ల్ని 


1 మాూూహమోాధభ్వింటి 


మొదలు 


అన్నదమ్ముల వలెను జొతులు / 
మతములస్నీ మెలగవలె నోయి 
గురజాడ 


సూసుకోడానికి ఒక పిల్ల యింట్లో వుండి 
పోవాలగదా! అయ్యా, ఇదివరుకు ముసిలీ, 
ముతకా ఇంట్లుండి బేపిలొటచి సట్టిల 
మూతెస్టేకండా నూసేవోరు. అంతేగానీ 
ఆలు. దొంగల్ని కాయనేరు బాబూ !” 
కంబ ప్యాట్‌ వొచ్చినాక పట్టపగలు 
దొంగతనాలు సపెరిగిపోయేయి. అందుకని 
ఒర పిల్ల ఇంటికి కాపలా వుండిపోవాల 
కదా బాబూ! ఇన్నాలా కూలి పనికే ల్లే 
సల్టులు తినేసి ఆఅంబర్లా కాటుకు పోయే 
వోరుమి. ఒక సిటం ఆల్బమైనా నవ్వు 
తానో కోపంగానో రెండు తిన్టువోరు 
కానీ కడుపు కొశేవోరుకాదు. ఇప్పుడు 
ప్యాట్రీ కూ శ్ళీచ్చినాక ఏడో గంటకి-ఆది 
'దొయిమని కూసేసరికి గేటు కాడుం 
డాల, ఒక చణం ఆల్బమైతే. “ఆస్వీంటు, 
ఏ'స్పేం పొమ్మంటన్నారు. “సల్టులేలా ప్ల 
ఆంబసేలాి ఆనితప్పి కే గంటుల్లెక్క. 
మాకు తెల్గు. మావే తిళ్ళు తిండం నేదు. 
ఇక గుంటల కేటెడళతాం? ఆలు తిని 
బడికే "అల్లారు బాబూ? ఇగను మొగ్గుంట 
లున్నారంకే- ఇన్నాళ్ళు మొగోళు. 
ఆళ్ళని బరిలోన వొదీలేసి వొచ్చేవోరు, 
ఇప్పుడు మొగోలూ మాతోనే వొచ్చేస్తే, 
sas ఎనిమిదీకి. ఆల్లని ఎవురు 
పంపుతారు బాబూ? పోనీ "ఏల్పామన్నా 
ఈ టీ. వీ. లొచ్చి సినిమాలమీద సిని 
మాలు - ఇక నాలేశెల్తారు జాబూ !” 
అని.కురిసిన మేఘం ఆలిసినట్టుగా 
ఆగి చుట్టూ చూసి “పోనీ పొద్దోయుచ్చి 
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మతం వేరై కేను ఏమోయ్‌ 


మనసుతలొకౌట శే 
జు 


మనుషులుంకు = 

— గురజాడ 
నాక ఈఃలు న చేదో అడిగే 
ఓపిక వుండ సే క్నుదు బాబూ!” ఇన్నాలా 
పొలంలోన ్వఏర్జండలోన పనిచేసినా 
సాలొ చ్చేదీకాదు. వనీ పాటా ఆన్న ట్టు 
సర్దాగా పాడుకుంటా, నవ్వుకుంటా స 
వోరిమి. అఆసాములు కూడా ఆర్దాపావలా 
ఇచ్చి మాచేత పాడించీవోరు బాబూ! 
సని సురుగ్గా అయిపోద్ద ని. అద్దిగటు 
సూడండి, ఆ మరిడమ్మా ఇస్పుడంటి 
లాగయిపోనాధి గాసీ, అది" తుమ్మిదా”అన్ని 
ఎ త్రిందం పే సచ్చులు ఆగి సూసేయి 
బాబూ! ఈ ప్యా(టీలోన ఒక ఆటలేదు, 
పాటలేదు, మాటలేదు. 'వూణవూరి 
అరిగోస, ఆ గోసలోన వుండే, 
ఆ వేడిలోన వుడికీ, వుడికీ ఇంటికొచ్చే 
సరికి పానం సాలొస్తంది బాబూ! 
దెయ్యాల్లాగ రాత్తుర్లు పనిచేసి పగలు 
పడుకునేసర్మి_, జీవు డెగిశిపోయినట్లు, 
రక్తం ఆర్నుకు పోయినట్టు కాల్లు పీకే 


త్తుంపే ఇక నేటడగమంళారు బాద 1 


అని ఐతుకులోని రొష్టంతా ముప్పిరిగొని 
వుక్కిరి బిక్కిరి చేస్తే మరి మాట్లాడలేక 
కళ్ళు తుడుచుకుంటూ కూ ర్చు౦డి 
పోయింది. 

పుదుములు 'మెరుపుల్తో వర్షం పడ్డ 
తర్వాతలా అక్కడ నిశ్శబ్ద సీభత్సం. 
మొదటగా తేరుకున్న దాచే ఇది సమ 
యం కౌదని ఆతస్యం అయిపోయింది. 
రేఫు మాట్లాడదాం” అని లేచాడు. 

రేడియోలో వా రలు = 


“దేశం ఏంతో అభివృద్ది చెందీందని 
[గధానమం తతి చె 'ప్పేరు, ఆహార ధాన్యాల 
పుత్స త్తి ఇన్నిరెట్లు 'పెరిగొిందనీ, పరిగ్ర 
మల సంఖ్య గణనీయంగా 'పెరిగిందనీ, 
పారి" మచ మరిన్ని రెట్లు "పెరి 
గిందనీ చె బ్పరు, పరిశ్రమల స్థాపనవ ర్ల 
ఎన్నో లక్షలమందికి వుపాధి దొరికిం 
దన్నారు. ఇవన్నీ మన మట్టిలో మాణి 
క్యాలని చెప్తూ ఆయన దేశం ఇంత 
ఆభివృద్ది చెందడానికి కారణం తమ 
డిధాకాలే నన్నారు...” 

“దేళం సంగతేమో గానీ మేవై కే 
దుంపనాశనమైనామయ్యా” అన్నాడు 
బంగారయ్య, 

“దేవం పే మట్టికాదో య్‌- దేశమం పే 
వమనుషులోయు” మెల్లి గా సణకో్క_బోయి 
గట్టిగా ఆవచేడు ఆరవిందం. 

“దేశవనంకే మడుసులోయ్‌. దేశ 
మంపే మడుసులోయాొ” చుట్టూ వున్న 
(పజలు ఒక్కరిగా సలిశేరు “నినాదంలా, 


~ 


0 a a 

ఆ రోజు ఫాక్టరీలో అందరికీ స్వీట్లు 
పంచుతూంటే ఎందుకనడిగేరు. ఫాక్టరీకి 
బోలెడు లాభాలి కొచ్చయిట. 

క ద్య ఫాక్టరీ యింత తొందరగా 
ఇంత శెవలప్పవుతుందనుకోలేదు”ట. 

“అందుకే 3 పక్కనే ములో కెమికల్సు 
ఫాక్టరీ కూడా వెడతారు”ట. 

“ఆయిజేటి మా జీతాలు పెరుగు 
తాయా?” ఆనడిగేడు వెంకయ్య, దానికి 
ఒక వ్మెర్రినవ్వు నవ్వి చేతిలో మరో 
స్వీటు "పెట్టి ఫొమ్మనీసేరు. 

సాయంత్రం కార్మికులంతా సుబ 


జా 


మఠాన్ని చుట్టుముష్టేరు. 
“ప్యాట్రీకి లాబాలొచ్చినాయంట- మా 
జీతాలు పెరగవా?” 
wrt 
“కట్టుకో డానికి ర్డీ 


౨ 
! 


జత గుడ్డముక 
లన్నియ్యిరా? 

“ఇయ్యరు”. 

“మమ్మల్ని పర్మినింటు సేత్తారా” ? 

“చెయ్యరు, చెయ్యరు”, 

“ఇడేం గోరం బాబూ! పాటకి 
అన్ని లాబాలు వొచ్చేయంటున్నారు, 
అందులో పన్దే సేవోల్ల మి. మాకియ్య 
కంట ఏటి సేత్తారు?” 

“ఆ ఫాక్టరీ యజమాన్లు - అదే 
సరమహం౦సా - అమెరికా వాడూ పంచు 
కుంటారు” సుుబమణ్యం వివరించేడు. 

మధ్యలో అమెరికా వాడెవడో ఆర్థం 
కాలేదు షేక్‌ చిన్న మీరాకి. ఆదే టంపే- 

“మీరా = అసలు మీ రు పనిచేసే 
ఫ్యాక్టరీలోనున్న మిషన్లు ఎక్కడివో 
మీకు తెలుసా?” అనడిగేడు సుబ 
మణ్యం. ఇనుము వేడెక్కుతోందీ, 


"రెండు దెబ్బలేస్తే కక్కులు కోయ్యుచ్చు 


ఆనుకుంటూ = 

“మాకేటి తెల్సు బాబూ! సదువు 
రానోల 6”. , 

a) 

“వూ. ఆ మిషన్లు అమెరికా నించీ 
ఇటలీ నించీ తెచ్చేరు. ఆంటే వాళ్ళు 


పెట్టుబడిగా ఇచ్చేరన్నమాట. మరి సెట్టా 
బడి పెట్టిన వాడికి లాభాల్లో వాటా 
ఇయ్యాలి కదా సాలోచనగా ఆగేడు 
సుబ్రమణ్యం. 

“అయి తేటి ఇక్క_-డొచ్చిన లాబాలు 


'దేవుడెవడో దాగనంటూ 
కొండా కోనల వెతుకులాడేవీలా ? 
కన్ను తెరచిన కనబడడో ? 
మనిషి మా్యతుడియందు లేడో?” 
= గురజాడ 


. అమిరికావోడు ఎగరేసుకుపోడ మే?!” 


సుుబనముణ్యం తలూభృుతుండగానే. 

“అయితేటండి. ఇక్కడి నేల. 
ఇక్కడి సున్నం. ఇక్కడి సీల్డు. 
ఇక్కడి మడుసులు. ఇయ్యన్నీ కలీసి- 
లాబాలొ శ్రే అయ్యి ఆడెవుడో ఆమిరికా 
వోడొచ్చి ఎగరేసుకుపోతాడా? తినీ తినకా 
పొద్దిటి కాడ్నించి మాపిటిదాకా మా(వ్‌ 
పాటొడ్డ వేటి? బూములమ్మీసి వికారులవై 
పోడ వేటి? ఆడు చివార్నొచ్చి సంచులు 
సంకనెట్టు కలిపోడవేటి? కాదు. ఏటం౦ 
డిదీ....” వెంకన్న ఆవేశాన్ని సుబ 
మణ్యం పోగుచేస్తున్నాడు. 

a a a 
ఆప్పల్నా యుడికి వూపిరాడక లేచి 
కూర్చున్నాడు. ఎగూపిరే కాన్ని దీగూపిరి 
లేక బాధ పడుతున్నాడు. 

సామ్యూల్‌ కి మెదడంతా బరువెక్కి. 
నట్టుంది. 

కొండయ్యకి భళ్ళున కక్కడంతో 
'తెల వారింది. 

“ఆబ్బా! మ శ్రీ పొగొదిలీసినట్టు 
గున్నాడు మాయదారి పా టీవోడు” అను 
కుంటూ మండిోతున్న ముక్కు._స్రీ వీళ్ళ 
ధార కడుతున్న కళ్ళసీ తుడుచుకుంటూ 
బయటికొ స్తే, బయట నల్లగా వుంది. 
"వేడిగా వుందీ. ఆగ్గిలాగ మంటగాప్ప౦ది. 

పూరంతా కకాెవికలుగా పరి7డు 


కోంది “పారిపో పారిపో *దారియ్యెస్‌. 
అమ్మ - కాలిరిగి పోయిందిరా.” 'కేకల్లో 
ఏీభత్సంగా స్పందీం 

పోలయ్య మనవడికి పూపిాడ్తం 
లేదుట. పద నిముషాలకోసారి భళ్ళున 
కక్కు. తున్నాడు. పావుగంటకోసారి విరో 
చనం అయిపోతోంది. 

డాక్టరు దగ్గరకి పరిగెశ్చేరు = ఆసు 
పత్రిలో మందులు లేవు.' 

“బాబూ! నా కొడుకుని బతికిచ్చు 
బాబూ” ఖక్‌ ఖక్‌న దగ్గుతూ తల్లి వేడు 
కుంటోంది. 

సెలైన్లూ, ఆక్సిజన్లూ "పె ప్టేరు.*నాకు 
చేతనై ందీ జే చేస్తున్నాను. హూ మాతం 
దక్కదు” ఆని డాక్టరు, కుండ బద్దలు 
కొకేసేడు 

ఆనుస్మత్రి నిండా వరదలా మనుషులే, 
కళ్ళు మంటలు, సీ ళ్ళు కారడం 
వాంతులు, విరోచనాలు కడుపు నెప్పి. 

సన్నాసమ్మ-తొమ్మిదీనెల్ల గర్భిణీ- 
స్పృహ తప్పిందీ - వూపిరందడం లేదు. 

ఆరగంటతో ఆసుపత్రి రణరంగ 
మైతే, డాక్టరుకి ఎవర్ని చూడ్జానికీ భాళీయే 
దొరకడంలేదు. 

ఊపిరందక్క కాలూ చెయ్యి కదలక, 
కళ్ళలోంచి సీళ్ళు ఆగక్క “ముక్కులో 
మంటి అని ఏడుపు ఆవర, 

వాంతుల్తో పేగులు చుట్టుకుని, 

విరోచనాల్తో కడుపు గోశేసి 
ఇైమికల్పు "నిండిన వూపిరితిత్తులు పని 
చెయ్యక, 

కాలూ కాలూ మెలి తిరిగిపోయి, 
డొక్కలు ఎగరెయ్యలేక్క, 


“వొద్దురా బాబూ ఈ యాతన, ఇంతో 
కంట చావ నయరి అనుకుంటున్న 
స్పుడు- 

పిల్లాడిక యుద్దం చెయ్యలేక అలిసి 
పోయేడు. తల్లి "ఘుల్లుమంది. 

“అయ్యా నిస్పృరా అం పే వొట్టు 
కొచ్చీవోడ్రా” అని తండ్రీ, 

“తాతా! పావలా ఇయ్యరా పప్పుండ 
కొనుక్కుంటా ఆని నన్నెవలడుగు 
తారా?” అని కాత, 

బతుకునించి ఏపీ ఆశించనివాడు 
స్ట్రోయికు చెయ్యనివాడు నినాదాలివ్వని 
వాడు హక్కులడగనివాడుు ఏ పార్టీ 
లోనూ సభ్యుడు కానివాడు- 

గాలి పీల్చి-గాలిలో క లి సి పో తే, 
అక్క_డందరూ కదిలి పోయేరు. 

వల్ల కాడన్వబో తున్న ఆసుపత్రిని 
చూసి అందరి గుండెలూ భగ్గుమన్నాయి, 

“అమ్మ నా కొడకల్లారా! 'దేశబత్తులం 
అన్నారు. దేశంకోసం ప్యాట్రీలన్నారు* 
బూములమ్మండి అని అమ్మించీసుకుని, 
మమ్మల్ని బూముల్తేని బికారుల్ని "సేస్పి, 
గూడులేని వభ స 
వ. బలసి, పకీరుల్ని "సేస్సి; మీరు 


మేడల్లేపే సేరు. సరే! వొల్ల కున్నాం. 
మెల్లిగా ఓర్వుకున్నాం. ఎప్పుడు మౌ 
పొలాల్లోకి మీ మురుగంతా వొగ్గీసి, 


మొలాల్ని వొల్ల కాడు సేయిస్సి, సివరికి 


మతం వేరై తేను ఏమోయు 

మనసు లొక"కు మనుషులుం కే 

జాతియన్నది లేచి పెరిగి 

లోకమున రాణించునోయు 
గురజాడ 


గాల్లోకి యిసం దొదిలీసి మీ మైలంకా 
ముకం మీద పోస్సీ మా పేణాలు 
సేత్తా[రా = దొరే ఇకను మిమ్ముల్నొద 
య 
పోలయ్య అరుచుకుంటూ నే జనాన్ని 


కూడగడుతున్నాడు. పెడయ్య కర్రలు 
పోగుచేస్తున్నాడు. బాబు జెండా పట్టు 
కున్నాడు. | 


“మురుగుసీరు అరిక ట్టాలి” ! 
“పంటల్ని రక్షించాలి ! 
“కాలుష్యం నివారించాలి” ! 
“వంటలు పోయిన వాళ్ళకీ, (ప్రాణాలు 
పోయిన వాళ్ళకీ పరిహారం చెల్లి ంచాలి ! 1 


“మంచి గతమున కొంచెమేనోయు 


మందగించక ముందుకడుగెయ్‌ [” 
అంటూ అరవిందం మేష్టారు పరిగెడుతూ 
వస్తున్నాడు. 
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ఫాక్టరీ గేటు దగ్గరకార్శికులు నిశ్శబ్దంగా 
కూర్చుని వున్నారు, వాళ్ళు నోళ్ళకి 
గుడ్డలు కట్టుకున్నారు. 

“దెబ్బలు తగిలిన తంగ వేలుకి వై ద్య 
సహాయం ఆందించాలి!” 

“ప్రమాదాల్లో మరణించిన కార్మికుల 
కుటుంబాలకు పరిహారం యివ్వాలి” ! 

“జీతాలు పెంచాలి” ! 

అని రాసిన ఆట్టలు పద్దుకుని కూచు 
న్నారు, 

అక్కడ సము[ద్రం నిదో తున్నట్టుగా 
వుందీ. నిశ్శబ్దంగా వుం3ె. 

ఇంతట్లో ముందు నుంచి పోలీసు 
లొచ్చేరు. వెనక నించి గూంశాలొచ్చి 
పడ్డారు. 


కపి 5 మెల ఏం 


“వొట్టి మాటలు కట్టి పెట్టోయ్‌ 
గట్టి మేల్‌ తల'పెట్టవోయి” గురజాడ 


వరుములేని పిడుగులాగ్క గాలిలేని 
వానలాగ కార్మికుల వొంటిమీద లాఠీలు 
విరిగేయి. కడుప్పుల్లో కత్తులు దగేయి, 
మీరా చెయ్యి విరిగింది. నారాయణకి 


నడుం విరిగింది. శామ్యూల్‌ కి "సీగులు 


బయటికొచ్చేయి. 


శధ్గాన్ని శాసించేరు సరే- నిశ్శబ్దం 
మీద నిఘా వే-సేరా!? 
నినాదాన్ని నిషేధించేరు సరే, 
నిప్పుల మీద వ పేరు సరే, 
బయళ్ళు జయిళ్ళు జెసబరు సరే, 
మీ చట్టాలు మీరే కాల్చుకుంటారా! 


ఇప్పుడక్కడ వీభత్సంగా వుంది. 
సముద్రం (గ్రామాల్ని మింగేసినట్టుందీ- 
అమ్మాయి ఇంటిముందు ముగ్గేసుకుం 
టుంప్రే పశువులొచ్చి కు మ్మేసినట్టుందీ- 

వీడీలు కాల్చుకుంటూ పోలీసులు వెళ్ళి 
పోతే, కారా కిఠ్శీలు 
గూండాలు పారిపోయేరు- 

రక్తం మడుగులోంచి తేల్తున్నట్టు 
యాదగిరి కింద నించి లేచొచ్చి - వెన 
కాల నిలబడి చూస్తున్న జీ. ఎం స్కీ 


వుమ్ముకుంటూ 


పరమహంసనీ పట్టుకున్నాడు, సుబ 
మణ్య౦, యాదగిరే అడ్డంపడి దెబ్బలు 
కాయక పోతే 


సుబమణ్యం ఈ సరికి శవమై 
యుండును - ఈ కథ కిక్కడ కామా 
వుండును. 
(వసీరా అరణ్యకృష్ణలకి కృత్ఞతలకో) 
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| ప ల్‌ 
విద్యార్ధుల ఆందోళనను బలపర్చండి 


అవినీతి, ఆ నిత పక్షపాత నిరంకుశ జనార్దన్‌రెడ్డి 
(పభుత్వ విధానాలను ఖండించండి ! 
'_ అరుణోదయ పిలువు 


ఐ,యం,ఎఫ్‌, వరల్డ్‌ బ్యాంక్‌ ఆదేశాల [ప్రకారం రాష్ట్ర) ప్రభుత్వం ఆనుస 
రిస్తున్న విధానాలు పేద, మధ్య తరగతి వర్గాలను ఉన్నత విద్యనుండి దూరం 
చేసేవిగా ఉంటున్నాయి, దాని పరాకాష్టగా కాపికేషన్‌ ఫీజులకో వైద్య, ఇంజ 
నీరింగ్‌ కళాశాలలను సారా కాంటాక్ట్యర్ల కూ, రాజకీయ దళారీలకూ, పెద్ద వ్యాపా 
రులహా (ప్రభుత్వం అప్ప చెబుతోంది. రాష్ట్ర (ప్రభుత్య విధానాలకు వ్యతిరేకంగా 
వైద్య విద్యార్ధులతో (ప్రారంభమై మొత్తం విద్యార్థి లోకానికి విస్తరిస్తున్న ఉద్య 
మాన్ని “అరుణోదయ” సంపూర్ణంగ్యా మనస్ఫూర్తిగా బలసరుస్తోంది. 

జనార్దన రెడ్డి (ప్రభుత్వం గెలాక్సీ గ్రానైట్‌ దగ్గరనుండి తీరప్రాంత భూములు 
సంపన్న పెత్తందారీ వర్గాలకు కట్టవెట్టడం దాకా; రోజువారీ లాటరీలకు అనుమతి 
.నిచ్చి జూద మన స్టక్వాన్ని పెంచడం దగ్గరనుండి ఆక్లీల, వొంసాత్మక సినిమాలూ, 
సాహిత్యాలకు పూర్తి అవకాశాలను కల్పించడం దాకా అవినీతి ఆశ్రిత సక్షపాత్రా 
లకో ప్రజా వ్యతిరేక విధానాలను అమలు జరుపుతోంది. దళితులను హత్య చేసిన 
వారిని కాపాడుకో ది. 

న్యాయమైన |ప్రజాపోరాటాలను కూరంగా ఆణచివేయటానికి పోలీసు, 
సాయుధ దళాలపై ఆధారవడుతున్నదీ (ప్రభుత్వం. పీపుల్స్‌ వార్‌ను నిషేధించిన 
దగ్గరనుండి రోజుకొక్క_మైనా తగ్గకుండా బూటకపు ఎన్‌కౌంటర్‌ చేస్తి కనీస పౌర 
హక్కులను కూడా (క్రూరంగా అణచివేస్తున్నదీ. నక్సలైట్ల సాకుతో సామాన్య 
(ప్రజలపై ఇనుప బూట్లకో, సస్వ్నీలు బుల్లైెట్లతో విరుచుకు వడుతోంద. రాష్ట్ర 
(ప్రభుత్వ అణచి వేత-అవిసీతి విధానాలకు వ్యతిరేకంగా వివిధ వర్గాల [ప్రజానీకం 
సాగిస్తున్న ఆందోళనన్తూ పోరాటాలనూ “అరుణోదయ” బలపరుస్తోంది. 

ముర మార్కస్‌” జనార్దన రెడ్డి (ప్రభుత్వం పరిపాలింబే అర్థ తను 
కోల్పోయి (ప్రజల యొక్క నిరసనను ఎదుర్కొ౦టోందీ. రాష్ట్ర ప్రభుత్వ విధానా 
లకు వ్యతిరేకంగా సాగుతున్న విద్యార్దుల, కార్మిక్క కర్షక, మేధావుల నిరసననూ, 
ఆందోళననూ త్మీవతరం గావించడానికి విప్లవ సాంస్కృతిక శక్తులూ కళాకారులు 


ో 


చురుకుగా కదిలి రంగంలోకి రావల్సిందిగా విజ్జి ప్తి చేస్తున్నాం. 
రామారావు, అరుణోదయ దీవికుమార్‌, 
రాష్ట్ర (ప్రధాన కార్యదర్శి, (సాంస్కృతిక సంస్థ్ర రాష్ట్ర అధ్యకులు, 
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గంరజాడ(కన్యాశుల్క) = ౪ జాతీయోద్యమం 
య ఈ రానుకృష్ణ 


“నేనమిత మైన మితవాదిన్సి మితమైన తీవ్రవాదిని అని గురజాడ తన 
గురించి చెప్పుకొన్నాడు, మదాసులో 1903 లో జరిగిన ఆకిల భారత కాం(గెసు 
మహాసభలకు స్వయంగా హాజరయిన గురజాడ ఆ తర్వాత రాసిన వ్యాసంలోని 
వాక్యం యిది, దీన్నిబట్టి గురశాడ ఖచ్చిత ౦గా జాతీయవాదే. అయితే ఎలాంటి 
జాతియవాది ? జాతీయోద్యమం, జాతీయవాదులు ఆంతా అవిభాజ్యమైన అఖండ 
విషయాలు కావు. జాతీయోద్యమంలో ఎన్ని దశలున్నాయో, శాతీయవాదుల్లోనూ 
అన్ని శాఖలున్నాయి. నిజానికి 885 కు ముందే జాతీయోద్యమ చీజాలు భారత 
దేశంలో మొలక లెక్తాయి. ఇది (ప్రారంభదశ అనూౌన్నా ఆ తర్వాత స్టూలంగా 
మితవాద అతివాద [పజాయుగ దశల్లో జాతీయోద్యమం కొనసాగింది. ఈ దశలు 
అప్పటి ఉద్యమ లక్ష్యాలు, పోరాట పద్దతులు, సామాజిక పునాదిపై ఆధారవడి 
నిర్ణ యించినవి. మితవాద దశలో అతివాదులున్నారు. అలాగే అతివాద దశలోనూ 
మితవాదులున్నా రు. అంతేకాక 1908 నుండి (పారంభమైన విప్లవ (Terrorist) 
దశకు అంకురార్పణ మహారాష్ట్రలో 19 వ శ కాబ్దపు ఆఖరి దశకంలో జరిగింది. 

చాపేకర్‌ సోదరులు ఆంగ్రేయ అధికారులను చంపడం దీనికి దృష్టాంతం, 
అందువల్ల గురజాడ ఆతి : శాతీయవాదా లేక మిత శాతీయవాదా అన్నది ముఖ్యమైన 
చర్చనీయాంశం కాబోదు, 

ఆసలు [పశ్న, యింతవరకు అనేక చర్చల్లో లేవనె త్తినది, గురజాడ 
జాతీయవాదేనా? అన్నది. చరిత రచనలో ఘటనలను, వ్యక్తులను వారి 
భావజాలాన్ని విధానాలను విశ్లేషిస్తున్నపుడు నేడు మనకున్న చారిత్రక దృష్టితో, 
పద్దతులలో, పనిముట్లకో బేరీజు వేస్తాం. ఇది సరైందే! కాస్కీ వీటితోపాటు, 
చర్మితకారుడికి ఉంశాల్సిన మరో ముఖ్య దృష్టి, ఆనాటి చారిత్రక, ఆర్దిక, సామాణ్‌ొక, 
నేపధ్యాన్ని గమనంలో ఉంచుకోడం. ఆ నేపథ్యంలోనే అస్పటి ఘటనలను, 
న్య క్షులను అంచనా వేయాలి. అప్పటి సామాజికస్టాయి్యి. స్థితిగతులు చైతన్యం, 
ముఖ్యంగా గణించుకోవాల్సిన అంశాలు. ఇవే చరిత్ర రచనకు కమిరి. గురజాడ 
జాతీయోద్యమ పాతను ఈ దృష్టితోనే చర్చించాలి. 

గురజాడ 19 వ శకాబ్దం “ఉ త్తరార్డంలో (1862) పుట్టి పెరిగాడు. అస్పటికీ 
జాతీయోద్యమం ఆంటూ లేదు. ముందే చెప్పినట్టు శాతీయభావాలుు, చీజగా(త్రంగా 
సమాజంలో వ్యాపించి ఉన్నాయి. 1857 వరకు కేవలం (బిటిషు వ్యతిఢేక గోవా! 
టాలుగానే ఉన్న పరిస్టితి క్రమేపి వలసవాద వగా మారుకూ వచ్చింది. 
దీనికి కారణాలు ఎన్నో ఉన్నా, ముఖ్యంగా చెప్పుకో వాల్సినవి చెండు. 1౪57 
తర్వాత వలసవాదప్ప "పె స్టబడిదారీ చోపిడీ సామాజ్యవాదంగా మారింది. మన 
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దేశంలో వారి దోపిడీ విధానం యిబ్బడిముబ్బడిగా పెరిగిందీ. భారతీయుల ఆర్టీ 
(ప్రయోజనాలకు (బ్రిటిమవారి ఆపే [పప్రయోజనాలకు మధ్య వైరుధ్యం వదునై ౦ది, 
మరో ముఖ్య కారణం, ఆతి కీలకమైన ఈ వైరుధ్యాన్ని, అప్పటికే తలెత్తిన 
మధ్యతరగతి విద్యాధికవర్షం గుర్తించింది. సమాజంలో జరుగుతున్న దోపిడ్కీ దాని 
గుర్తింపు (Objective and Subjective factors), ఈ రెండూ జాతీయభావాలకు 
రూపునిచ్చి ఉద్యమంగా తీర్చిదిద్దాయి, సరిగ్గా యిదే కాలంలో గురజాడ పరిణిత 
మనస్కుడవుతున్నాడు, కవిగ్కా నాటకక ర్రగా అప్పుడప్పుడే గుర్తింపు పొందు 
తున్నాడు. తాను స్వయంగా సంస్క ర్హ కాకున్నా సంస్క_రణోద్యమ లక్ష్యాలకు 
మద్దతు యిచ్చి తన, రచనల ద్యారా వాటికి తోడ్పుర్డాడు. 19 వ శతాబ్దంలో భారతీయ 
మేధావులు చేసిన గొప్ప కృషి యిదీ, 

దేశంలోని ఆన్ని [ప్రాంతాల మేధావులు అప్పటి “సాంస్కృతిక పునరుజ్జీవనంిలో 
భాగస్వాములై భారతీయ సమాశాన్ని ఆధునిక యుగంవైపు నడిపించారు. దేశభాషల్లో 
సాహిత్యం అనేక కొత్త (క్రియల్లో సృష్టింపబిడింది. ఈ 'పెనుమార్చుకు సామాజిక 
చ్మృటంలో వచ్చిన పరిణామాలే కాక్క ఆంగ్ల విద్యా, పాశ్చాత్య సంస్కృృశీ 
వభానం ఎంతో ఆంది. దీన్నే గురజాడ *ముక్య్యాల సరులు అన్న గేయంలో 
“దల చీకటి కదలబారెను, “మేలుకొలుపులు కోడి కూ సెను, అని చెప్పడమేకాక, 
ఆంగ్ల విద్యా (ప్రభావం “పుట్టకిట్ల) కదల్చిసట్టుగా చెప్పాడు. దీని ఆర్థం ప్య్యూడల్‌ 
నాగరికత స్థానంలో బూద్ధవా (ప్రజాస్వామ్య నాగరకతను గురశాడ ఆహ్వానిస్తున్నాడు. 
కొత్త నాగరకత అప్పటి కాలానికి అభ్యుదయకరమైన మార్చే. ముందడుగ ' 
(ప్రజాస్వామ్య, ఉదారవాద భావాలు అందులో ఉన్నాయి. అయితే, ఆ నాగరికత 
లోనూ [క్రమేపీ వైరుభ్యాలు ఆరంభమై తర్వాత దశన సామ్యవాద (ప్రజా 
సంస్కృతి లేక (శ్రామిక వర్ల సంస్కృతికి దారితీస్తుంది. వలసవాద పెత్తనం 
ఆంగ్ల విద్యాధికులు నిర్మించే ఉద్యమం అంత మొందిస్తుందన్న విషయాన్ని గురజాడ 
సూత్రప్రాయంగా “డాతి బంధములన్న గొలుసులు జారిపోతాయన్నట్లు చెప్పాడు 
ఆంగ్ల విద్యచే (సభావితమైనవారే జాతీయోద్యమానికి (పరణ కల్లిస్తారు. _ అనేక 
వలస దేశాల్లో జరిగిందిదే. ఆంగ్ల విద్యా (ప్రభావాన్ని అతిగా అంచనా వేయడం. 
ఎంత పొరపాటో, తక్కువ అంచసా వేయడం కూడా సరైంది కాదు. 19వ 
శతాబ్దపు మేధావులందరూ దేశభాషల అభివృద్దికి తోడ్పడేటట్లు కృషి చేశారు 
రచనలు గావించారు. ఆయినా వీరందరూ భారతీయ సమాజంపై ఆంగ్ల విద్యా 
(ప్రభావాన్ని నొక్కి వక్కాణించినవారే. జాతీయభావ (ప్రచార కర్తవ్యాన్ని భావ 
పరంగా తమ రచనల్లో గావించి, సంస్క- రల్యూ మేధావులూ జాతీయోద్యమానిక 
పునాది వేశారు, జాతీయోద్యమ ఆవిర్భావంలో యిదొక కీలకదశ. ఏ (ప్రజా 
స్వామ్య్యానికై నా భావప్పనాది భావ విభ్హవం ఆవసరం. ఈ చార్నితక కర్తవ్యాన్ని 
చాలనముటుకు 19వ శతాబ్దప్ప. మత, సాంఘకోద్యమాలు నిర్వహించాయి. జాతీయోద్య 
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మానికి పూర్ణ రంగంగా నిల్బాయ. 

గురజాడలా౦టి సృజనాత్మక రచయితలు, ఆటు సాంస్కృృతికోద్యుమంలో 
భాగంగానూ, యిటు జాతీయోద్యమంలో కూడా పాలుపంచుకొనిి తమవంతు 
క_ర్రవ్యాన్ని నిర్వహించారు. (ప్రధానంగా వారి కార్యారంగం రచవావ్యాసంగమైనా, 
వొచి (పాపంచిక దృక్పథం మాతం విశాలమైంది. ఈ దృక్పథంలో భాగంగానే 
అనేక రచనలు చేశారు. దేశాన్ని గూర్చి, "సమాజాన్ని గూర్చి కొన్ని నిర్లష్ష 
అభిప్రాయాలు వారికున్నాయి. ఇది అప్పటి కాల్మవభావం కావచ్చు. లేదా వారి 
మొత్తం దృష్టిలో ఒక భాగం కావచ్చు. వీరేశలింగం, విద్యాసాగర్‌ లాంటి 
సంస్క రలు తమ కార్యాచరణ పరిధిని ఖచ్చితంగా ఎన్నుకొని ఆ గిరిలోనే ఉండి 
పోయారు. సంస్కరణలను దాటి వెళ్ళడానికి యిష్టపడలేదు, ఆది ఉద్యమాలను 
దెబ్బతీస్తుందని వారి నిశ్చితాభి|పానుం. చిలకమ ర్తి లాంటి కవులు రచయితలు ఒక 
దశలో 1905 తర్వాత (పత్యత్షంగా రాజకీ మాల్లో పాలా గ్గ గాష్షరు. వందేమాతరం 
ఉద్యామంలోనే కాక్క కాకినాడ కాంగెస్‌ మహాసభలకో పొటు, నాళ యోద్యమంలో 
మిళితమైనారు. ఆలాగే ఉన్నవ కూడ. దీనికి మరో కారణం, వీళ్ళిద్దరూ 1919 
తర్వాత జీవించి ఉండడం. కందుకూరి గురణాడలు అప్పటికే మరణించారు, 

జాతీయోద్యమ (ప్రారంభంలోనే, 1889లో, విజయనగరంలో జరిగిన. 
స్థానిక కాం్మగెస్‌ సభలో పాల్గొని ఉద్యమ ఆశయాలను గూర్చి గురజాడ ఉవన్య 
సించారు. అప్పటినుండి జాతీయోద్యమ (ప్రగతిని, ఆటుపోట్లను గమనిస్తూ, ఉద్యమ 
ఆరాధకుడుగా గాక సానుభూతితో కూడిన విమర్శకుడయ్యాడు. ఇ 

కన్యాశుల్క౦లో ప గూర్చిన (ప్రస్తావనలు చాలా కొద్ది 
మాత్రమే న, అప్పటి సీనియర్‌ నాయకుడు సురేంద్రనాథ్‌ బెనర్జీ ఉనన్యాస 
ధాటిని తెలియచపె పే ప్ప ఆంశం ఒకటి. ఇందులో (ప్రత్యేకత ఏమీ లేదు. జాతీయోద్యమ 
మూలప్పరుషుల్లో బెనర్జీ ఒకడు. అనర్షళంగా ఉపన్యసించగల దిట్ట. దేశం నలు 
మూలలా తిరిగి (ప్రజల్ని ఉ శ్రేజవరచి, కాం(గస్‌ను జాతీయ సంస్పగా చేయడంలో 
కృషి చేశాడు. ఆందువల్ల, ఆయన (ప్రస్తావన అఖిమానం కొద్దీ జసిన పశంస, 
ఇంతకం కే ముఖ్యమైన "మరో (ప్రస్తావన బండివాడికి కఠజేతచిలదిః ఇందులో 
గురణాడ నిశితదృష్టి, వ్యంగ్యంతో కూడిన విమర్శ వ్య క్రమౌతాయి. గిరీశం అంత 
"సేపూ కాం[గస్‌సు గూర్చి బండివాడికి అనర్గళంగాచెప్పాక్క వాడు తమ స్థానిక పోలీసు 
అధికారి దురుసు (ప్రవర్తన గుర్తు తెచ్చుకొని ఆ అధికారిని కాంగెస్‌ వాళ్ళు 
ఎప్పుడు బదిలీ చేస్తారని ఆడుగుతాడు. శాతీయోద్యమంపట్ల, (ప్రజల కానా టికున్న 
అఆధి|ప్రాయాన్ని యిది సూచిస్తుంది. ఉద్యమప్పు మహోన్నత లక్ష్యాలు, దేశ 
స్వాతం(త్యం, (ప్రజలకు స్వేచ్చ, సామాజిక దోపిడి యివన్నీ ఎవరకి పట్టినట్టు 2 
ఇవి పెద్ద విషయాలు, బండివాడు తన స్రాయిలో సాతం|శతా నికి చెప్పుకొ 
భాష్యం ఈ వ్యాఖ్య. మరోచోట కాంగ్రెస్‌ అం'సే “దివాన్లిరి” Mews 


ప్రజాసాహితి 99 


అంటాడు. ఈ వ్యాఖ్యల వల్ల చెండు విషాలు మనకు స్పష్టంగా అర్రమౌొ తాయి ' 
జఒరలి, ర యింతె (ప్రజలకు చేరువ కాబేదని, దాన్ని వాళ్ళ సరై న 
రీతిలో ఆర్హం వీసుకో లేదని. శాతీయోద్యమ తొలి దశలో ఉదకమం శరం 
సమాజంలో ని ఉన్నత్క విడ్యాధిక మధ్యతరగతి వర్లాలకే పరిమిత మైంది. రెండ్కు 
అప్పటికే జాతీయోద్యమం (ప్రజల్లో సృష్టిస్తున్న (ఖ్‌ ఆ; ఒక కోటంసురడీ వ 
గురజాడ నిజమే చెప్పాడ నిపిస్తుంది. దే స్వాతం(త్యాన్ని, తద్వారా పొందిన 
రాజకీయ సస నేడు మన పాలకులు డా తీరు వ్యాఖ్యల కంపే 
భిన్నంగా లేదు. “దివానిరీ చెలాయించడంి” కూడ యిదే ఆర్థంలో వౌడిందీ, 
విమర్శ ముందుచూప్పు అస్పటికే జాతీయోద్యమం నడుసున్న దిక్కు దీనివల్ల 
అర్హమొళాయి.. విద్యాధిక మధ్యతరగతి వర్షం కౌం(గెస్‌ కు |పొతినిధ్యం, నాయ 
కత్వం వహించింది, ఈ వర్గం బిటిష్‌వార సరిపాలనా విభానాలవల్ల వచ్చిందే. 
దినికి రెండు రకాల (పవృత్తులున్న కై ఈ వర్గం కూడ అఖండమైంది కాదు, 
అధివృద్ది ౩ కాముకులతో పాటు యిందులో అభివృద్ది నిరోధకులూ ఉన్నారు. అవివృద్ది 
కాముకుల్లో, నయవంచకులూ(గిరీశంలాంటివాళ్ళు ఆధునికతను వల్లే వేస్తూనే ఆచరణకు 
దూరమైనవానా) నిజాయితీపరులూ ఉన్నారు. మతంలో, కులంలో, ఆచారాల్లో 
నమ్మ కం ఉన్న వాళ్ళూ ఉన్నారు, అందుకే గురణాడ కాంటగెస్‌ పై చేసిన విమర్శను 
ఈ వెపు నుండి చూడాలి 

మరో కోణం నుండి చూసినపుడు. కన్యాశుల్క నాటకం మొ త్తం వలన 
పాలనను స౦గ్గా అంచనా వేసి, నిశిత దృష్టితో విమర్శించినట్టుగా తోస్తుంది. ఇలాంటి 
విమర్శ ఉద్యమ పుట్టుకకే గాక దాని పెంపుదలకూ ఎంతగానో తోడ్పడుతుందన్నదీ 
యిక్కడ మనం ముఖ్యంగా గమనించాలి. ఆయితే దార్శనికుడూ, సూత్ష్మబు బుద్దిగల 
గురశాడ ధ్యనించిన విమర్శ సామాన్య [ప్రజల కంతగా ఆరం కాకున్నా, వీద్యా 
వంతులకిది ఉపయోగవడింద. గురజాడ కొలువు చేసిన విజయనగరం జమీందారీ 
కల్పించిన వాతావరణం దీని కొక కారణం. అక్కడొక సాంస్కృతిక వాతావరణం 
ఉండేది. విద్యావ్యాప్తికి, ఆందులోనూ స్త్రీల విద్యాభివృద్ధికి తోడ్చాటు జనిగింది. 
కన్యాశుల్క_ నాటక రోచనకు (పేరణై న బాల్య వివాహాల “సర్వే జరిగింది. తర్వాత 
అదీ చట్టంగా మారడానికి విజయనగర జమీందార్లు కృషి చేశారు. నురేం|దనాద్‌ 
బెనర్జీలాంటి జై శాతీయ నాయకులకు ధన సహాయం “జశారు. కాం(గైస్‌ రాజకీయాల్లో 
(ప్రత్యక్షంగా పొల్లొనకపోయినా దాని కార్యక్రమాలను యితర జమీందార్ల లాగ 
అడ్డుకో లేదు. (బ్రిటీష్‌ వాళ్ళ తొత్తులుగా మారనూలేదు. వారి అనుకూల రాజకీయాల్లో నూ 
తలదూర్చలేదు. ఇదోండా చెప్పడం విజయనగర జమీందార్ల గుణగణాలను గుజించ 
డానికి కాదు. గురజాడకు ఉదార వాఠావరణం తోడ్పడిందనీ చెప్పడానికే! [ప్రధానంగా 
భావుకుడు మేధావి, సృజనాత్మక రచయిత కావడంవల్ల, గురజాడ ఒకవైపు వలస 
పాలన వరాలుగా చెప్పబడిన విద్యావిధానాన్ని, న్యాయ వ్యవస్థనూ, పరిపాలనా 
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యంతాంగాన్నీ, చివరకు మధ్యతరగతి వర్గంలోని డొల్లతనాన్ని ఎండగట్టాడు. 
సమూల వలసవాద విమర్శను ఆ విధంగా (స వేశ పెట్టగలిగాడు. ఆయితే యివే 
విషయాల్ని కాంయ్యగెస్‌కు న నాయకత్వం వహిస్తున్న మధ్యతరగతి వర్గం గు ర్రీంచలేక 
పోయినందుక్కు పైగా వారే నాయకులుగా చలామణీ అవుతున్న ందుకూ సహించలేక 
ఫోయాడు. అందువల్ల నే జాతీయోద్యమాన్ని అభిమానిస్తూనే, దాని bs 
ఆకాంక్షిస్తూ నే, జాతీయోద్యమ వ్యతి రేకినన్న ౦తగా, ఉద్యమంలో క్రి (ధ్ర చేశిస్తున్న 
చెడు ధ్‌ దోకోణులను ఎత్తి చూపాడు. అప్పటికే ఆయన దృష్టిలో సషవల్‌ కాం (గెస్‌ 
ఒక పీఠంగా మారిందనుకొ న్నాడు. ఆయన రాసిన పారడీలో తిరునాళ్ళగా జరిగే 
కాం(గెస్‌ సభల్ని హాళన చేశాడు. మితవాదుల ఉప పస్యాసాలను కంఠశోషలుగా 
పేర్కొన్నాడు. వాచ్యంగా మిత వాదుల 'రాజభ కిని తూలనాడాడు. * మితవాద 
రాజకీయ విధానాలపట్ల ఆయన వీవగింపు సట కన్పిస్తుంది. “భజన సమాజంగా 
కాం(గెస్‌ను నర్షి ౦చింది ఈ దృష్టితోనే! 5 కౌం(గెస్‌ కేవలం రాజకీయాల "పెనే దృష్టి 
సారించి, (పజల నిత్య ఆర్థిక, సామాజిక సమస్యలను వట్టిందుకోడం లేదన్నది 
ముందే పేర్కొాన్న కన్యాశుల్కంలో చేసిన (పస్తావనలో స్పష్టంగా కన్నిస్తుంది. 
అన్నిరకాల అథిిపాయాలనూ, మనుష్యులనూ, ఛిన్న ఆశయాలతో ఉద్దేశాలతో 
ఉద్యమంలోకి (ప్రవేశించి కాంగాస్‌ చైతన్యం లోపించిన ఒక మదగజంలా, 
కన్సించిందాయనకు. చి త్తశుద్దీ,- కార్యాచరణా, ఆశయసాధనకు కావల్సిన వట్టుదలా 
కార్యకర్తల్లో లేవన్నదే ఆయన తపన. ఈ తపన, ఆకేదన గురజాడకు కల్లడం 
ఆయనలో ఉన్న అమితమైన 'దేశభ క ణాతీయతే కారణం. ఆఅస్పట్లో, అంపే యింకా 
జాతీయోద్యమం పాతికేళ్ళ నిండనపుడే, చేసిన ఈ విమర్శ గురజాడ (ద్రష్టతకు 
నిదర్శనం, ఇదే వెఖర్కి గురశాడ సంస్క ్రరణోద్యమాలపట్లా కల్లి ఉండడం మనం 
గుర్తుంచుకో వాలి. 

మరో ముళ్యాంశాన్ని గురశాడలో మనం గమనిస్తాం. కాం(స్‌ రాజకీయ 
విధానాలను విమర్శించడానికి కారణం అస్పట్లో ఆ సంస్టకు సరెన సామాజిక 
అవగాహన లేకపోవడం. నూనవశ్వాన్నీ, సోదరశా్యస్నీ, “అత్యు త్ర తమ విలువలుగా 
భావించిన గురశాడ్క, సంకుచిత రాజకీయ దృష్టిని ఆభిలషించలేక పోయాడు. 
“ఎల్ల లోకము వొక్క యిల్లై”, “వర్ష భేదములెల్ల కలై, మతము మలన్నీ మాసికోయి 
జ్ఞాన మొక్క- పే నిలిచి వెలుగుతుందన్న ఆంతర్జాతీయ తత్తాాన్ని, వసుదైక 
కుటుంబాన్ని ఆకాంకీంచిన గురజాడ సహజంగానే కాం(గేస్‌ విధానాలను సంపూర్షంగా 
హళ్షించలేక పోయాడు. 

ఆంగ్లేయుల 'ధర్మరాజ్యంి పె గురజాడ కున్న భావాల ha వివరణ 
అవసరం. 'గురశా జాడ లాగ్కే 19వ శ్రశాబ్రపు "మేధావులంవరూ, “ఆంగ్ల | కభుతాకస్ర్నీ, 
భారతదేశానికి అదీ చేసిన మేళ్ళను గూర్చి (సశంసించినవానే ! తః poe 
ఆర్థిక ప్రయోజన (ప్రస్తావన లేకడోవడం గమనించాలి. గీనిక్కారణం, ప్‌విలో 
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అనేకమందికి - ముఖ్యంగా సాహితీపరులక్కు సంస్క ర్హలకు - వలన దోపిడీ 
గురించి ఆ మాటౌస్త సే అసలు వలసవాద నిజస్వభావం గూర్చి సరైన అవగాహన 
లేకపోవడ మే! మరో పేమిటంచే, వలసపాలన రాజకీయ ఐకమక్యాన్ని సాధించ్చి 
దేశాన్ని ఏకంచేసి, రాజకీయ సు స్పిరతను, కాంతినీ (Pan-PRrittanicay 
(ప్రసాదించడమేగాక్క రవాణా వారా సౌకర్యాలు కలిగించి పిండాదీల, ధగ్గుల 
బెడదను నిమ్మాలించి, విద్యావ్యా ప్పికీ, పాళ్చాత్య భావ (వ్రచారానికీ తోడ్చడి, 
సంగుంలోని దురాచారాలను, మూఢ నమ్మకాలను నిర్మూలించడంలో కృషిచేసిందని 
వారు రగా నమ్మారు, ఇందులో అసత్యం లేకపోయినా, యవస్నీ, వారి పరిపాల 
నను సు స్పిరపరచేందుకే చేశారన్న విషయాన్ని విస్మరించారు. కారల్‌ మార్క్‌ 
వలస పాలనలోని ద్వంద పొ(త్రను వర్ణి ంచడంలో, అం ౮9 విధ్యంసక 
పాాతతోపాటు, పునర్వికాస (regenerative) కర్తవ్యాన్ని కూడ స నర్వపాస్తారని 
రాసివున్నాడు. అ ముందున్న (ప్రభుత్వాలకం౦ం కె లె [దీన్ని ముస్టి ౦ (Muslim 
tyranny) నిరంకుశత్యంగా కొందరు జెంగాల్‌ మేధాపులు, సంస్క రలు 
సపేరొ్మ_న్నారు], (బిటీష్‌ (ప్రభుత్వం సాపేశంగా చూసినపుడు, వీరికిద మెరుగని 
పించింద. దీన్నే నేటి చరిత్రకారులు తప్పుడు అవగాహన (2136 (0nsciousaesకగా 
విశ్తేషించారు. సాంఘికంగా, సాంస్కృతికంగా రాజకీయంగా మౌలిక హక్కుల్ని 
కలగచేయడం, స్టానికంగావై నా రిప్పన్‌లాంటి వై(స్రాయీలు స్వపరిపాలనా పద్ధతిని 
(వేళ పెట్టినవాశ్ళే, దేళానిక్కావల్సిన స్వాతం[క్యాన్నీ, (ప్రజలకు స్వేచ్చనూ 
(వసాదీస్తారని నమ్మారు. వీరేశలింగం మరో ఆడుగు ముందుెళ్ళి, ఆంగ్లేయుల, 
భారతీయుల సంబంధాన్ని“తల్లీ బిడ్డల అనుబంధం”గా వరి ౦చాడు. పిల్ల లకు కావల్సింది, 
ఎప్పుడు ఎలా యే మోకాదులో యివ్యాల్నో తల్లికి తెలుసునన్నది దీనిలో 
సారాంశం. 

తప్పుడు అవగాహనంపే యిదే! గురజాడకు సంబంధించి అప్పట్లో 
జాతీయోద్యమంలో తలెత్తుతున్న (ముఖ్యంగా ఆతివాద దశలో మతభావాలు 
(ప్రతీకలు పదజాలం నచ్చలేదు. దీన్ని పూత్తిగా నిరసించి యిదీ దేశాన్ని 
ఆధునికతా మార్గం నుండి తప్పించి, తిరిగి మధ్యయుగాల భూస్వామ్య సంస్కృతీ: 
పరిధిలోకి తీసిభకుతుందని ఉదేశించాడు, ఆందుకే గ గేయంలో, శేష పిటలిస్టు 
సమాజంలో ఆతి ముఖ్యభాగ మైన ఆన్సిక సూతం, క స్టెంట్‌ ఎథిక్‌ను, 
(ద వేశపెట్టాడు. కష్టపడి వనివేయడం, “సంపదను సృష్టించడం. లాంటి భావాలు 
యివే. ఆంతేగాక్క “దేశభ క్రి గేయంలో దేశానికిచ్చిన నిర్వచనం భిన్నమైంది. 
దేశమంపే నదులూ, క్‌ కొండలూ, ఆరణ్యాలూ మాత్రమేగాక ముఖ్యంగా మనుష 
లన్నాడు. బిపిన్‌ -చం్మద్రపార్‌, బంకించం[ద్ర, ఆరవిందో లాంటి వారు దేశానికి 
= దాని .స్వరూపాన్ని ఆపాదించారు. గురశాడ తద్భిన్నంగా 
మనిషిని కేంద్రబిందువుగా చేసుకొన్నాడు. అందుకన్నే సమాజ సర్వతో ముఖాభివృద్దిని 
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కాంకీంచాడు. ఈ (క్రమంలో నే 19వ శా బ్రప్ప భారతీయ మేథావుల భూస్వామ్య 
సంస్కృతీ వ్యతిరేకత, వారిని (బిటి వలసవాద సంస్కృతీ ముద్దుబిడ్డలుగా మార్చి 
చేసింది. పెగా ఆంగ్లేయ (ప్రభువులపై ఏీరికున్న “రాజభ క్రొ స్వలాభాన్ని ఆశించి 
వారి మెప్పులు పొందడానికి ఉ గ్రైశించిందీ కాదు. “ఆంగిలేయుల ధర్మరా జ్యం” 
జ్ఞానాన్ని, స్వాతం|[శ్రా్యన్ని యిస్తుందని ఆశించాడు గురశాణ. ఈ విధ మైన తప్పుడు 
అవగాహనతో కూడిన ఆలోచనకు ఆనాటి మేథా వివర్గం ౧౦. 0దీ. “తతనపాలన 
సృష్టించిన ఆర్థిక వినాశనాన్ని గు త్రించడంలో విఫలమైనందువల్ల కలిన : ఆనర్జం 
యిది. అము సుష వల 'మేధాపులకూ, సంస్క ర్తలమూ మాత్రమే పరిమిత 
మెంద్‌ కాదు. మితవాద దశలో, (దాదాపు 1900 వరకు, నటా జరిగే (పతి 
కాం[గెస్‌ స సభలో చేసిన మొదట తీర్మానం (టిటిషి చక్రవర్తికి విధేయత (ప్రకటించడం. 
అలాగే 1929 దాక కాం|గెస్‌ తన తీక్మానాల్లో సంపూర్ణ స్వతంత (ప్రస్తావన 
తీసుకురాలేదు. అంతెందుకు, గాంధీ మొదటి సక్యాగహ ఉద్యమం (ప్రారంభమయ్యే 
వరక్యా భారతదేశంకో (టైటిష్‌వారి సంబంధం శాశ్వతంగా ఉండిపోవాలన్నాడు, 
మొదటి ee యుద్దంలో (బ్రిటిష్‌ వారిది న్యాయపక్షమని నమ్మి యుద్దానికి 
వాలంటీర్ల ను సేకరించి, వ వసూలుచేగాడు కూడ. గురజాడ తన గేయంలో 
బ్రిటిష్‌వారిని “ధర్మపక్షంిగా భావించింది ఈ (క్రమంలోనేనని [గహించాలి. 

అందువల్ల, వలస సంస్కృతి (ప్రభావానికిలోన్లై రాజభక్తి గూర్చి రాసినంత 
మాధ్రాన వారిని తమను వలసవాదానికి పూద్తిగా అమ్ముడుపోయినట్లుగా భావించడం 
సబబుకాదు. ఏఏ చార్మితక దశల్లో, వలసవాద వ్యత రేకత దశల వారీగా 
రూపొందుతూ వచ్చిందో, దాన్నిబకై జాతీయోద్యమ (ప్రగతి ఎత్తుపల్లాలు దాటుకుంటూ 
ముందుకు సాగింది. దాన్నిబ్లే వ్యక్లుల రాజకీ నాభి ప్రాయాలు జాతీయోద్యమంపట్ల 
వారికున్న వైఖరి మారుతూ వచ్చింది. ముఖ్యంగా తొలి దశలో సాంస్కృతిక 
పునరుజ్జీవనం, జాతీయోద్యమం కలగలిసి స్తాగుతున్నపుడు, ఈ రెండు భావాల 
సమ్మి(శ్రితం వ. జాతీయవాదుల్లో కన్పిస్తుంది. దీనికి [ప్రబలమైన ఉదాహరణ, 
మహారాష్ట్రలోని మహాదేవ గోవిందశెనచే, "పె రెండు ఉద్యమాల్లోనూ ఆయన 
పాత్ర అత్యంత ముఖ్యమైంది. | i 

చివరిగా ఒక్కమాట. ఆనాటి జాతీయోద్యమానికి కల పరిమితుల్ని 
ఏర్తుంచుకొన్నపుడు, అవి రాజకీయ నాయకులను ఎంతగా" (ప్రభావితం చేసి 
కోలాందోళన మన స్తితికి గురిచేశాయో, అవే పరిమితులు సంస్క ర్హ రలకు సాహితీ 
వే తలకు మరింతగా ఉండినాయని మనం తెలుసుకోవాలి. అయినా, కొన్ని ముఖ్య 
కీమ్‌ తులకు లోబడి గురజాడలాంటి మేధావులు బూర్జువా (ప్రజాస్వామిక విస్త వ 
మార్పును సమర్థించారు. సమకాలీన రాజకీయ పోరాట స్వరూపాన్ని దాని 
ఏజ్బంభణను సరిగ్గా ఆర్థం చేసుకోలేదు. వలసవాదం కొని తెచ్చిన వినాశకర 
ఆర్దిక పరిస్థితుల్ని. సరిగ్గా అంచనా వేయడంలో విఫలులై నారు. ఇవే పీరిలోని 
ప్రధాన లోపాలు. 


h 


పెగుచుక్క గురజాడ 
---దివి కుమార్‌ 


“దేవుదెవడే దాగినంటూ 

కోండకోనల వెతుకులాడే 

కన్ను తెరిచిన కానబడదో 

మనిషి మాగతుడి యందు లేడో” 

వెయ్యి సంవత్సరాల లిఖిత తెలుగు సొసాత్య చరి|త౦తా దేముడూ.- భక్తీ 
మతమూ - ముక్తి; రాజులూ - రక్తి; భాషా భేషజమూ - భుక్తి చుట్టూ తిరగగా 
మొదటిసారిగా వందసంవత్సరాలనాడు గురజాడ సాహిత్యానికి కేంద్రబిందువు 
“మనిషి” కావాలని ఎలుగెత్తి చాటాడు. దేవుడూ మతమూ భాషా కలసి ఫ్యూడల్‌ 
వ్యవస్థని చెక్కు చెదరనీయకుండా కాపాడే క ర్రవ్యాన్ని నెరవేరుస్తున్న రోజులలో 
సంఘం కుళ్ళిపో యిందని గుత్తించి దానికి మరమ్మత్తు ఆనవసరమని చాటిన దూరాలో 
చనాపరుడు గురజాడ. , 

ఆయనకు ఎంత దూరదృష్టి వుందో తన విశ్వాసాలవట్ల అంత స్పష్టకాా సమ 
(గతా వుంది. ఆయన “కన్యాశుల్కం” జీవిత సిద్ధాంతమంత సాధారణ మైనద్కీ ఆచర 
ణంత (పత్యేక మైనదీ! 

గురజాడ ని సొహిత్యం మొత్తం (ప్రజాస్వామిక విప్లవ ఫలాలకోసమై చల్లిన భావ 
విప్పవ నీశాలు “*దేశమం పే మట్టికాదోయ్‌, దేశమంటే మనుషులోయ్‌” అన్‌ నూరు 
సంవత్సరాలనాడు ఆయన నినదించటం నిజంగా ఎంత గొప్ప విషయం, మరెంతటి 
మహత్తర సంఘటన! 

ఎంకో సుదీర్ల చరిత్రగల భారత దేశంలోని ఆత్యధిక మానవాళి దృక్పధంలో 
నుండి చూస్తే “మంచి గతమున కొంచమే”గా ఆయనకు గోచరించింది. ఆందుకే 
“అన్నీ వేదాల్లోనే ఉన్నాయిషొ అనుకునే అహంకారపు మూఢులను ఆయన ఎద్దేవా 
చేసింది. సమకాలికుల కం పె తన తర్వాత తరంకంపే కూడా ఆయన ముందుచూప్ప 
(ప్రదర్శించ గలిగాడు, 

Sas తత్యళాస్త్రసంపదకు హిందూ మతం అందించిన మణీపూసలాగా. 
(ప్రచారం చేసుకుంటున్న అదై ఇత వేదాంశాన్ని ఆయన కేవలం “ఎండమావి 
_ రాసుకున్నాడు, 

నాటి సమస్యలకు వేదాలలో సరిషాా-రాలను వెతుకో్క_మని బోధిస్తున్న 
కత. సంస ర్కుతీ వారి వందిమాగధ సాహిాతీ'వే త్తలూ గురజాడ ముందు 
కేవలం 'మరుగుజ్జాలు. 

వర్ణ వ్యవస్థనూ, పుట్టుక కారణంగా ఏర్పడే హెచ్చుతగ్గులనూ సమాజం 
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గు క్రీస్తూ పాటిస్తూ ఉన్నకాలంలో అందులో 'పైమేట్టున వుండిన (బౌహ్మణకుటురి 
బాలలో, వ్యక్తలలో, సంబంధాలలో ఎంతటి ఆమానవీయ తక్వాలూ స్వభావాలూ 
జీర్ణి చుక పోయి స ఆయన కన్యాళుల్క౦ ద్వారా అద్భుతంగా చత్రించాడు. 
పుట్టుక కారణంగా 'నీచి స స్తితిలో వుండనవాడు కరాశా బాహ్మలే గొప్పవాళ్ళు, వారి 
కది పుట్టుక కారణంగా సిద్దించిన ఆధిక్యత అని భావిస్తున్న రోజుల్లో (బాహ్మల్లో 
వుండే స్వార్దం, కక్కు ర్తి ర కపటత్యం, మోసకారితనం, అమానుషక్వాలను కళ్ళకు 
క న్షుట్టు చూపి మొ తం స సంఘా నిశే కన్ళ తెరిపించాడు, మార్పులేని వ్యవస్థ ఎంతగా 
కుళ్ళి కంపుగొ డుతుందో వాసన చూపించాడు. 
పంసుధర్మొశా ప్రే (పకా ర్‌ం అష్టాదశ పురాణాల (ప్రకారం, (బాహ్మలు భూమిమీద 

పుట్టిన దేవతలు కనుక్క వారేమి చేసినా వారికి పాన మంటదనే ఆ(గవర్ద దురహం 
కారపు భావజాలం యొక్క డొల్ల తనాన్ని బట్టబయలు చేస్తూ “తొండుభట్టు”పాత్రను 
సృష్టించాడు. గురజాడకు పూర్వం వుండిన “నిరసన వ్య కీకరణలకం పె బలంగా 
దృశ్యరూపంలో చూపెట్టాడు. నీఛమైనదిగా భావింపబడే వేశ్య (మధురవాణి గొప్ప 
వారుగా భావించబడే (బాొహ్మలకం కె ఎంత హృదయ సంస్కారం, మానవతా కలిగి 
వున్నదని చెప్పటం ద్వారా తన సమకాలీన సంఘాన్ని ఒక్క కుదుపు కుదిపాడు. 

మూఢ విశ్వాసాలను వ్యాప్తి చేసి పబ్బం గడుపుకుంటున్న మత వ్యవస్థనూ 
మానవక్యాన్ని నూరు నిలువుల లోతున పాతిపె పెడుతున్న ఆచారసాం[పదాడూలను అస 
హ్యాంచుకుని వాటిని తన సాహిత్యం ద్యారా పరిమార్చటానికి కంకణం కట్టుకున్న 
గురజాడ తన కథలూ, నాటకాలూ, కవిశ్యాలతో వాటిని దుయ్యబడకాడు. మానవ 
జాతిని వివిధ రూపాలలో పట్టిపీడిస్తున్న - 

“మతములన్నియు మాసిపోవును 

జ్ఞాన మొక్కటి నిలిచి వెలుగును” 

అని ఎంతో దూరదృష్టితో (ప్రవచించాడు. అదీ నిజమయేజోగా - 

“అన్నదమ్ములవలెను జాతులు 

మతములన్నియు మెలగవలెనోయి” 

'ఆని |ప్రబోధించాడు. “మనసు వొకశై మనుషులుంపే మతం వేరై తేను 
యేమోయ్‌” అని చెప్పాడు. 


"ఆహ 


శ “ఇందులో వాడ బడిన ఆంగ్లపదాలు తెలుగువారి నిత్యజీవితంలో సన్మిశితమై 
పోయిన పదాలే అని మరచిపోరాదు. (ప్రకాపరు[ద్రీయంలో చర్దూ భామా 
పదాలకు ఎంత (పాముఖ్యం ఊఉ ఉందో కన్యాశుల్కంలో ఆంగ్లభాషా. చదాలక 
అంత (సాముఖ్యం ఉంది,” 

దౌ పీయస్‌.ఆర్‌, అప్పారావు 


మానవత్వపు సౌందర్యాన్ని హిందూ సంస్కృతి పరమ్మకూరంగా చిదీపి 
వేస్తూండిన కారణంగా భారత దేశపు పు దుస్థితికి ఒక కారణాన్ని ఆయన ఈ విధంగా 
రాసుకున్నాడు. 

“బౌద్ధమశాన్ని రూపుమాపినస్సుడే భారతదేశం మళఠరీత్యా ఆత్మహశ_ 
చేసుకుంది.” 

ఆధునికసమాజానికి ఏదోఒక మత ప్రత్యామ్నాయాన్ని (బొద్దాన్ని కూ డాఆయన 
(ప్రతిపాదీంచలేదు, “మతాలు గందరగోళ మైనవి. ఆచరణయోగ్యం కానివి” అని 
స్పష్టంగా ఆయన మి(తునికి లేఖలో రాశాడు, మూఢ విశ్వాసాల గాఢాంథకారంలో 
కొట్టుమిట్టాడుతున్న సమాశానికి తన మానవకాదృక్పధంతో "హే తువాదతత్వంతో 
వెలుగురేఖల్ని విరజిమ్మిన మహాకవి గురజాడ, 


స్త్రీల పట్ల సంఘం, యన చూపుతున్న ఫై. వివక్షత వారిపై 
సాగుతున్న ద్వొష్ట్యాలకు ఆయన హృదయం చలించిపోయింది. వేశ్యలను సృష్టిం 
చిన సంఘం కంటె వేశ్యలు సీచులు కారన్నది ఆయన నిక్సితాభి ప్రాయం, 


తన మిత్రుడు సు[బ్రహ్మణ్యానికి లేఖ రాస్తూ- “సానిపిల్ల లోని మానవత్వాన్ని 
మరవవద్దు. ఆమె కష్టసుభాలన్న్టీ మన కష్టసుభాల్లాగే గురుతరమైనవి. వ్యభిచరించే 
భార్యలూ, ప్రీలోలురై న భర్తలూ మన సమాజంనండా వున్నారు. వాళ్ళు సానిపిల్ల 
కంటు ఎలానయం? 'హౌనిపిల్లిలో మోసంలేదు- ఆమె తన వృత్తిని మరుగుపరచటం . 
లేదనే అర్థంలో, ఆమె ఏ వివాహబింధాన్నీ భగ్నం చే చేయటంలేదు” “నీ చుట్టువున్న 
పై వాహిక “జీవికాన్ని అధ్యయనం చెయ్యి. వీదవాళ్ళయిన భర్తలగురించి, స 
భ ర్తలగురించి, దుష్ట భ ర్హల గురించి, దుర్శరభ_ర్రల గురించి భార్యలు బపు 
కుంటారో వూహించడానికి (ప్రయత్నించు. దుష్టభార్యలూ, కురూపి భార్యలూ ప 
భై నవాళ్ళ సంగశేమిటని సీవడగవచ్చు. కానీ, వాళ్ళు బానిసలు, మననుంచి వాళ్ళ 
ఆశించే అనరు ఎక్కువ పవి|త్రతను మనం వాళ్ళనుంచి ఆశిస్తున్నాం. ఖేధానికి 
మూలం అదే. పమ్మితులు కాని పురుషులందర్నీ నీవు రగా అఆసహపా్య్యాంచుకుంటా 
ననుకో, సీ మ్నితుల్లో సీకెంతమంది మిగులుకారో చెప్పుల” 





* “యదార్థ పాత్రలను సృష్టించి నాటి సాంఘిక దురాచారాలను |వతిబింవింప 
చేసి నాటక కళద్యారా సంఘ దురాచారాలను నిర్మూలించగలమనే సత్యాన్ని 
గురజాడ అప్పారావు తన క న్యాశుల్క నాటకముద్వారా బుజూపు చేశారను 
టలో సందేహము లేదు.” 

జస్టిస్‌ "క పున్నయ్య 


| న్వీలకు మాత్రమే పాతివళ్యాన్ని నిర్దేశించి పురుషుడికి విచ్చలవిడి తనాన్ని 
చ్చిన సామాజక నీతి ఆంతం కావాలనుకున్నాడు గురశాడ. ప్రీ పురుమలమధ్య నిజ 
మైన (పేసు ఆవిర్భవించాలని కంర “పేమ నిచ్చిన — వచ్చును- పేమ 
నిలిపిన (ప్రేమ నిలుచును” “మగడు వేల్పన పాతమాటది = (ప్రాణ సుతుడు క 
ఆన్నాడు. 

పేమ - స్రీ వురుష సంబంధాలు = ప్రీల సమస్యల 
నాతన దృష్టికి “సా దామిని” (నవలారచనకు రాసుకు 
హరణ. 

“వంట  చెయ్యకాన్ని నిషేధించిపారేయాలి.' దుకాణంనుంచి ఆహారం 
తెచ్చుకో వాలి. (ప్రతి వీధికీ ఒక దుకాణం వుండాలి. కుటుంబం అక్కడికే వెళ్లి 
భోంచేస్తుందే. ఇక వంటా వార్పూ చింతే ఉండదు. ఇట్లా శ్ర క్రి ఎంతగా పొదుపు 
అవుతుందనీ. య 

పె నాలుగు వాక్యాలు చాలు గురజాడ తన సమకాలీన రచయితలూ, 
మేధావులూ సాదూజిక కార్యకర్తల కంచె ఎంత ముందువున్నాడో! వంటయింటి 
హొగ చూరులనుండి (గ్యాస్‌ బై సౌలు వచ్చిన తర్వాత మాడు పొపుల వాసనలనుండి) 
విము క్రి కాకుండా స్త్రీ విమ క్‌ సాధ్యం కాదన్నదీ ఆర్థం చేసుకోడానికి సమాజానికీ 
వందేళ్ళ కూడా ఇంకా చాల "లేదు గదా! 

పూర్ణ మ్మ, కన్యక, కన్యాళుల్క_0, సంస్క. ర్థ హృదయం... ఇలా ఆయన 
రచనలన్నిటిలో స్తీ పాత్రలను ఎంతో విశిష్టమైనవిగా శాశ్వతత్వం కలిగినవిగా 
ఆయన చిత్రించాడు, 

“సానుభూతి అనేదీ సాహిత్య జీవికి విధిగా ఉండ వలసిన గుణంో అని తన 
డైరీలో రాసుకున్నాడు. తన రచనల్లో పీడిత పాత్రలపట్ల సానుభూతిని అయన 
(ప్రదర్శించాడు. 

“ఆధునిక మహిళ చరితను తిరగ రాస్తుంది” ఆని ఆయన (ప్రక 
టించిన విశ్వాసం ఇంకా నెరవేరకపోయినా అదీ తధ్యమని (పపంచవ్యాపిత ౦గా 
సాగిన, సాగుతున్న మహిళా ఉద్యమాలు పోరాటాలు సాక్షొలుగా మన 
ముందున్నాయి, 

పుట్టుక కారణంగా గుణాన్ని నిర్ణయించే హిందూ సమాజ సంస్కృతికి 
వ్యతిరేకంగా --- 

“మంచిచెడ్డలు మనుజులందున్క 

యేంచి చూడగ రెండె కులములు 

మంచి యన్నది మాలమైకే 

మాల, నేనగుదున్‌---” అంటూ ఘానవులందరూ పుట్టుక కారణంగా 


రాల పట్ల ఆవపనతోగల ఆయ 
సన్న నోట్స్‌ చక్కటి ఉదా 
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సమాన గొరవసీయలు ఆని చాటాడు. ఈ విధంగా వివిధ సామాజిక, సాంస్కృతిక 
అంశాల పట్ల వ నిర్తష్రమైన ఆధునిక భావానికి ఆదు్రిడై నాడు సమకాలీనుల 
కంబు ఎంతో ముందున్నాడు. ఇదంతా “వలం కొ లదనం కోసం (పారంగించింది 
కాదు. ఆయన మాటల్లోనే చెప్పాలం పే, “కవితా కళకు నేను వొదిగి ఉండవలసిన 
వాడినే అయినా సమాజం సట అ వడా త్తరమెన బాధ్యత వుంది” 
అన్నాడు. 

ఎన్నో ఆధునిక ప్రక్రియలకు ఆద్యుడైన గురణాడ రచయితలకు సామాజిక 
బాధ్యత ఉండాలని భావించిన వారిలో కూడా మొదటి తరం వాడుగా ఉండటం ఆయన 
మరో (ప్రత్యేకత 

విస్నష్టమైన ఆధునిక భావాల్ని పుణికి పుచ్చుకున్నవ్చటి కి వాణిని వ్య క్షం 

చేయడానికి [గ్రాంధిక భాషా సం“ళ్ళు అడ్డు తగిలాయి. విశాలమైన సగానికి ఇరుకు 
రోడ్తులాగా ఆయన ఆధునికతకు ఛందోబద్ద కవిత్వమూ, (గ్రాంధిక భాషా రచన 
అడ్డమెై కూర్చున్నాయి. తన సహచరుడు గిడుగు రామ్మూర్తి శ్రి పంతులుకి సె దోడుగా 
నిలిచి వ్యావహారిక భాషా ఉద్యమానికి అచరణాత్మ క్ర తోడ్చాటు నందించాడు. 


“నా వుద్యమం [ప్రజల ఉద్యమం. న న ఆధిపాయం నాకు 
అండగా వుంది. విషయం ఆర్హంచేసుకో లేని వాళ్ళు నాకు వ్యతిరేకంగా నిలబడితే 
నేను లెక్క_చెయ్యను” ఆంటూ తన ఆనిిపాయాలను వ్యక్తం చేశాడు, వ్యావహారిక 
భాషలోనే నూతన (ప్రక్రియలను ఆరంభించాడు. ఆసాటికి వ్యావహారిక భాషావాదులు 
సంఖ్యరీత్యా చాలా తక్కువ. పండిత పోషకులూ పండితులూ వారి శిష 
బృందాలూ మత వ్యవస్థ దొంతర్లలోని ఉన్నతస్థానా నాల వారందరూ వీరికి వ్యతిరేక 
పక్షం. అయినా మొక్కవోని “ధి ర్యంతో ఎదువ్కొని నిలిచాడు. గురజాడ 
ఆశించిన సాసూణిక మార్చులలో పూర్తిగా సిద్దించింది వ్యావహారిక భాషా విజయ 
మొక్క. టే. 

* * అ * 

సుదీర్హ కాలంగా రాచరిక, భూస్వామ్య వ్యవస్థలలో మగ్గిన భారత సమాజం 
నుండి తతర ఉత్ప త్తి విధానమూ, [(పశణాస్వామ్య సామాజిక వ్యవస్త య 
లోకి మారోకుండా (బ్రిటీష్‌ పాలకుల వలస పాలన అడ్డుపడింది. మార్కె_ట్‌స్కీ ౯ 
కీయాధికారాన్నీ, వనరుల్నీ సం? పూర్త 0గా వశప పరుచుకున్న (బైటీష పాలకులు వ 
సరిపాలనకూ, దోపిడీ వ్యా పికీ తమ కనుసన్నలలో మెలిగే 'పెట్టుబడిదారుల్నీ, 
వదావయా సృష్టించుకున్నారు, భూస్వామిక వ్యవస్థలో సర్గుబాట్లు 
చేశారు. ఇంగ్నీమ విద్య, వారా రవాశా సౌకర్యాలను వి స్మృతం చేశారు. 

1857 నాటి [ప్రథమ "భారత సరం టి ప! టైటీషమవాణ + గెలు 
పొంద విశాల భారతదేళాన్ని తహ ఆధీనంలోకి తెచ్చుకొన్సి తిరుగులేని పరిపాలకు 


లీ 
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అరిగా నిలవొక్క్కుకుంటున్న రోజులకో గురడాడ ఆప్పారావు బం 
స్వాతం [త్రో్యోద్య మస్ప రెండవ దశ (పడా ఉద్యమ రూపం ధరించకముంచే ఆయన 
మరశించాడు, 

(బిటీషువారి రాకముందే భూస్వామ్య సంస్కృతిలో ని కొన్ని అంకాలకు 
వ్యతిరేకంగా వేమన, పోతులూరి వీర బహ్మం లాంటివారు సాగించిన (ప్రచారం 
(వజానీకంసై (ప్రభావాన్ని కలిగించింది. వాటితోపాటుగా బ్రిటీషు పాలకులు [ప్రవేశ 
"పెట్టిన విద్య, తదితర సంస్కరణలు పాళ్ళాత్య దేశాలలో వచ్చిన పారిశ్రామిక 
విప్త వమూ, (ఫెంచా విప్ణవమూ తాల్విక్క సాహిత్య, వైన్హానిక రంగాలతో జరిగిన 
"పెను టి గురజాడపై (ప్రభావాన్ని చూపాయి. అయనలో హేతు తత్వాన్నీ, 
(ఫణి శాస్యామ్య సొ మాణిక స్ఫృవానీ కలిగించాయి, భూస్వామ్య సంస్కృతిలోని 
సాహిత్య, సామాజిక్క భాషా సంబంధమైన అనేక ఆంకాలకు వ్యతిరేకంగా 
ఆయన్ని న్లిలబడేట్టు చేసింది, "పెన పరాన్న బూర్జువా (పజా స్వామిక చై తన్యచే. 
ఆది సమాజాన్ని ఒక ఆడుగు ముందుకు వేయించే స్వభావం గలది, 

ఒక కులంగా(బాహ్మణ లు అభివృద్దినిరో ధకులు, యభాస్థితివాదులు. అభివృద్ధి 
కరమైన (పతి మార్పూ వాతి సౌకర్యాలను (0౯6౪116865) కుదించి వేస్తుంది. 
అందే మార్పు అంపే వణికిపోతూ వుంటారు, ద్వేషిస్తారు. తమ మేధాసంప భి త్తితో, 
నూతన భావస్స్పూ శ్రి రికో ఆవివృద్దీకర భావచై తనా కన్ని (ప్రదర్శించిన అదే నలక 
వారిని సదాతం ఆనాటి Pres విడిచిపుచ్చలేదు. భూస్వామ్య న పరి 
రకకులైన (బ్రాహ్మణ పెత్తందార్ల తీవ ద్యేషానికీ, దొష్టా్యలకీ గురజాడా కందు 
కూరీ గురైనారు, మరణానంతరం చాలాకాలం దాకా వారరుపునిసి వస్తించుకున్న 
వారే లేని స్థితి. 

రష్యా విష్ణవ (ప్రభావితులై న అభ్యుదయ  సాదొతీకారులూ; కమ్యూనిస్టు 
ఉద్యమమూ 40వ దశకంలో గురశాడనూ, కందుకూరిసీ తిరిగి సముచిత స్తానాలలో 
(ప్రతిష్టించాయి. చనిపోయారనుకున్న వారు తిరిగి సజీవులె న సంస్కృతీ 
వ్యతిరేక పోరాట కార్యకర్తల చేతుల్లో ఆయుధాలుగా నిలిచేసరికి అక్కసు పట్టలేని 
విశ్వనాధ సత్యనారాయణలాంటి కరరుగట్టిన ఛాందసవాదులు 'కామేడ్‌ గురశాడి, 
కా మేడ్‌ కందుకారీ? ఆని ఎగవాళి చేశారు, 

సామాజిక చైతన్యాన్ని బట్టి కాకు౦శా పుట్టుకను బట్టి గుణాల్ని నిర్ణ యించ 


x “తన వాకా సల్‌ లోని [ప్రత్యతరం వీజాత్షర (సాయంగా కల్చించకలిగ్కి (ప 
తక్షరం అ పామరులకి ఒరవడిగా చేస్తి నూతనా 6[(ధ హృదయ కవి 
నకల యడేచ చ్చగా దడుచుకునే నిమి త్తం తన రచనని ఆకునుడిగ 

చ్‌సి యిచ్చిన కేత్రజ్ఞాడు గురజాడ అప్పారావు 
= భమిడిపాటి కామేశ*4రరాపు 


G వ 
శక గేం 


స్ట్‌ 9 


పదా సాొడోా తి కలా 


బూనుకుంటున్న “ఆధునిక మనువులు రౌందరు - తమ కులాల్లోని ఆత్యధికుల 
వ్యతిరేకతకు గువైన గురశాడ్క కందుకూరులను కులసంస్క_ ర్హల స్థాయికి మ 
వెచ్య్యూలని చూస్తున్నారు, తెలంగాణా [ప్రాంతంలో బాల్యవివాసోలు నేటికీ 
ఎత్తున కరగక అంప జోనున్ని:బసిప్సి చవ జాన్‌ లు మ 2. 
పుతషులకోస సహో ఆవిద, మూథఢథవిళ్వాసాలు అమలులో వున్నాయి. 

ఆఅయిశే వ అసుమరించిన మేరకు చిన్న చిన్న మార్పులు సంఖ 
వించాయి. భూస్వామ్య వ్యవస్థ యొక్క. మౌలిక స్వథావమూ, దానితో పెనవేసు 
కుని వున్న పితృస్వామ్య విభానమూ కొ త్ర చిగుళ్ళు ౩ వేసుకుంటూ మసిళల్న్సీ స సమా 

జాస్నీ ee భయసెడుతూనే వున్నాయి. 

ఆంగ్లేయ మానసప్పతుశ్యూ (బాహ్మణ వేషజత్య కౌటిల్యుడూ అయిన 
. గిరీశం భారత దళారీ పాలకుల్లాంటివాడు. సంస్కరణల వాగాడంబరమూూ క 
టత్వమూ కలగలిసినవొడు. ఆనా ధలైన భారత (ప్రజల్ని శతకోటి విధాలుగా మో 
గించగల నిర్భయ, నిర్హజ్ఞాపరుడు. 

కొందరు గిరీశాన్ని చూపి సంస్కరతణే బూటకమన్నట్టుగా ఈనాడు 
కాంగను పాలకుల్ని చూసి రాజకీయమే దుక్మార్గమైనదిగా భావించుతున్నారు. 
మహానుభావుడు గురజాడ అటువంటి వారినుండి జాగ్రత్తగా ఉండమని హెచ్చరించ 
టానికే “కన్యాళల్క_ంి ఆందీంచింది, 

ఈనాడు గురజణాడను పొగడటం కష్టమేమీ కాదు. (కొందరి కదొక ఫ్యాషన్‌ 
కూడా) బాధ్యతతో సమకాలీన సామాజిక సమస్యలకూ; రుగ్మతలకూ వ్యతిరేకంగా 
కలం పుచ్చుకున్న వారే ఆయనక నిజమైన వారసులు కాగలుగువారు, మొత్తం (ప్రజా 
సీకం = ముఖ్యంగా స్రీలు పతన సాంస్కృతిక విలువల దుష్ఫలికాలను ఆనేక 
రూపాల్లో అనుభవిస్తున్నారు. వాటికి వ్యతిరేకంగా ఆ(గ్రపించనివాడు గురజాడకు 
వారసుడు కాలేడు. 

ఆయన వెలిగించిన (ప్రజాస్వామ్య భావజాల జ్యోతిని మరింత దేదీపకమానం 
చేసి విస్తనోన్ముఖంగా నడిపించటానికి నడుంకట్టటం ఆయనకు నిజంగా అర్చించే 
నివాళి. కుళ్లిపోయిన నిశ్చలన జలాల్లో సాహిత్య పత్రాలను విసిరి కదలిక తెచ్చిన 
ఆలలను ఉధృత తరంగాలుగా మార్చటం రచయితల కసీస కర్తవ్యం. 

ఆ లక్ష్యసాధనకు పనరోంకితమవుతూ వినమంగా సాగటమే నూరు సంవత్స 
రాల కన్యాకుల్కా-నికి “వశాసాపాతి అందీంచే జేజేలు, ( 


4 
న్నే 


ల్‌ 








శో “దేవుల రాజులూ ధనికులూ ఆక్రమించుకొన్న సాహిత్యాన్ని [పజలక 

సంపాదించిన మహోసతుమడు అప్పారాయ మహాకవి, సాహిత్య విప్లవ 
కారకుదై నూతన సంస్కృతిని నెలకౌల్సిన మహాపురువుడు.” 

దా సెట్టి ఈశ్షరరావు 


sew ఉం 


కన్యాశుల్మ_౦ జ చార్మితక నెపధ్యం 
== క ఆవరపు వెంక|టామయ్య 
“ఏ కవిముక్క_ ఆవిర్భావం వల్ల ఠః (ప్రపంచం యింకో అడుగు ముందుకు 


'వసుందో, ఆ కవే మహాకవి” 


అనాలి 


ర్‌ 


_శ్రీత్రీ 
ఆలాంటి మహాకవి గురశాడ రతర సంఘజీవి, కాబట్ట ఆతని వ్య క్రిత్వం 
ఆలోచన ఎంత స్వత ౦ [లభించినా సారస we స చూజంలోని (శత చలనానికి 


చై తన్యవంతుడైన ఏ రచయిత ఆయినా క. చెప్పడం పరిపొటి, ఏ 
ఉద్యమం సంఘాన్ని (ప్రచలిత౦ చేసినా, దాని (ప్రభావం వల్ల ఎన్నో రచనలు పుడ 
తాయి. తిరిగి ఆ రచనలు ఆ ఉద్యమానికి ఊపిరులూదుకాయి. "అందువల్ల రచయితకి 
సమాజానికి ఆధార ఆదేయ సంబంధం; రచయిత ఆతని రచనలకి అవినాభావ 
సంబంధం పుంటుంధి, 


యూరప్‌ దేశాల్లోని పారిశ్రామిక విప్లవం (1748) |వపవంచ దేళాల ఆర్రిక 
పరిస్థితులమీద విశేష (ప్రభావాన్ని చూపింది. "ఖెంచి విస్టవం (1789)సామాజికంగా 
స్వాతం(త్యం, సమభావం, సోదరత్వం వంటి నూతన భావవీచికల్ని (ప్రసరింప 
చేసింది. ముద్రణాయం[తం సొహాత్రా నన్ని సామాన్యుల దరికి చేర్చింది. హూతువాదం, 
మానవశావాదం, శాస్త్రీయ దృక్పటం, నూనవళ క్రిమీద నిశ్వాసం (ప్రబలి ఓ నూతన 
తాత్త్విక ధోరణి యూరప్‌ సమాజంలో అంతవరహ కొనసాగుతున్న పూర్వపు 
జీవితవిధానాన్ని, విలువల్ని మార్చివేసింది. 
అప్పటికే భారతదేశం (బిటిష్‌రాజి ఏలుబడిలో కివచ్చింది. సా[మాజ్యవి స్తరణ 
కోసం, సుస్టిరతకోసం (బ్రిటిష్‌ సాామాజ్యవాదులు భారతదేశంలో 1813 తర్వాత 
పరిపాలనా విధానంలో కొన్ని సంస్కరణలు, సవరణలు అంచలంచెలుగా (వవేశ 
పెట్టడం జరిగింది. భారతీయులకోసం కాకపోయినా, స్వపయోజనం కోసమైనా 
భారత సమాజ ఆధునికీకరణ  అవసరమయింది. . పారిశ్రామిక విప్లవం ఫలితంగా 
"పెరిగిన వస్తూత్పత్సి విక్రయానికి భారతదేశం విపణినీధి కావాలంటే భారతీయుల 
సామాజిక స్థితిలో మా sie Bn ఆ (ప్రయత్నంలో భాగంగా, (ప్రధమచర్యగా 
పాళ్చాత్య విద్యావిధానం వబ పెట్టబడింది. 
అయితే పాశ్యాత్య ద్యానం భారతీయమేథాపుల ఆలోచనాఢిరణిలో 
విప్లవాత్మక మైన మార్చు తెచ్చింది. రాజకీయ రాజ్యాంగ హక్కులకోసం పోరాటం 
మొదలై. దీ. ఆది అలా వుండగా మరోవైపు నుంచి సంస శృరణోద్య మాలు బయలు 
చేరాయి. మతసాంఘిక వ్యవస్థలో ని కుళ్ళును తొలగించి శాస్త్రవిజ్ఞానం, హేతువాదం 
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మానవకావొవం పునాదులుగా నవసమాజ నిర్మాణానికి “రంకు 

పాతకూ కొ తహ విశ్వాసానికీ హేతువుక్యూ అణచి వేతకూ విజృంఖభణకూ, 
ఆఅవకాశవాదానికీ నిబద్దకా నిమగ్నతలకూూ స్యతంత్రవాదానికీ సామాజ్యవాదానికీ- ఇలా 
ఆనేకాంశాల మధ్య we ఘర్షణ బయలుదేరింది. దీనికి తొలి* ie బెంగాల్‌. 
రాజారామమోహనరాయు, ఈశ్వరచం[ద విద్యాసాగర్‌ లాంటి సంఘ సంస్క ర్తలు, 
సాహాతీ వేత్తలు ఆ సంఘర్షణలో ంచి రూపుదిద్దుకున్న వారే. సాంఘికంగా, సాంస్కృ 
తిక౦గ్కా "మతపరంగా కమ్ముకున్న చీ చీకట్లను కదలబరోచి వెలుగురేఖలను (ప్రసరింప 
చేశారు. అ వెలుగును అందిపుచ్చుకొని “ఆంధ్రదేశంలో కా తీయ పునరుజ్జీవనానికీ 
సంఘసంస్క_రణకీ సడుంకట్టారు కందుకూరి గురశాడ మొ! వారు, కందుకూరి 
శుద్ద సంస్క_రణవాది. ఆయనకు సాధ్యం సంఘసంస్క_రణం, సాధనం సాహిత్యం. 
గురజాడ మొదట కళావే త్తు కళని సాంఘిక [ప్రయోజనానికి నూటికి నూరుపాళ్ళూ 
వినియోగించుకున్నాడు. 

అనాడు దేశం పరాయి పాలనలో మగ్గడం ఆలావుండగా, ఆం్మధ్రసమాజం 
భయంకరమైన రుగ్మతలతో లుకలుకలాడిపోతున్నది. ఆ రోజుల్లో (ప్రతిఇంటా 
ఏమూలను చూచినా ఓ దయ్యం. ఏ వీధిలో చూచినా ఓ భూతవైద్యుడు. ఓ “సీకి 
చదుపు "చెప్పించడం మెదడు సనిగావున్న ఏ పురుషుడూ చేయరాని దుస్సాహసం. 
సాంఘికంగా అసుసరించబడుతూ వచ్చిన మతాచారాలు వ్య క్రిగతంగా రూపొందించ 
బకిన నియమాలు స్తీ జాతిని ఆధఃపాకాళానికీ దిగదోసాయి. అ కన్యా 
శుల్కం వివాహోలూ, స్రీ పునర్వివాహా నిషేధం = ఇవస్నీ ఒకదానితో ఒకటి ముడి 
“పడి సమాజాన్ని పట్టి పీడుస్తున్నాయి. వేశ్యనుంచుకోవడం ఆనాడు సమాజంలో 
ఓ హోదా! భోగం “మళం "లేనిదే ఎకార్యం జరిగేదకాదు, మతం పిచ్చిముదిరి వెర్రి 
. తలలు వేస్తున్నది. ఆంశేకాదు. ఒకే కులంలో శాఖల మధ్య కొట్లాటలు. సంఘం 
ఇంతగా ఆధఃపతన మైన తరుణంలో సాంఘికంగా కందుకూరి ఎంత'సేవ చేశాడో, 
సాపాతీరంగంలో గురశాడ తసవంతు కర ర్రవ్యాన్ని ఆంత సమర్దవంతంగా నిర్వ 
హొంచాడు. “సాంఘిక అవిసీతి (క్రిములతో నిండిన దుర్భరదాస్యంనుండి మహిళలను 
కాపాడడానికి” సమాశాన్ని అప్రతిష్ట పాలుచేసే పరిస్థితిని కళ్ళ ఎదుట సెట్టి నైతిక 
భావాల ఉన్నత (సమాణాన్ని (ప్రాచుర్యానికి 'తేవడంకం టే సాహిత్యానికి ఉన్నతమైన 
కార్య మేదీ ఈ౦డదని ఊద్భోధించిన గురజాడ, సామాజిక వా స్టవికత రంగరించి, 
సృష్టించిన శిల్పకళాకండం కన్యాశుల్కం. సాంఘికానుబంధంలేని భాషాసాహిత్యాలు 
పునాదులులేని గాలిమేడలని వాటి ఆంతస్పంబంధాన్ని నిర్వచించడానిక్సీ నిరూపించ 
డానికీ గురజాడ చేసిన [ప్రయత్నమే కన్యాశుల్కం నాటకసృష్టి. తన కాలం కంపే 
తన కాలపు రచయితల కంపే ఎంతో ముందుచూపు గురజాడది. 


గురజాడ ము ముఖంగా మూడు (ప్రయోజనాల్ని ఉద్దేశించి క న్యాశుల్కా-న్ని 


రచించాడు; అవి 1. సంఘసంస్కరణం, 2. భాషాసంస్క_రణం, 3, ఉ త్రమనాటకే 
సృష్టి" ఇనే “కన్యాశుల్కం” రచనకు భూమికలు. వీటిని గురించి చూద్దాం, “కసాయి 
వాడు చముక్కడో పుట్టిన వశుమవూంసము వికయిసాడు, ప్‌ కడుపున పుట్టిన ఛిభు 
మాంసమును విక్రయిస్తున్నావు. క్షీ వ్యాపారము కంబు వాడిదే మంచిది, “కన్యా 
శుల్కం” నాటకరచనకి 12 సం।ల ముందు కందుకూరి అదే పేరుతో రాసిన ఓ నాటిక 
లోని ఒక పాత అన్నమాటలివి. అదే సంవత్సరం మే నెలలో “వి వకవర్ధని" 
పత్రికలో ఓ వ్యాసం రాస్తూ కందుకూరి అన్నమాటలివి *.... లోకములో మాంసం 
విక్రయము చేయువారు సహితము మనుష్యేతర “జంతువుల మాంసమునే విక్ర 


oS 


“ 


యింతుటిగాని యీ దశను నందలి (బ్రాహ్మణ వేషధారులయియున్న సూరరాక్షసుల 
వలె నరమాంస విక్రయము చేయుటకొడంబడరు. ఇది కేవలము నరమాంస విక్ర 
యమే కాదు. తమ కడుపున బుట్టిన బిడ్డలనే నిష్క_రుణులయి యమ్ముకొనుట. 
మాంసం విక్రయముజేయువారు జంతువును జంప్కి దాని మాంసమును అమ్ము 
కొందురు. మరణమువలన నిముషములో దాని బాధ నివారణ మగును, ఈ నర 
మాంసవిక్రయమున కొడిగట్టుకొను కూరులో!తమ విడ్డల మాంసమును (బతికియుండ 
గానే యమ్ముకొందురు. అందువలన ఆ కన్నియలు యావజ్జీవితమును మితిమీరిన 
బాధ ననుభవించిన వారగుచుసన్నారు”. గురజాడకి ఆత్మీయుడు విజయనగర సంస్టానా 
దీశుడు ఆనంద గజపతి 1807 నుంచి 3సం॥లు మ్మదాసు లెజి'స్టేటివ్‌ కౌన్సిల్‌ సభ్యు 
డిగా వున్నారు. ఆ సమయంతో ఈ కన్యాశుల్క_ సమస్యపై ఆయన దృష్టి (ప్రస 
రించింది. ముఖ్యంగా ఉత్తరాంధ్ర . కళింగాంధ్ర (ప్రాంతంలో. ఈ కన్యాశుల్క 
వివాహోలు ఎక్కువగా జరగడం, పసితనంలో వున్న కూతుళ్ళను కాటికి కాళ్ళు 
చాచుకున్న ముసలివగ్గులకు అమ్ముకోవడం ఆయన మనసుని కలచివేసింది. దాన్లో 
ఆ వివాహాల వివరాల పట్టిక ఒకదాన్ని తయారుచేయించాడు. మూడు సంవత్సరాలకా 
లంతో 1034 ఫుల్కవివాహోలు జరిగాయి, అంకే సంవత్సరానికి నగటున344 పెళ్ళిళ్ళు 
జరిగాయి. అందుతో 1 సుంచి 5 సయ॥ల లోపు వయసుతో 188 మంది బాలికలు 
వివాహితులయ్యాారు. ఈ బిడ్డలకు తలిదం[డ్రులు పుచ్చుకున్న శుల్కం రు. 340/- 
నుంచి రు. 400/- వరకు ఉందట. పొ _త్రిళ్ళలోని పసికందులకు కూడా బేరసారాలు 
జరగటం మరీ విచిత్రమైన విషయం. ఒక్క. విశాఖ జిల్లాలోనే కాదు. దక్షణ భారత 
దేశంలోని ఆనేక మండలాల్లో కూడా ఈ అనాచారం అమలులోవుందని తెలుసు 
కున్నాడు. కేవలం ఉత్తర సర్కారు జిల్లాల్లో నే సంవత్సరానికి వెయ్యి శులా_ ఏవో 
* జీవిశాన్ని ధారపోసినంత మాత్రాన ఒకరు చరిశార్జుడు కాడు, _సీఠమరణం 

పొందినందువల్ల ఆతను అమరుడు కాడు. ఏ ఆధర్శం కోసమయి శే 

జీవివాన్ని ధారపోస్తాడో, ఆ ఆదర్శపుటొన్నక్యాన్ని బిన్లి అతడు చరిడార్థ 

డౌతాడు. జూ గురతాడ్‌ 
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హోలు జరుగుతున్నట్లు ఆయన (గ్రహించారు. ఈ విధంగా పిల్లల్ని అమ్ముకోవడోం 
పూర్వం బజారులో బానిసల్ని అమ్ముకో వడంతో సమాన మైందిగా భావించారు. ఇది 
ఆఅసురొ వివాహాలనీ వీటిని ఉపేకించడం తంతవ్యం కాని తప్పిదం అవుతుందని 
భావించి ఆనంద గజపతి మ్మదాసు లెజిస్ట్లేటివ్‌ కౌన్సిల్‌లో కన్యాశుల్క_ బిల్లును (ప్రవేశ 
పెట్టారు. దాన్నే “Kanya Sulka Act of 1889” అని పేర్కోవటం జరిగింది. 
(పభుత్వం ఎన్‌. సుుబహ్మణ్యం ఆయ్యర్‌, (కోడై కెనాల్‌) పి. చంచలరావు (మైలా 
పూర్‌, అనే ఇద్దరు అనధికార సభ్యుల ఆభిప్రాయాన్ని కోరింది. ఆ ఇద్దరు ఈ 
బిల్లును వ్యతిరేకించారు. బాల్యవివాహాల్లవల్లే కన్యాశుల్క_౧ (ప్రబలుతుందనీ, దాన్ని 
తొలగిస్తే, దానితోపాటు ఇది కూడా రూప్పమాసిపోతుందసీ, ఆ కారణంచేత 
కన్యాశుల్క నివారణ కోసం ప్రభుత్వం (ప్రత్యేక శాసనం ద్యారా జోక్యం 
చేసుకోవలసిన అవసరం లేదనీ సూచించారు. ఈ విధంగా దేశీయుల (ప్రతి 
ఘటనతో ఆనందగజపతి (ప్రయత్నం విఫలమైంది. తన పయత్నం [ప్రభుత్వ 
పరంగా విఫలమైనా ఆనంద గజపతి నిరాశ చెందలేదు. గురజాడతో చర్చించారు. 
పాళ్చాత్య సాహిత్యాలతో పరిచయమున్న ఈ ఇద్దరూ సమాజంమీద' సాహిత్యం- 
అందులోను నాటకం [ప్రభావం ఆపరిమితమైనదని (గ్రహించారు. ఆనంద గజపతి 
గురజాడను నాటక రచనకు (పోత్సహించారు, “పశాబాహుళ్యానికి పు_సక పఠనం 
అలవాటయ్యేదారా అలాంటి ఆరోగ్యకర (ప్రభావ వ్యాప్తికై నాటకరంగాన్ని ఆశ్ర 
యించనలసి వుంటుంది. కన్యాశుల్క-_0 నాటకరచనకు నన్ను (పేరేపించినదీ ఇదే” 
అని కన్యాశుల్క_ తొలి పీఠికలో గురజాడ చెప్పుకున్నాడు. ఇలా కనాళశుల్క_ నాటక 
రచనకు సరోక్ష కారణం కందుకూరి. సాహిత్యపోషణక్కు స్రీ విద్యా(పోత్సాహానికీ, 
శుల్క-వివాహాల నిర్మూలనానికీ కృషిచేసిన ఆనంద గజసతి (ప్రత్యక కారణం, 
బంగారు పళ్శానికైనా గోడ చేర్చు అవసరమే కదా! 

ఆనంద గజపతి తయారు చేయించిన శుల్క. వివాహాల పట్టిక అసమ్మగమైనా 
విలువైన పత్రంగా తోచిందీ గురజాడకు, మరీ ముఖ్యంగా తల్లి కడుపులోవున్న 
ఏీడ్డలకు కూడా దేరసొరాలు జరగటం వింతేకాదు పరమహేయంగా కూడా తోచింది. 
ఇలా సమకాలీన సమాజంలో తన కళ్ళ యెదుపే నాగజెముడులా వి స్టరిస్తున్న ఈ 
సురాచారాన్ని, దుర్మార్గాన్ని బట్టబయలుచేసి; ఉత్తమ నాటక భావాల్ని వ్యాపింప 
నేయటానికే గురజాడ కన్యాశుల్కాన్ని రచించాడు. కేవలం ఒక్క కన్యాశుల్క_మే 





శ మనిషి చేసిన రాయిరప్పకి 
మహిమ కలదని సాగి మొక్కుతు 
మనుషులం పే రాయిరప్పల కన్న 
కనిష్టంగా చూస్తావేల్క బేలా? 

= గురజాడ 
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కాదు. దాన్ని కా దాన్లో కలిసిపోయి ఇంకా బాల్య వివాహాలు విధవా 
పునర్వివాహ నిషేధం, వేళా “సమస్య మొదలైన సమస్యలు టాడా ఉన్నాయి, 
కన్యాశుల్కా-న్ని భూమికగా చేసికొని ఈ సమస్యల సోపానంకో గురజాడ 
నిర్మించిన మహాసౌధం “కన్యాశుల్క_౦ి. 

సంఘ (శేయస్సుకోసం కలం పట్టిన గురజాడ (ప్రజల భాషలోనే తన రచన 
సొగించటా నికి నిశ్చయించుకున్నాడు. “కన్యాశుల్కలి తొల్చికూర్పు నాటికి వ్యావ 
హారిక భాష ఉద్యమ రూపం దాల్చలేదు, 1906 తర్వాత మాత్రమే ఆది ఉధృతమైన 
ఉద్యమ రూపాన్ని సంతరించుకుంది. ‘వె మొట్ట మొదటి” కన్యాశుల్కా-నికి ముందు 
తెలుగులో వ్యావహారిక భాషలో రచింప బడ్డ స లేవు. కందుకూరి వీరేశలింగం 
గారు a | We ధర్మోబోధిని”. “వి “వివేకదీపికి ఆనే (పహసనాల్ని 
వ్యావహార భాషలో రచించారు. 'ఏదం వేంకటరాయ శాస్త్రిగారు “= గానంది అను 
వాదంలో సీచప్మాత్రలకు మా(త్రమే వ్యావహార భాషను ఉపయోగించారు, 

కానీ గురశాడ - రచయితగా పేరు హ్‌ తులు త సల దృష్టితో 
ఈ నాటకం రాయలేదు. ఆ మాటకొస్తే ఆసలు “కన్యాశుల్కం” రాసే నాటికి తెలుగు 
రచయితగా స్టిరపడాలనే ఉద్దేశం కూడా ఆయనకు లేదు. ఒక సాంసుక (ప్రయోజ 
నాన్ని ఉద్దేశించి రాశాడు, సామాన్య (ప్రజానీకానికి తన భావాలు చేరాలంటే = 
వాళ్ళు నిత్యజీవితంలో వ్యవహారించే భాషనే మాధ్యమంగా స్వీకరించాలి. ఆయా 
మాండలికాల స్ఫూర్తిని గుర్తిస్తూ రచన చేయాలి. నాటకంలో తాను (ప్రయోగించే 
మాటలు దారుణాస్తాంలై దురాచారానికి పాల్పడే వాళ్ళని చీల్చిచెండాడేవిగా మాత్రమే 
కాదు-సుతిమె త్తని హాస్యంతో గిలిగింతలు పెడుతూ ఆలోచింపచేసేవిగా వుండాలి, 

ఈ లక్ష్యంకో / గురజాడ ఈ నాటకాన్ని రచించాడు. అప్పటికే (పప పంచ నాటకరంగం 

క్రమేణా మార్పులకు లోనౌతున్నది. వర్తమాన సమాజము, సామా౯క సమస్యలు, 
ఇతివృకాలుగా నాటకక ర్తలు, వచనంతో | (ప్రణా భాషలో నాటకాలు రచిస్తున్నారు, 
(పపంచ సాహితా కల్లో = అందునా ఆంగ్ల సాహిత్యంతో విశేష పరిచయం వున్న 
గురడాడ వాళ్ళ మాగ్గాన్నే తన మార్గంగా మలచుకొ న్నాడు, ముఖ్యంగా ఇబ్బెన్‌ 
ప్రభావం గురశాడమీద చాల ఎక్కువగా వుందీ. గురజాడ ఆంగ్లవిద్యా,(ప్రవీణుల్లో 
ఒకడస్కీ ఆంగ్ల భాషలో కవి అనీ; షేక్స్పియర్‌, మోలియర్‌, జెంజాన్సన్‌ మొ 
మహాకవుల, సాటకక రల nosey నిరంతరం చదివేవాడని తొలి కన్వ్యాశుల్కాం నికి 


టకా. Tr కంాజగాల అ 


శ దేవుడెక్కడో దాగెనంటూ 
కొండకోనల వెతుకులాడే వేలా? 
కన్ను తెరచిన కానపడడో 
మనిషి మాతుడి యందు లేడో? 
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0దీ (సావన లు (సంస్కృతంలో ) రాసిన ముడుందై నరసింహోచార్యోస్వామిగారు 
సేర్కొనైైరు. కన్యాశుల్క నాటకం రొలి ముద్రణ  (1897)తోపాటు ము[ద్రించ 
బడిన గోమఠం (శ్రీ నివాసాచారి ఆరగ హారిశ్చాంధద* నాటకానికి గురణాడ రాసిన 
పెద్ద సీర్రిక్ర వల్ల గురజాడకు ఇబ్బన్‌ తో గల సరిచయం తెలుస్తున్నదీ. ఈ (వభావాలవ ల్ల 
గురజాడ తన, కన్యాశుల్కాన్ని దేశీయావసారా ల! కోగట్ల్య గా వ్యావహారిక భాషలో 
రచించాడు. కానీ *కన్యాశుల్కంిలోని అ పండిత “నిరోసనానికి లోనుకావటం 
ఆశ్చర్యపడవలసిన విషయమేమీ కాదు. “గామ్యభాష ఆనే తప్పుడు ఢీ రుతో పిలి'ే 


ఒడి ఇన, 


భాషను వాడటంవల్ల సాహిత్య రచనల జొన్నత్యం మంటగలుస్తుందని కొందరంటు 
న్నారు, కాని నేడు భాష గుణగణాల్ని, క్రయోజనాస్నీ wa కగ్టోందుక్కు 
పాతకాలప్ప పండితులై న వైయాకరణ ల "పత్యాలకన్న వుత్తమ (ప్రమాణాలు, 
భాషాశాస్త్ర (త్రగతి పుణ్యమా అని నెలకొన్నాయి. ఆందువల్ల ఇటువంటి విమర్శను 
మనం భాతరు జేయవలసిన పనిలేదు” ఆని మొదటి కూర్చు పీఠికలో గురజాడ 
చెప్పుకొ న్న విషయం. వాదోపవాదాలవల్ల నూతన కావ్యభాష రూపొందగలదనీ, 
ఒక గొప్ప రచయితవల్ల మాత్రమే అది రూహొందగలదసీ, ఆందుకు పునాదీ 
వేయమని చెప్పిన గురజాడ పునాదితోపాటు భవనాన్ని కూడా తానే నిర్మించి, తానే 
ఆ గొప్ప రచయితనని కాలంలో నిరూపించుకొ న్నాడు.” వాడుకభాషకి ఏ ఒక్క_రై న 
ఇంత గౌరవం సాధించారంపే అతడు అప్పారావనే చెప్పాలి.... కులాలకూ, 
మనః |ప్రవృత్తులకూ చెందిన ఎందరో వ్యక్తులు నిత్యజీవితంలో తాము ఎలాగ 
sles) ఆలాగే “'కన్యాశుల్క_౦ిలో మాట్లాడతా రు (పేతకులను మనస్సులో 

కొని వారిని నవ్వించడానికి కృ(త్రిమంగా (ప్రవేశపెట్టిన సంభాషణలేనీ ఈ 
వ. లేవు” ఆని శ్రీశ్రీ గురజాడ భాషా కృషిని [పశంసించిందీ ఇందువల్లనే. 
కన్యాశుల్క_ రచనకు (పేరకమైన భాషాసంస్క-రణ దృష్టి ఆ నాటక మహోన్నతికి 
మార్గాన్ని ఏర్చరచటం౦ గు ర్తింపవలసిన అంశం. 

ఇక కన్యాశుల్క నాటక రచనా (పేరణకు కారణమైన అంశం ఉత్తమ 
నాటక రచన అనేది. గురజాడ సమకాలికులలో ధర్మవరం కృష్ణమాచార్యులు, వేదం 
వేంకటరాయ శాస్త్రి, కందుకూరి నీరేశలింగం, చిలకమ_ి లక్ష్మీనరసింహం, కోలా 
చలం శ్రీనివాసరావు. తిరుపతి వేంకట కవులు వంటి (ప్రసిద్ద నాటక కర్తలు అడు 
గడుగునా సద్యాలతో నిండిన, గద్య పద్యాత్మక మైన నాటకాలు రచించారు. పహోర్మోని 
యానికి అనుగుణంగా వీళ్ళు ఆ నాటకాల్లోని పద్యాల్ని నిర్ణీతమైన రాగాలతో అసా 


*« “చెట్టపట్టాల్‌ పట్టుకుని 
దేశనుల౦ణా నడవ సుక నరు 


జజ గు రడ్రాడ్ల 
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ధారణంగా ఆలపిస్తూ ఉంటే (పేతకుల్లో అనందోత్సాహాలు పెల్లుబిశేవి. అభినయా 
నికి ఆవకాశం ఆరుదు. నాటక కథల గురించి కాస్కీ నాటక ఉపదేశం గురించి కానీ 
రచయితలకు పట్టలేదు. (పే కకులకు వం ఆనాటి 'మూసపొతి నాటకాల్లో 
గురణాడ “కన్యాశుల్కం” “ఆచుమైన మంచి వీల ముత్యం”. ఈ నాటకం జీవితం 
నుంచి పుట్టుకొచ్చింది. ప (ప్రదర్శించింది; వ్యాఖ్యానించింది. రుగ్మతలకు 
చేయవలసిన శస్త్రచికిత్సను చేసింది. వాస్తవికతను ప్రతిబింబించింది. అయికే ఇదీ 
సమస్యా (వధానమైన నాటకమే కానీ, పరిష్కారాత్మకం కాదనీ ఒక వి అనార్య లేక 
పోలేదు. కాండం నాటకం పిలవని పేరంటానికి “మా ఆప్ప వట్టుచీరె కట్టు 
కొస్తానిని బయలుదేరి యేదో వొక నె వై తికోద్దేశాన్ని వం బలవంతంగా 
నెత్తిన రుద్దదు. కానీ దానికి ఒక మహా త్తరమైన, నైతిక [ప్రయోజనం వుంది” అని 
గురజాడ తన మి(తుడు వంగోలు మునిసు[బమణ్యానికి రాసిన లేఖలో Ee 
న్నాడు. చెప్పదలచిన సీతిని చెప్పటం కోసమే రచన సాగిస్తే, ఆది [ప్రమాణాలకు 
లోబడి వాస్తవికతకు దూరంకాక తప్పదు. మన సాపాత్యంలో జరిగిందీ జరుగు 
తున్నద్‌ అః కాబికే గురజాడ జీవితంలాగానే నాటకాన్ని కూడా తీర్చి దిద్దాడు* 
ఈ కారణంతో కే దాని వి స్ఫృళి "పెరిగింది. సమస్యల సంక్షి షే దాని మహోన్నత 
స్థాయికి అద్దం పట్టిందీ. “కన్యాశుల్క౦) దానంతట ఆనీ “జక స్వతం్య[త సమస్య 
కాదు. దాన్ని వడుగు పేకల్లా అల్లుకొని మరెన్నో నా, వాటినీ విడిచి 
ఒక్క. కన్యాశుల్కాన్ని “నిరసిస్తూ నాటకం రచిస్తే ఆది రచయిత పాక్షిక దృష్టి 
మాత్రమే అపుతుండి. ఆ లోపాన్ని గుర్తించే గురజాడ ఈ నాటకా న్ని “బిడియం 
ఆడ్డు వస్తున్నా” పెద్ద నాటకంగా తిరగ రాశాడు. రకరకాల పూలను ఏరితెచ్చి, వాటి 
రంగుల (ప త్యేకతల్ని బట్టి సూత్రంలో బంధించి దండలు కై వాడు, కంటికి ఇంపు 
కూర్చినట్లుగా, నాటక కర్త వేర్వేరు అంశాల్ని, (పాధాన్యతని బట్టి చక్కగా గుద్‌ 
గుచ్చి మూలసూతంలోంచి విడిపోవని విధంగా కూర్చి చక్కని ఐక్యతను సాధిం 
చాడు. జీవకళ ఉట్టివ డే ప్మాఠతలు, పామరుల్ని సహితం రంజింపచే'సే సులభ 
వెన్న పెస్టే భాష సుగమంగా సాగిపోయే శైలి భావగర్భితమైన పదజాలంతో కూడు 
కొన్న భాష, చమత్కారమైన కల్పన, నాటక రచనలోని పొంకము, బింకము, 
అన్నిరకాలా సమ్మగత్వం కన్యాశుల్కాన్ని “విక మేవా ఆద్వితీయంి చేసాయి. 

గురజాడ (ప్రతిభా సర్వస్వం (పతిఫలించిన అద్భుత మణిదర్పణం 
“కన్యాశుల్క_౦”, 





న్య “బతికి చచ్చియు (వజెవ్వడు 
(ప్రఠి గూవ్చనో వా? ధన్యుడు” 
% 


117 ఆగసు 92 


| రాత సూర్యారావు జ్ఞా జాపకాలు 
= జయంతి es మూర్తి 


(గురశాడ తన సాహిత్యం ద్వారా చూపించిన అభ్యుదయ మార్షాన్ని, 
ఆయన తర్వాతి తరంవాయ ఆందుకోలేకపోయారు. 1940 [పాంకాళ్లో కమ్యూనిష్టు 
పార్టీ ఫీ కేశ లింగం, గురణాడల సాహిత్యాన్ని (వజలకందుబాటులోకి తెచ్చింది. 
గురజాడ రచనల [వాత (సతులన్నిటిసీ, సంస్కరించే బాధ్యత అవసరాల సూర్యా 
రావు తీసుకొ న్నాడు. గురణాడ ఇంగ్లీషులో రాసిన రచనలూ డైరీలూ అవసరాల 
సూర్యారావు అనువదించారు, గురణాడ తెలుగులో రాస్తే విజయనగరం సుడికారంతో 
ఎలా రాసి వుండేవారో వూపాంచి ఆ విధంగా అనువదించారు, ఈ అనువాదాల్లో 
కొన్ని తపస్సులు దొర్జి వుండవచ్చు. కొన్ని అనువదింస బడి వుండక పోవచ్చు* 
ఆ మధ్య ఈ విషయాన్ని కొండంతలుచేసి అవసరాల సూర్యారావు చేసిన గణనీయ 
మెన కృషినంతటినీ ఆపనిందలపాలు చేయడం జరిగింది- అదీ నార్ల వారి సారధ్యంలో. 
ఇటీవల పునః [పచురించబడుతున్న "గురజాడ సాహిత్యంిలో అవసరాల సూర్యా 
రావు పేరు అదృశ్యం కావడం చాలా విచారకరమైన విషయం. 

అవసరాల సంపాదకత్వంలో గురజాడ రచనలు “వ్యాస చం[దీకి, 
“కొండు భట్టీియం-బిల్హ శీచుంి, డైరీలు “మాటా మంతీ; ఆవ్కీ ఇవీ “లేఖలు, 
“ముత్యాల సరాలు, “ఆజిముశ్యాలు” వెలువడినయ్‌. 

అవసరాల సూర్యారావు “నల్లబూట్లు “పంజరంి అనే నాటకాలూ, “ఆకాశ 
దీపాలు? అనే కధల సంపుటీఇవిగాక ఇంకా క్‌ కొన్నినాటికలూ, కవితలూ రాశారు. 

ఆవసరాల గురించి జయంతిగారి జ్ఞాపకాల్ని ఇక్కు_డ ఆందిస్తున్నాం 


పయ సం 


గురజాడను స్మరించుకొం టే ఆవసరాల స్పృరణకు వస్తాడు, 

గురజాడ సాహిత్యం వెలుగులోకి తెచ్చే కృషి-'విశాలాం[ధ (ప్రచురణాలయం, 
వారి సహాయంతో -భగీ రథ యత్నంగా సాగించిన వాడు ఆవసరాల. 

ఆయనతో మరీ పరిచయం లేకపోయినా ఉన్న పరిచయాన్నే - “గురశాడ 
కన్యాశుల్కం (ప్రదర్శన శతజయంతి” ఉత్సవం జరుపుకుంటున్న ఈ తరుణంలో = 
చెప్పుకోడం ఉచితమని భావిస్తున్నా. 

సన్న గా-బక్క_గా--చామన చాయ రూపం ఆవసరాలది. 

చూస్తే మేధావిగా కనిపించడు కాని కనిపించని మేధోనిధి అవసరాల. 

వారిని ఎక్కువగా కలిసింది-విజయనగరంలో-కీ, శే. కిళాంవి రంగాచార్యులు 
గారిట*“వందేవాతరంొ పక్ష పత్రికా కార్యాలయంలో. 
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మిం సాధారణ కార ర్టక ర రలమయిసా ఎంకో అభిమానంతో, ఆదరింగా పలక 
రిస్తూ న్‌ కలిగించే వారిని మరవలేం. 

“వందేమాతరం? సంపాదకులూ బాధ్యులూ రంగాచార్యులుగారే ఆయినా- 
అవసరాల సంపాదక బాధ్యతలు నిర్వహిస్తూ ఉండేవాడు. 

ఆనాడు “వందేమాతరం” [ప్రాంత్‌యమై మైన చిన్న పత్రిక అయినా = సంచల 
నాత్మక మైంది. 

అన్యాయాలు ఆక్రమాల్కు వంచన్కా మోనం, దౌర్జన్యం, పెత్తందారీ తన౦- 
ఆ వత్రికామఖంగా బయట కాషన్‌, 

పెత్తందార్ల దౌర్గ్లన్యాలసు ఎదిరించే వారికి ఎంకో (ప్రోత్సాహం - జాసటా 
“వందేమాతరం. 3 ప 

యునకులకూ, కార్యక ర్హలకూ ఎంతో ఉత్సాహోన్నిచ్చేదా పత్రిక, 

“బాబా (గ స్స విజయనగరం” ఆన్న శీర్షిక ఎస్పుడూ మరిచిపోలేం. 

విజయనగరం చుట్టూ ఉండే-కొందట. బాబాలూ స్వాములూ-ఎలా మోసం 
చేస్తున్నారో-దొంగలకి దోపిడిగాళ్ళకీ నెలవులుగా ఆ ఆ(శమాలున్నాయో వివరించే 
వ్యాసాలు వరసగా ఆ శీర్షికలో (ప్రచురించారు. 

కీ తమాషా శీర్షిక “టికెట్టు లేని భరత నాట్యం”, 

(ప్రముఖ కాంగెసు నాయకుడొకడు తాగి మెయిన్‌ రోడ్డులోనే చిందులేసిన 
ఉదంతం ఆది. 

కోటాదారుల అన్యాయాలు అధికార్ల లంచకొండితనం-ఆ పత్రిక ద్వారా 
వెలుగులోకి వచ్చేవి. 

అపసరాల రాసిన నాటకాలో *నలబూటు ఒకటి. 

విజయనగరంలో జరిగే రాఘవ నాటకోత్సవాల్లో ఓ సంవత్సరర ఈ “నల్ల 
బూట్లు” (ప్రదర్శించారు. 

ఎంతో సంచలనం కలిగించిందా నాటకం. 

నాటకం ముగింపులో = = రిజర్వు పోలీసు తన బూట్లు వ్‌ప్పె పారేస్తూ ఈ 
బూట్లు నేను నిలబడలేనని కాదు ఈ (ప్రభుత్వం నిలబడలేదని” ఆంటాడు. 

ఇది పోలీసుల్లో ఆలోచనలు రేకె త్తించేది. 


వ్య గురజాడ ఆలోచనలన్నీ విపరీతమైనవే. తమను తాము దర్శించుకుంటూ 
యితదులను సందర్శిస్తూ వ్య కి జీవితాస్నీ, సామాజిక "మనః (ప్రవృత్తినీ 
యీ రెండింటినీ ఒకేసారి కొలుచుకుంటాయి. ఇవి సత్తాపడి కట్టురాళ్ళు. 
వ్యక్తి కసి సంఘాన్నీ మానవ చై తన్యాన్నీ- - (ప్రకృతినీ శా స్రదృష్ట్యాచూసి, 
తూచి ఆ విలువలను బరువులను తెర్మ్కగడతాయి.” 

—-అవసరాల సూర్యారావు 


లా మజ రాలను కటు 


(ప్రజాసాషాశి Hg 


నాటకం ముగిసే సరికి-చూస్తున్న పోలీసాపీసర్లు-స్టేజి మీదకు వచ్చి - “ఈ 
సాటవౌన్ని [ప్రదర్శించ డానికి మీకెవరు అనుమతి ఇచ్చేరు” ఆంటూ (పశ్నించేరు, 

ఇది అంతకు ముందు ఆంధ యూనివర్శిటీలో (ప్రదర్శింప బడిందట, 

ఆక్కడే ఉన్న సోమనుందర్‌, రాంషా-పట్టకాని ఉత్సాహో (దేకాలతో- స్టేజి 
మీదికివచ్చి-ఆవస రాలను (పశంసలతో ముంచెత్తారు. మరెందరో కూడా. 

ఈ నాటకంలో చమహ్కూరం-కాగుడుకి అలవాటువడి-నాటుసారాను పట్టు 
కొంటూ విపరీతంగా తాగివస్తున్న-రిజర్వ్యు కానిచ్చుబిల్ను జదెశించి అతని భార్య- 
“వంట సారా వచ్చి-తాగుడు మరింత ఎక్కు_ వై పోయింది” అంటూ ఆకోశిస్తుంది, 

అనే సమయంలో - వాళ్ళబ్బాయి పాఠం చదువుతూ ఉంటాడు, “కావుననే 
(పభుత్యంవారు గృహ పరిశ్రమలను (ప్రోత్సహాంచిరి” అని చదువుతాడు. 

మరోచోట -విద్యార్దుల వూరేగింపుపె పోలీసులు కాల్పులు జరుపుతున్నా - 
కదలని విద్యార్దుల (ప్రస్తావన వచ్చినపుడు “ద బోయె స్టుశాన్‌ దీ బర్నింగ్‌ డెక్‌” 
పదే పదే చదువుతాడు. 

ఇంకో దృశ్యంలో -కాల్పుల్లో తన బిడ్డ మితుడు-మరెందరో విద్యార్దులూ 
చనిపోడాన్ని తలచుకుంటూ ఇంటికి వస్తాడు రిజర్వు కానిచ్చుబుల్‌. 

అప్పుడు-చదువుకాడా అవ్బాయి- “కావన-సహనమును కొత్పోయిన సెని 
కులు తిరగబడితొ ఆవి [ప్రధమ స్వ్యతంత పోరాట ఘట్టాన్ని చదువుతాడు. 

నాటకీయమైన ఈ శిల్పం చెప్పదలచిన ఆంళాన్ని ఆలోచించేలా చెప్పడం? 
నాటకంలో (ప్రదర్శించిన (ప్రజ్ఞ అవసరాలది. 

ఎన్నుతో-30-35 సం॥ల కిందట చూసిన ఈ అంళాలు గుండెకు హత్తుక 
పోయేయ్యి 

ఆవసరాల జ్ఞాపకం వస్తే 

ఈ అంశాలు జ్ఞాపకం వస్తాయి. 

గురశాడను స్మశించుకుం కే 

అవసరాల సృ్సురణకు వస్తాడు. 


* రాసు ఆలోచిస్తూ యితరుల ఆలోచనలను రేకెత్తిస్తున్న అంతర్యుఖుడే మహో 
కవి గురజాడ. వ్యక్తి చైతన్యాన్ని, మానవ చై తన్యాస్నీ మార్చివేసిన 
మహికాత్ముడు.” 

—- అవసరాల సూర్యారావు 
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కధ అడ్డంగా తిరిగింది 
—- పామరుడు 


సెక్సు పత్రికలూ చేతబడి వీక్తీలూ తప్పించి బాధ్యతాయుతమైన (ప్రముఖ 
దినపత్రిక సంపాదకులు, తమ సంపాదకీయాల్లో - అది రాజకీయ మైనడ కానీండి, 
ఇతరత్రా కానీండి-*కన్యాశుల్క_౦”లోంచి ఒక డైలాగ్‌ ఉటంకిస్తూ ఆ సంపాదకీయా 
నికే ఓ వన్నె తెస్తూ ఎంతో బొచిత్యంకో సందర్భానుసారం పక్కా అతికినట్టు 
రాసేవారు. (ఇంకా రాస్తున్నా రనుకోండి). నిశానికి మరే నాటకంలో డై లాగులూ 
ఇంతగా (ప్రభావం చూపినట్టులేదు. 

“తాంబూలాలిచ్చేసేను తన్నుక చావండి,” 

“డామిట్‌ - కధ అడ్డంగా తిరిగింది,” 

“నువ్వులు జాాగత్త చేసారా?” 


1992 జూన్‌ 27, నిర శని, ఆదివారాల్లో విశాఖపట్నం 
కళాభారతి ఆడిటోరియంలో ఇచ్చిన “కన్యాశుల్కం” 
(పదర్శనపై సమీక్షా వ్యాసాలు 


“తెలియనివాడికి అదీ మంచినీశ్ళే, తెలిసిన వాళ్ళకి గంగంతా “సారా 
నుమండి”. 

“వేశ్యకి కూడా నీతి వుంటుందట 

ఇలా చెప్పుకుపో తే “కన్యాశుల్క-౦ి నాటకం ఆంతా ఒక్క డైలాగూ పొల్లు 
పోకుండా ఉటంకించాల్సిందే. 

వంద సంవత్సరాల 'పెమాకే అయినా-ఆ డై లాగులు నిత్యనూతనంగా గంధం 
చెక్క ఆరగదీసినకోద్దీ సువాసన వెదజల్లే తీటిలా-ఇంకా ఇంకా రాణీస్తున్నాయ్మేగా ని, 
మొహం మొ త్తటం లేదు-వాసి తరగటం లేదు. 

నిజానికి “కన్యాశుల్కం” తెలుగు వారి అపురూప (గ్రంధం, నాటకం. గురజాడ 
వారు- షేక్సిపియర్‌ , కాళిదాసు కోవకి చెందిన వారంటే ఆతిశయో క్తి కాదు. 

ఇదీలావుండగా *“కన్యాశుల్క_౦” నాటకంమీద-ఎన్నో పరిశోధనా పత్రాల 
వ్యాసాలూ సమీతలూ వెలువ కాయి. ఆ మధ్య సీకో పత్రికలో చదీవాను = “కన్యా 
శుల్క_౦ిలో-అతి ముఖ్యమైన పాత్రలు, అంసే గిరీశం, మధురవాణి, రామప్పంతులు 
వంటివి లేకండా, కొన్ని సీన్లు వెసి (పేకకుల్ని ర క్తికట్టించారని, ఆదొక “పెఫేజి 
ఇమా్య”గా తీసుకుని - పురాణం న్ముబహ్మణ్యశర్మగార్యూ రావి. శాస్త్రీగార్యూ 
తదితరులూ ఎంకో రక్తి కట్టించారని.... అదొక సంతృ ప్పి-ఛాలెంజి. 
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ఈ విధంగా “కన్యాశుల్కం నాటకానికి ఎంకో మందీ (పముఖులూూ కళా 
కార్కులూ రచయితలూ తమవంతుగా ఉడతాభక్తిగా సీరాజనాలు అర్పించారు. 

“ఇంతకీ ఏంటయ్యా! నీ గొోడవ?-భాద స్తం కాకపోకే....నువ్వు చెవితేగాని 
మాకు తెలియదనుకున్నావా” అని నా మీద విసుక్కు.ంకే కంతప్యుడ్చి. ఆ మహాను 
భావుడు రాసిన నాటకం గురించి నాలాంటి పాష కరడు చెబితే-సూర్యుడ్ని కొన్యొ 
త్తితో చూపిన స్టే అవుతుందీ. 

ఆయినా నా గొడవని ఆవధరించండి! 

ఉడకా భక్తిగా ఆ నాటకాన్ని (వదర్శించి-“ఇ.వి. సోమయాజులు” సోదరులు 
తమదైన బాణీలో గత జూన్‌ నెలలో విశాఖ “కళాభారతిిలో స్టేళని “దున్నేళారు, 

“కళాభారతి కిక్కిరిసి నిండిపోయింద్కీ టిక్కె_ట్టుకొన్న వాళ్ళతో. 

సోమయాజుల సోదరులకు నమోబాకాలు, 

“లక్షలూ-కోట్లూ పెచ్చించి-వెయ్యిన్నొక్క._ వాద్యాల హోరుతో, సెక్కు, 
హింస, సాహసం, వెగటు హాస్యం, ద్వందర్జాలు నంటి మేజిక్‌లతో తీస్తున్న 
సినిమాలే [వస్తుత ,యువతరంికి ఇంకా ‘కిక్‌? చాలదనృట్టుగా ఆసంతృఫులుగా 
వుంటూం పే “కన్యాశుల్కం” నిజానికి “గంజాయివనంలో తులసి” మొక్క_గానే 
భావించాల్సిన రోజులు. మరి అదీ [ప్రదర్శించడం ఎంత సాహసం, 

అయితే సోమయాజులు సోదరులు గజ ఈతగాళ్ళు _పేకకుల్ని ఏ విధంగా 
ఆకరి ౦చాలో వారికి బాగా తెలుసు. క 

“శంకరాభరణంి...,. సోమయాజులు బృందంతో -*కన్యాశుల్క6ి (పదర్శన- 
ఒక ఫ్లస్‌ పాయింట్‌. 

ఆదీ సరే! నాటకం ౫ క్రికట్టించాలిగా - రక్తి కట్టాలంప్సే లవ్క్‌ సెక్సు 
ముఖ్యంగా నేటి తరానికి! అందుకని కాలమాన పరిస్టితులనుబట్టి *కన్యాశుల్క-౦” 
నాటకాన్ని వీటికే పరిమితం చేస్తూ-'లవ్‌ి పోర్షను రమణమూర్చిగారు “సెక్సు? 
పోర్షను సోమయాజులుగారూ పంచేసుకున్నారు* 

. మూడున్నర గంటల (డ్రామాలో వీరిద్దరే అనుక్షణం-కలిస్తో విడివిడిగానో, 
ఒక్క-_ క్షణం పొల్లుపోకుండా లాగించేసారు. 

ఫలితంగా “మధురవాణి పాత్ర లేకపోయినా “మాకున్న గుడ్‌ విల్‌ని బట్టి 
(పేకకుల్ని ఆకట్టుకోగలరి అన్న ధీమాతో ఆ పాత్రని డమ్మీ చేసేసారు. 

తమ కండూతిని తీర్చుకోడానికి వారు లేని డైలాగ్స్‌ కావల్సినన్ని చొప్పిం 
చారు. 

మధురవాణి పాత్రను ఏదో విధంగా తప్పనిసరిగా డమ్మీ చేసేసి పాపం 
మీనాక్షినిగాని. సౌజన్యారావు, బైరాగి వంటి ప్యాత్రల్నిగాని నాటకంలోకి ఇరుపంచలు 
రాకుండా చేసి, “మమ్మల్నిబట్టి [సజలు వచ్చారుగాసీ, ఇవాళా రేపూ “కన్యాశుల్క.0ి 
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ఎవడు చూ స్తాడోక్తు” అనుకుంటూ నొసలుతో వెక్కిరించారు. 

ఆంతెందుకూ నాటికానికి-మకుటం, ఇంచుమించు తెలుగువాడిలో నానుడి 
ఆయిన....*డామిట్‌ కధ అడ్డంగా తిరిగింది అనే డై లాగ్‌ని కూడా తుంగలో తొక్కే 
శారు, 

వేదాంతం రాఘవయ్యగారు “కన్యాశుల్క ౦6” సినిమా తీసారు, అందులో 
ఒకటి రెండు పొటలు చేర్చారు, ఏ ఒక్క- ప్యాత్రన్‌. అన్యాయం చెయ్యకుండా పూర్తి 
కన్యాశుల్కాన్ని ఇంచుమించు కవర్‌ చేస్తూ చిత్రీకరించారు. “పాత్రలు గురించి వీళ్ళు 
పుట్టారా” “పాతలు వీళ్ళకోసం పుట్టాయా” అన్నట్టు సావిత్రి సియన్‌,ఆర్‌, 
గోవిందరాజులు, యన్టీ. ఆర్‌లు నూటికి నూ రుపాళ్ళు నటించారు. ఆ చ్మితం కేవలం 
రెండున్నర గంటలు 'మా(తమే (ప్రముఖులు కూడా తస్పృపట్టలేనంత సొంపుగా 
తీసారు సినీమాని చదోంత వారు 

“కన్యాశుల్క_౦” నాటకం ఇప్పటికే మూడున్నర గంటలపాటు (మివ్మాల్నం 
దర్నీ బోర్‌ చేసి [వదర్శించాం, ఆంచాత పూర్తిగా (ప్రదర్శించడానికి కాలాతీతం 
అవుతుందని, ముఖ్యపాాతలు రామప్ప పంతులు, గిరీశం, బుచ్చమ్మ 
గురించి అదేనా లతో సరిపెట్టాం, ఆంటూ అర్థాంతరంగా నాటకం ఆపేసి, "స్టేజి 
మీద (గూపు ఫొటోకి దీగిపోయారు, 

తర్వాత జె. వి. సోదరులిద్దరూ తమ పరిచయాల్లో తమ గురించి తాము 
"డబ్బా గొట్టుకున్నారు. 
“....ఏం టోండీ-కన్యాశుల్కం చాలా మంచి నాటకమేనటగాని....మనకి 
దోధవడి చావదు =... 

“ఓహో ఈయనా “శంకరళాస్త్రిగా చేసిందీ. చాలా దగ్గిరగా చూసాం 
సుమండీ....” i 

“అసలు ఈయన్ని చూద్దామనే కదండీ వచ్చింది! పనిలో పనిగా రమణ 
మూ ర్రిని కూడా చూసినట్టుగా వుంది.” 

—గృహో న్ముఖులైన (పేక్షకుల డైలాగులు, 

(ప్రవహించే గంగాజలంతో పుడిసెడు సీరు కలుషితం అయినంత మాత్రాన 
దానికొచ్చే నష్టమేం లేదు, 

నోబుల్‌ బహుమతి పొందిన ఐన్‌ స్టిన్‌ కూడా- ఆ అచ్చే! నాకు తెల్పిందీ చాలా 
తక్కువ. సము[దపు ఒడ్డున ఇంతవరకూ" గవ్వలు ఏరుకోడంతో నే సరిపోయింది. 
మరి సము[ద్రం తరచాలం'పే సాధ్యమా” అని విన మంగా అన్నాడు. 

“ఏం? చేస్తాం! వాళ్ళాడిందీ ఆట్క పాడింది పాటగా వుంది ఈ రోజాలో? ' 
విస్సన్న చెప్పించే వేదం! య 


నాటకేషు కన్యాశుల్క0... 
= గోపరాజు నారాయణరావు 


కళారూపాలలో నాటకం స్టానాన్ని, నాటకాలలో గురజాడవారి “కన్యాశుల్క౦ 
జాన్నశ్యాన్ని కౌ త్తగా చెప్పవలసిన అవసరంలేదు. కన్యాశుల్కం “సామాజిక, 
సాహిత్య ee మేల్క._లయిక.” ఆధునిక నాటకరంగంమీద ఆజరామంగా 
(వజ్యలించే . దీవకళిక. “కనా ్రశుల్క0ి రంగ(ప వేశం పసి ఈ సంవత్సరాంకానికి 
వందేళ్ళు హా ర్రవుతుందిీ. 1892, ఆగస్టు 13న్క జగన్నాథ విలాసినీ నాటక సమాజం 
మొట్టమొదటిసారిగా విజయనగరంలో “ ఈ నాటకాన్ని (ప్రదర్శించింది. నాటినుంచి 
నేటివరకు అనేక నాటక బృందాలు కన్యాశుల్కాన్ని (ప్రదర్శించాయి. ఇంకా [పద 
ర్శిసూనే వున్నాయి. ఈ నాటకాన్ని వంద పర్యాయాలకు _పైగా (ప్రదర్శించానని 
స్టానం నరసింహారావుగారు చెప్పారు, నటరాజ కళాసమితి (శ్రీకాకుళం పాతి కేళ్ళలో 
350 క పైగా (ప్రదర్శనలిచ్చినట్టు (1980 నాటికి తన రజకోత్సవ సంచికలో 
ఉదహరించుకున్నది. తాను సైతం వందసార్లు (పదర్శించినట్టు అబ్బూరి రామకృళ్షా 
రావుగారు (వ్రాశారు. అబ్బూరి వారి మాటలలో ఇప్పాలంపే- *నేడేకాదు, రేపటి 
కూడా యిదీ ఆడదగినదే. చూడదగిన దే. ” 

కన్యాశుల్కం (ప్రదర్శనాయోగ్యత మీద భిన్నాధి|పాయాలున్నాయి, వుండడం 
సహజమే. నాటకం నిడివి ఇందుకు (ప్రధాన కారణం. రెండో కారణం పాతల 
సంఖ్య. ఇందులో (పథాన పాత్రలే పదహారు, చిన్నా చితకా పాత్రలు ఇంకా అన్ని 
వున్నాయి. సుదీర్హ మైన ఏడు అంకాలు వున్నాయి. ఆందులో చిన్నవి పెద్దవీ కోలిపి 
దాదాపు 35 దృశ్యాలు (“స్తలము పేర్రు వున్నాయి. అయితే నాటకంలో (ప్రదర్శనా 
యోగ్యమైన దృశ్యాలు పుష్క_లంగానే వున్నాయి. ఆద్యంతం పొరలే హాస్యం, 
చమక్కారం వున్నాయి. (పేకకుడిని కట్టిప డేయకల కథాకథనం వున్నదీ. తమాషా 
అయిన అంతర్నాటకం వున్నది. చూపరుల ఆలోచనకు నిస్పంటించగల రసాను 
భూతి రవ్యలున్నాయి. ఆందుకే నాటకాన్ని చాల భాగం కుదించి ఇప్పుడు (పదర్శి 
స్తున్నారు, 


నాటకంలో ఆనాటి సాంఘిక వ్యవస్త గురించి ఆప్పటికి రాజ్యమేలుతున్న 
అవలకణాలగురించి గురణాడ విస్తృతంగా చర్చించారు. దుకాచారాలు, మూఢత్వం, 
దొంగ సంస్క ర్హలు, ఇంగ్లీషు వ్యామోహం, పోలీసుల వేషాలు స్త్రీల స్థితిగతులు 
వంటి వెన్నో ఇందులో చిత్రించారు. కన్యాశుల్క దురాచారం నాటకంలో (పథాన 
సమస్య. విధవా సమస్య, వేశ్యా సమస్య, అంతర్లీనంగా (పధానకథతో 
పాటు నడుస్తుంటాయి. నాటకం మొదటి (సదర్శన జరిగిన ఐదేశ్ళకు ముందు 


రచన ప్తూర్తయింవని ఒక అంచనా, ఆప్బట నా౦ఫక్క, జరికి పరిస్టతులకు అతత 
రూపం ఇవ్వడమే గురజాడ పంగా. పెట్టుకున్నారని సులభంగానే అర్హం చేసుకో 
వచ్చు. అప్పటికి (ప్రముఖులైన వారి సేర్లు- నేషనల్‌ కాం[గెస్‌, “రష్యా” వంటి 
మాటలు నాటకంలో వినపడతాయి. కా స్ట 'ఆటు ఇటుగా కన్యాశుల్క_౦ వందేళ్ళనాటి 
సామాజిక దృశ్యమే. కన్యాశుల్క౦ (ప్రదర్శన ఈ ధ్యేయంలోనే జరగాలి. ఆనాటి 
సామాజిక స్టితిని ఆవిష్క-రింస చేయగలిగితేనే కన్యాశుల్కం గ న సార్థకత, 
రచయిత ఢ్యేయం ఆదే. ఇలాంటి సార్థకతను సాధించడానికి [వ (ప్రస్తుతం కన్యాశుల్కం 
(ప్రదర్శిస్తున్న బృందాలు ఎంతవరకు కృషిచేస్తున్నాయి, ఆ కృషిలో ఎంతవరకు 
సఫలమవుతున్నాయి అనే విషయం చర్చించడమే ఈ వ్యాసం లక్ష్యం. 

కనాశుల్క0 వందేళ్ళ పండుగ పురస్కరించుకుని జూన్‌ 27న విళాఖ 
నగరంలో ఆ నాటకాన్ని (ప్రదర్శించారు. “నటరాజ కళాసమితి ఈ (ప్రదర్శన ఇచ్చింది. 
(ప్రజా స్పందన దృష్ట్యా నాటకాన్ని మరునాడు కూడా (ప్రదర్శించారు. మొదటి రోజున 
టిక్కె_ట్లకోసం జనం ఎగదిడడం ఒక విశేషం. ఆనందించతగిన విషయం. 

(ప్రఖ్యాత రర్గగస్థల, సినీనటులు జె, వి, రమణమూ శ్పి జె. వి. సోమ 
యాజులు సోదరుల ఆధ్యర్యంలో ఈ (ప్రదర్శన జరిగిందే. రమణమూ ర్తి గిరీశం 
పాత్ర ధరించారు. ఈ పాత్ర (పేకకులను విశేషంగా అలరించింది. ఆయన పరిపక్వ 
యన నటన (ప్రదర్శించారు, గిరీశంలోని లొ లౌక్యాన్ని, ఆషాఢభూతి లక్షణా కాన్ని రూపు 
కట్టింపడంలో రమణమూ ర్చి నిస్సందేహంగా విజయం సాధించారు, సంభాషణలు 
ఎంకో సహజంగా పలికారు. (ప్రతిసారి ఒక్కో శైలితో ఆయన వేదికమీదకౌచ్చా ర, 
గిరీశం పలికే సుదీర్హ మైన స సంభాషణలని చమ ౫ ,_రంకో చక్కని మాడ్యులేషన్‌తో, 
ఎక్కడా విసుగు కలిగించకుండా ఆద్యంతం ఒరే స్థాయిలో చెప్పారు. “ది విడో 
కవితా గానం, “కాముని విరిశరముల బారికి అనే ఉపన్యాసానికి చక్కని హావ 
భావాలు (ప్రదర్శించారు. 

గిరీశం పాత్రకు ధీటుగా నిలిచిన పాత్ర రామప్ప సంతులు, జె. వి, సోమ 
యాజులు ఈ పాత్ర ధరించారు. రామప్ప సంతులు డాంబికాన్ని భేషజాన్ని, జాకాల్‌ 
తనాన్ని ఆయన చక్కగా (ప్రదర్శించారు. 

మరో మహోన్నతమైన పాత్ర మధురవాణి. నాటకంలోనే కాదు మహిళా 
అ కాన మజణీపూసవంటి పాత్ర ఆది, సాక్షౌత్తు రచయిత కూడా అ పాత్రను చూసు 
కుని వ మురిసి పోయేటట్టు చేసిన పాత్ర ఆది. ఈ సన పదర్శనలో అసంతృప్తి ప్‌నే 
మిగిల్చింది. వేశ్యగా ఎదుటివారిని రంజింపచేసీ ఉద్దేశంతో, కనపరచవలసిన 
హెయలు, కులుకు ఆ నటి ఏ మాతం (పదర్శించలేక పోయారు. (శ్రీమతి ఆలపాటి 
లక్ష్మీ ఈ పాత ఇ బళా రే, వాస్తవానికి ఆ పాత్రపట్ల నటికి సరెన అవగాహాన కలి 
గించడంలో దర్శకుడు దారుణంగా విఫలమయ్యాడు, ఆయికే ఆమ ఆసలు 
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(ప్రతిభ కనపరచలేదని మాత్రం చెప్పడంలేదు. మిగిలిన పాత్రలు చెప్పుకొ తగ్గట్టుగా 
వున్నాయి, 

ఈ నాటకానికి రమణమూర్తి దర్శకత్వం వహించారు, దర్శకుడిగా ఆయన 
అసంతృప్తిని మిగిల్చారు కన్యాశుల్కం నేపథ్యం విజయనగరం. ఆ నాటకానికి 
(పాణం అక్కడి మాండలికం. ఈ [ప్రదర్శనలో "పెద్ద లోపం, అత్యంత గర్భసీయ 
మైన విషయం దాదాపు ఆన్ని పాత్రలు ఆ యాసను విడిచిపెట్టడం. వెంకమ్మ పాత్ర 
సంభాషణల స్వరూపాన్ని బట్టి ఆలా పలకడానికి (ప్రయత్నించింది. అయితే ఆ 
పయత్నం నాటకాంతంలో కానరాలేదు. గిరీశం పాత్రకు ఈ యాస (ప్రాణం. 
రమణమూర్తి కూడా 'దానిని ఉపయోగించలేదు. 


స్వర్గీయ ౩ చ Ms బృందం రేడియోకు ఇచ్చిన కనా పశుల్క.౦ 
వింకే వం గళం మాండలీకం న కౌనికి ఎంత ఆకర్షణ తెచ్చిపెడుతుందో అర్హ 
మవుతుంది. rng పలికిన నరకాలు ఆందులో ఒడుప్ప 
తరవాత చాలకాలం వరకు వెన్నాడతాయి, ఇక్క_డ వెంక టశ్వరరావుగారిని 
(ప్రస్తావించడం-రమణమూ ర్తి కూడా ఆ యాసను పలికితే పసిడికి కావి అవ్బినట్టుండే 
దని చెప్పడానికే. 
నాటకంలో రచయిత (వాసినవస్నీ తెచ్చి వేదికమీద సై. సాధ్యంకాదు, 
ఆసలు హంగులు లేకపోవడం ఆకేపించవలసిన విషయం కాదు. ఆలాగని కనీస 
జాగ క్త, కసీస శ్రద్ద చూపక పోవడం క్షమార్తంకాదు. ere మధురవాణి 
ఇంట చిలకల వందిరిమంచం, నిలువుటద్దాలు (పదర్శించమని ఎవరూ చెప్పలేత. 
అయితే ఆహోర్యం, చిన్న చిన్న వస్తువులు సమకూర్చుకొనకుంటె ఎలా? రెండవ 
అంకంలో ఆగ్నిహోగకుడి ఇంటి సన్నివేశంతో ప్రారంభమవుతుందే. అక్కడ 
“ఆగ్నిహో త్రావధాన్లు జంధ్యాలు వడుకుచుండును” అని వుంటుంది. వెంకమ్మ కూర 
తరుగుతుంది. వెంకమ్మ పాాతచేత ఆపని చేయించారు. కాని ఆగ్నిహో (తుడు 
జంధ్యాలు వడకడం చూపలేదు. ఇద ఏర్పాటు చేయడం కష్టంకాదు. అ(శ్రద్దమా(తమే 
అనుకోవాలి. ఆందువల్ల ఆనాటి గృహజీవన విధానాన్ని చూపడానికి రచయిత చేసిన 
(ప్రయత్నం ఇక్క-డ విఫలం కాలేదా? ఈ సన్ని వేశంలోనే గిరీశం పాత్రధారి 
సూటుతో (ప్రవేశించాడు. ఇదీ తప్పుకాక పోవచ్చు. ఆయితే ఆసూటు ఆధునిక పద్ద 
తిలో తయారై నది కావడం విచారకరం, విమర్శనార్హ౦. ఈ నాటకంలో పరమ 
వికృతమైన 'వే వేషం ఎవరిదం పే- వెంక పేశం పాత్రధారిది. ఇతడికి నిక్కరు (నేవీబ్లూ 
షర్ట్‌ (స్కై భూ వే వేసి టక్‌చేశారు. అచ్చం ఈనాటి కాన్వెంట్‌ విద్యాన్టిలా తయా 
రయ్యాడు. ఇతనికి సైప్‌ కటింగ్‌ వుండడం మరింత ఆకేపణీయం. ఈ వేషంకోసం 
గిరీశం డైలాగ్‌ను కూడా మార్చాడు. “మన వట కాయ గావంచా, తెల్లచొక్కా 
యితో పంపించడానికి వల్లకాదు గదా? అని పు సకంలో వుంపే, నిక్కరు, బసీను 
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అనీ పలికారు. కొన్నిచోట్ల వెంకటేశం మిల్‌మేడ్‌ చేతుల బనీను వేసుకుని తయా 
రయ్యాడు. ఇది ఆనాటి వేష భాషలస్కు సంస్కృతిని వివరించడానికి (ప్రతిబంధకం 
కాదా? ఒక రకంగా రచనకు అన్యాయం కాడా. మిగిలిన పాత్రల వేషాలు బాగు 
న్నాయి. నాటకాన్ని ఆరో అంకం, రెండో దృశ్యంతో ముగిస్తున్నారు. “యో గాడిద 
కొడుకు యింగిలీషు చద్దువు కొంపముంచింది” అంటూ అగ్నిహో(త్రావధాన్లు వెంక 
చేశాన్ని దండిస్తుండగా తెర వేస్తున్నారు. ఇందువల్ల ఎంతో ముఖ్య మైనకంపుి. సంఘ 
టన, మధురవాణి నిజరూపం, గిరీశం అసలు రంగు సౌజన్యరావు పంతులు, అఖిరికి 
రచయిత సమ్మగ ధ్యేయం తెర వెనక వుండిపోతాయి. ఈ కరణం. అక్క-డితోకూడా 
ఆగలేదు, దర్శకుడు త స్వంత పైత్యం కనపరిచాడు. “ఇదే బంగాళ కుర్రవా 
డవుతే యం నాస్తాడో తెలిసిందా? తాతయేది తండయెది కర్రవట్టుకుని చమూ తక్క. 
గొడకాడు” అనే 7 దిలాగ్‌ను నేపథ్యంలో పలికి వెంక పేశం చేత తండ్రిని కొట్టశా 
నికి కర ఎ త్తెంచారు. ఇది ఆనౌచిత్యం, అన్యాయం. అసలు మూఢత్వరి మీద 
వెంకటేశం వంటి కుర్రోళ్ళు తిరగబడితే సాంఘిక వ్యవస్త రూపం మరో విధంగా 
వుండేది. 


ఆఖునిక పద్దతులలో నాటకాన్ని [పదర్శించడమంచేే నాటకంలో రచయిత 
"పేర్కొన్న కాలంనాటి వేషభాషల్శకు పంగనామాలు పెట్టమనికాదు. నటుడి స్టాయిని 
బట్టే పాత్రల్కు ముఖ్యంగా ఇలాంటి ప్యాతలు తమ న్వభావాలు మార్చుకునే పరిస్టితి 
తలె త్రకాడదు, ఇలాంటి పాలు లేకుండా (ప్రదర్శనలు జరుగుతాయని ఆశిద్దాం, 


* ఈ నాటకాన్ని ఒకే వేదికమీదకంటె- వేదికల సముదాయంమీద (గ్రదత్శస్తే 
మరింత ర క్తిక న్‌ు ఆఅవకాశ౦వుందీ. [డ్రామా అండ్‌ సాంగ్‌ విభాగం వారు (స దర్శించే 
“రూపవాణిి రూపకం తీరులో క న్యాశుల్కా-న్ని (ప్రదర్శిస్తే స్తే [ప్రదర్శన నై సాయితో సరో 
ముందడుగు వేయవచ్చు. అవసరమైనన్ని వేదికలు, ఒక క్రమంలో ఒక ోట 
నిర్మించి దృశ్యాల మధ్య ఎలాంటి వికామమూ లేకుండా “రూపవాణి” రూపకాలలో 
[ప్రదర్శిస్తారు. ఎ.ఆర్‌. కృష్ణ వంటి నటులు ఈ ెక్నికొతో “మాలపల్లి ని నాటకంగా 
(ప్రదర్శించారు. ఇదే విధానం క న్యాశుల్కా-నికి అన్వయ లక్ష సత్ఫలితాలు రావచ్చు. 
అయితే ఇక్కూడ సిసీపోకడలు పొడ సూపకూడదు. నాటకమే చూళానన్న అనుధూతి 
(పెకకుడికి మిగలాలి. ఇ 


ఇప్పటివరకు క న్యాశుల్కా-న్ని మూడుగంటలకు కుదించి (ప్రదర్శిస్తున్నారు. 
' ఈ నాటకం నూ రేశ్శపండగ సందర్భంగా నవంబర్‌ 92లో, విజయనగరంలో 
నంహూర్ణ ౦గా (ప్రదర్శిస్తున్నారు. 49 మంది కళాకారులకో, 9 గంటలపాటు వపేదర్శన 
జరుగుతుందీ. స్టానిక కళాకారులు చేస్తున్న ఈ ప్రయత్నం విజయవంతం కావాలని 
ఆశిద్దాం, 


1పజాపాపహితి { 10% 


గిరిగం ప్మాత విశిష్టత 
__ నవీన్‌ 


దాదాపు పదేళ్ళక్రితం కరీంనగర్‌లో జె.వి. సోమయాజులు బృందం “కనోస్థ 
శుల్కంి నాటకాన్ని (ప్రదర్శించారు, (పేక్షకులు తండోప తండాలుగా య క 
సోమయాజులును చూడటానికి వచ్చారు. శంకరశాస్రీగా (ప్రజల వూహల్లో వున్న 
సోమయాజులును, సీచమైన రామప్పంతులుగా ఆదరించలేకపోయారు. ఎనిమిదివేల 
మంది (పేక్షకులను శాంతింప చేయడానికి, జె.వి. రమణమూర్తి స్టేజిపై ఎక్కి- గిరీశం 
పాత్ర నఖినయించడం (ప్రారంభించాడు. (పేక్షకుల్లో (ప్రశాంతత చోటు చేనుకుంది, 
ఆరోజు గిరీశం పాతే ఆ ప్రదర్శనను రక్షించింది. ఆక్కడ వారికి కన్యాశుల్కం 

సమస్య అర్థం కాలేదు. గిరీశం ఒక్కడే వాళ్ళకర్ణమయ్యాడు. ఆ పాత్రతో వాళ్ళు 

వెంటనే తాదాత్మ్యం పొందారు. గిరీశం పొతే నాటకాన్ని వందసంవత్సరాలుగా 
సజీవంగా వుంచింది. గిరీశం పాత్రలోని సార్వజనీన తే ఆ నాటకాన్ని (బతికించింది, 

నిశానికి “కన్యాశుల్కం” న శంక సమస్య దృష్ట్యాగాసీ, తరళ దృష్ట్యా 
గానీ చూస్తే గిరీశం పాత అంత ముఖ్యమైన పా(తేమీకాదు. చాలామంది “కన్యా 
శుల్కంిలో గిరీశం నాయకుడనుకుంటారు-కానీ గిరీశం నాయకుడు కాడు. ఆశ్చర్యం 
యేమిటంటే “కన్యాశుల్క౦ంిలో నాయకుడంటూ ఎవరూలేరు. బహుశా ఈ నాటకం 
రాయాలన్న ఆలోచన గురజాడ బుర్రలో మెదిలినప్పుడు గిరీశం చాలా చిన్న 
పాత్రగానే ఆయనకు కన్పించి వుంటాడు. కానీ “కన్యాశుల్క_ంి పూ ర్తయ్యుప్పటికి ' 
గిరీశం పాత్ర రచయిత ఊహించనంతగా పెరిగిపోయింది. 5.M.Y. ళాత్ర్రి అన్నట్టు 
“Girisham must have taken the author himself by storm and 
argued and bluffed his way into the drama...” * 

గిరీశం పాత్రలోని వైశిష్ట్యం యేమిటి? గిరీశాన్ని దుర్మార్గుడసీ, యే ఎండ 
కా గొడుగు ప స అవకాశవాది అన్కి అవినీతి పరుడని పైకి అందరూ అసహ్యించు 
కుంటారుగాసీ లోపల మాతం గిరీశాన్ని ఆరాధించేవాళ్ళు చాలామందే వుంటారు, 
గిరీకాన ఈ ‘Lovable Scouudrel’గా చాలామంది భావిస్తారు. గిరీంలోని చాలా 
ఆంశాలు చాలామందిలో వుంటాయి. గిరీశంలా చమతాా-రంగా మాట్లాడాలని, 
ఎదుటివ్య క్రిని ఆలా మాటలతో గెలవాలనీ మనలో చాలామందికుంటుంది. ఆలాగే 
గిరీశంలా 'జీవిశాన్ని అనుభోగ్యవస్తువుగా తీసుకొని జీవితాన్ని ఎంజాయ్‌ చెయ్యాలని, 
ఎప్పుడూ నవ్వులూ హాయిగా వుండాలని గొప్పవాళ్ళు అనుకుంటున్న వాళ్ళను ' 
సంఘ సంస్క ర్హలమని చెప్పుకునేవాళ్ళను వెక్కిరించాలనీ, (పతి సమస్యలోంచి . 
గిరీళంలాగే సమయస్ఫూ ర్తికో బయటపడాలని చాలామంది కలలుకంటూ వుంటారు. 

చూడు : కెవి, రమణా రెడ్డిగారి “మహోదయం పుట : 389, 
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సమాజం విధించే కట్టుబాట్లనూ, నీతినియు.మాలనూ గాలికి వదీలేసి వ్య క్రిగా స్వేచ్చగా 
(బతకటం ఒక్క టే జీవితలక్ష్యం కావాలని మనతో చాలామందికి వుంటుంది. ఆలా 
నిజంగా వుండగల్లుకామా? లేదా? అనేద వేరే విషయం-కానీ మన అంతరంగంలో 
మాత్రం అలా పుంశాలన్కి ఆలా పుండగల్లి తే బావుండునసీ వుంటుందీ. మన నువ 
చైతన్యంలో దాగివున్న ఇలాంటి అనేక (ప్రవృళ్తుల్ని గిరీశం పా(తలో బహిరంగం 
కొవటం చూసాం. ఈ కారణంచెతనే గిరీశం (ప్రతి ఒక్కరి హృదయంలో వెంటనే 
పలుకుతాడు. 

గురణాడలో కూణా ఇలాంటి (ప్రవృత్తులన్నీ వుండే వుంటాయి. తనతో అణిగి 
మణిగి వున్న ఎన్నో గడుసైన అప్పటి సాం|పదాయాలకు వ్యతివేకమైన భావాల్ని 
గురజాడ వ్య క్తిత్వంలోని ఒక ముఖ్యమైన భాగమే గిరీశం, 

ఆర్‌.ఎస్‌, సుదర్శనం అన్నట్లు న్న గ్రీజ్ఞం పా[తలో హాస్య రసానుభూతి 
పొందాలంటే పాఠకుడు సీతి ఆనే కొలబద్దను తాత్కాలికంగానై నా ఆవతల పెట్టాలి, 
అప్పుడే గిరీశం మాటలు సమయస్ఫూర్తి, అతడుపొందే విజయాలు మనకు ఆహ్లాద 
కరంగా వుంటాయి,” & 

నిశానికి గిరీశం మరీ ఆంత య. అస్పుడప్పుడే భారతదేశ 
పురాతన సఎస్క్భృతిలోకి దిగుమతి అవుతున్న పాళ్ళాత్య సంస్కృతిని ఆలవచు 
కోవాలన్న ఉబలాటం ఆనాటి ఇంగ్లీషు చదువుకున్న చాలామంది యువకుల్లో 
వుండేదే. ఆలాంటి వాళ్ళందరికీ గిరీశం (ప్రతినిధి. ఆ అలవాట్లు ఆ అఫకుచులు, 
సంభాషణల్లో ఇంగ్లీషు మాటల్ని నిరివిగా వాడటం. మొదలై "నవన్‌ స్నే గిరీశం తన 
స్వంతం చేసుకున్నాడు. కానీ గిరీశం సమ "స్యేమిటం పే తనకిష్టమైన పాళ్చాత్య 
సంస్కృతికి అనుగుణంగా జీవించటానికి కావలసిన ఆరిక హంగులు ఆతనికి లేవు, 
అందువల్ల అడ్డదార్లలో నడిచి తను సాధించదల్పుకున్న దాన్ని సాధించుకో వాలన్న 
తాపత్రయంలో పడిపోతాడు, పరిస్థితులకు తనెప్పుడూ లొంగిపోడు,. ఎలాంటి సరి 
స్టితులనై నా తనకు అనుకూలంగా మార్చుకుంటాడు. ఎలాంటి గడ్డు ౩ పరిస్థితిలో నుం 
చైనా బయటపడే తెలివికేటలుకొన్నిసార్దు ఆతి తెలివికేటలుకూడా - అతనిలో 
వున్నాయి. ఎదుటివ్య క్రిని వెంటనే లోబరచుకునే సంభాషణా చాతుర్యం ఆతనికి 
వెన్నతో బెట్టిన విద్య. అతనిలో సహజంగా వున్న ఈ హాస్యదృషే అతన్ని అన్ని 
వేళలా కాపాడుతూ వుంటుంది. తనను చూసి తాను నవ్వుకో గలడు, తనను తాను 
విశ్తేషించుకో గలడు. 

గతీశం మాట్లాడే మాటలను బట్టి చూస్తే చాలామంది అనుకున్నట్టు అతడు 
“బొ'ప్రేరు ఇంగ్లీషు మాత్రమె తెలిసిన వ్యక్తి 3 అనుకోవటానికి వీల్లేదు. ఆతడు 
వితంతువుల మీద ఇంగ్లీషులో రాసిన కవిత్వాన్ని మిడి మిడి జ్ఞానంతో రాసిన కవిత్వ 


* చూడు : ఆర్‌.ఎస్‌, సుదర్శనంగారి “సాహిత్యంలో దృక్పధాలు” పుట: 38 
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మని తీసిపొరెయ్యటా నికి వీల్లేదు, సురేంద్రనాథ్‌ జెనర్లీలాగా అనేక విషయహలమీదో 
sha సోరకంగా ఉపన్యసించే న సామర్థ్యం అత నికుంది. Mrs మాట్లాడటమే 
ఒక ఎడ్యు కేషన్‌” అని ఆతడనటం కేవలం (ప్రగల్బం మా మే కాదు, "అతడు 
మాట్లాడిన మాటలు వింటే నిజంగానే అతనిలో ఆశక్తి వుందన్న నమ్మకం కల్లు 
తుంది. ఆతని అభిరుచులు చాలా ఉన్నత మైనవి, శ్యల్లో మధురవాణిని, చుట్టల్లో 
హవానా చుట్టల్నీ, తినుబిండారాల్లో కాశీ మీఠాయిని ఆతడు యెంచుకుంటాడు. ఆలాగే 
ఎవరి విలువ ఎంకోకూడా అతడు కరెక్ట్‌గా అంచనా వెయ్యగలడు. మధురవాణిని 
గూర్చి “దూనవశాతినంతా వశం చేసుకో గలే ప్ర ఆమో (1019 that seduce 
all 0020101064) అంటాడు, అలాగే కృష్ణ వ్రరాయపురం ఆ[గహారంలో బుచ్చమ్మను 
చూడగానే ఆమెలోని ముగ్ధత్వం, స్వచ్చమైన ఆందం ఆతన్ని వశవరచుకుంటుంది. 
వేశ్యావృత్తి తి చేసుకుంటున్న మధురవాణికో బుచ్చమ్మను వి పోల్చుకొని “మధుర వాణికీ 
ఈ మనిషికీ కంపారిజన్‌ వున్నదా? అది రోంగువేసిన గాజుపూస. ఇదీ వ్యూూర్‌ 
డైమండ్‌” అనుకుంటాడు. 


అనుకున్నదాన్ని సాధించటానికి అనేక ఆడ్డదార్లు తొక్కటానికి అలవాటు 
సడిపోయిన గిరీశం బుచ్చమ్మను చూసిన క్షణంనుండి మారిపోయినట్టుగా కనిపిస్తాడు. 
బుచ్చమ్మలోని అమాయకత్వం, స్వచ్చత, మంచితనం గిరీశాన్ని మార్చి వేసాయి, 
“దీనిని (బుచ్చమ్మకు) చెడగొట్టడానికి [ప్రయత్నం చెయ్యకూడదు. చేసినా సాగేది 

దు. గనక కొ త్తదార్కీ కొంత న్యాయమైన దారీ తొక్కాలి” అనుకుంటాడు, 

అప్పట్నించి “Honesty is the best policy” అన్న పాశ్యాత్యనీతి అనుసరించి 
బుచ్చమ్మను 'పెళ్ళిచేసుకోవాలని సిన్సియర్‌ గానే ప్రయత్ని స్తాడు 

గిరీశం పాత్రను గురజాడ సృష్టించటంలో ని ఒక ఉద్దేశ్యం సంఘ సంస్క 
రణ పేరుకో జరుగుతున్న మోసాన్ని బట్టబయలు చెయ్యటమని అనేకమంది విమ 
ర్భకులు అభిపాయపణ్డారు. కానీ గిరీశం బుచ్చమ్మను పెళ్ళిచేసుకో వాలనుకోవటంలో 
మోసమేమీ కనిపించదు' ఆతడామెను నిజంగానే పెళ్ళిచేసుకోవాలనుకున్నాడు, 
వితంతువును చేసుకోవటంవల్ల 'పేరపభ్యాతులూ లభిస్తాయి. ఆమె ఆస్తి కూడా 
వస్తుందన్న స్వార్దంతో నే గిరీశం అమెను పెళ్ళిచేసుకో వాలనుకుంటాడు. అయినప్ప 
టికీ ఒర తంతును పెళ్ళి చేసుకోవాలని నిర్ణయించుకున్న ందుకు గిరీళా శాన్ని అ? 
నందించాలి. ఈనాటికి కూడా వితంతువుల్ని వివాహం చేసుకోవటానికి సందేపహించే 
యువకులున్న ఈ చేళంలో, దాదాపు వంద సంవత్సరాల [క్రితమే ఓ ఛాందస [బ్రాహ్మణ 
కుటుంబంతో పుట్టిన గిరీశంలాంటి యువకుడు బుచ్చమ్మలాంటి వితంతువును క్‌. 
జీసుకోవాలని నిర్ష్ణయించుకోవటం అభినందించతగ్గ నిర్ణయమే. గిరీశం తన స 
కాలికులకం పే ఎంకో ముందున్నాడని నిస్సంశయంగా చెప్పొచ్చు. 

కాటికి భట లుబ్దావధాన్లుకు ముక్కుపచ్చలారని పసిపిళ్ల 


cy 
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సుబ్బమ్మకూ జరుపతలపెట్టిన పెళ్ళిని ఎలాగ్గెనా తప్పించాలని' గిరీశం సీరియస్‌గానే 
(పయత్ని స్తాడు. కాసీ ఆగ్నిహో శ్రావధాన్లు లాంటి మూర్తుడిమీద తనమాటలు పని 
చెయ్యవని నిర్ణయించుకొని తను బుచ్చమ్మను లేవదీసుకుపి వటం ద్వారొ సుబ్బమ్మ 
"పెళ్ళిని తప్పిరచవచ్చునని ప్లా పాన్‌ వేస్తాడు. ఈ స్తాన్‌లో తన స్వార్దం వున్నప్పటికీ 
లుబ్దావధాన్ల్సకి సుబ్బమ్మనిచ్చి పెళ్ళిచెయ్యటం చాలా దారుణమైన అన్యాయంగానే' 
గిరీశా నికి “కనిపిస్తుంది. అయితే చాలా తెలివిగా ఈ పరిస్థితిని "తనకు ఆనుకూ లంగా. 
తన (ప్రయోజనాన్ని సాధించటంకోసం వాడుకుంటాడు. 


(ప్రతి పరిస్థితిని తనకు ఆనుకూ లంగా మలచుకునే గిరీశానికి నాటకం చివరి 
సిన్‌తో మాతం కథ అడ్డంగా మా సౌజన్యరావు పంతులు దగ్గర తనను 
తాను “నెపోలియన్‌ త్త యాంటీ నాఛొగా వేళ్యావృ త్తి” ని వ్యతి నేకించటంలో 
నెపోలియన్‌ ఆంతటి వాడిని పరిచయం చేసుకోవటంలోనే గిరీశం ఆతి తెలివిని 
(ప్రదర్శించి పప్పులో కాలేళాడు. తను ఒకప్పుడు మమరవాణి అనే వేశ్యను వుంచు. 
కున్నాడన్న వౌ స్తవం అంత త్వరగా సౌజన రావుకు తెలిసిపోతుందని ఆతడు 
ఊపహాంచలేక పోతాడు. ఆయినస్సటికీ గిరీశం ఈ పరిస్టితి లి కోంచి కూడా బియటపడి. 
సౌజన్యరావు మెప్పు పొందటానికి (ప్రయత్ని స్తాడు. | 

“కాంత్రకాలం కింద గిరీశం ఆనే ఫూలిష్‌ యంగ్‌ మ్యాన్‌ వొకడు వుండే 
వాడు. మకమరవాశి ఆనే బూశ్చగి ఫుల్‌ నాఛి డెవిల్‌ ఒకతె వుండేది. వాడి దురదృష్టం 
వల్ల దాని వలలో చిక్కి, మైమరచి అంధకారంలో చడిపోయినమాట సత్యము 
గురువుల ఉవదేశం కొంత కాలానికి జ ప్తికి తెచ్చుకొని ఆ ఆంధకారంలోంచి కలవని 
గురువుల పాదములు చేయాని గతం కలగా భావించి, మంచి తోవలో 
షడ్డాడు. ఆగిరీశమే యూగిరీశం-ఆ మమరవాజీ యూ మధరవాశి ఆంటూ తను 
పళ్చాశ్రావపడ్డున్నానన్వి తసను క్షమించి బుచ్చమ్మ తన పెళ్ళి జరిపించమని గిరీశం 
సౌజనా్యరావు పంతుల్ను వేడుకుంటాడు. 

గిదీశంతో ఇక్క_డ నిజమైన పళ్చాత్తావ మే కనిపిస్తుందీ. అతనితో ణంచ్చా 
మ్మను 'పెళ్ళిచేసుకోలేకపోతున్నానన్న నిజమైన బాధమాడా కనిపిస్తుంది. ఇస్పట్నించి 
మంచిగా [బతకటానికొక ఆవకాశం యివ్యమని (పానేయపచాడు, “నావంటి 
సిన్నర్చ్‌కి సహాయంచేసి మంచివాళ్ళని ' చెయ్యటం తమకు దిరుదుగాసీ (బతుకు 
చెరచటం న్యాయం కాదు” అంటాడు గిరీశం. 

“కాన్నాళ్ళయింది చీకట్లోంచి వెలుతురులోకి వుగికి” అని సౌజన్యరావు 
.అడిగినప్పుడు గిరీశం వెంటనే యేమీ సమాధానం చెప్పలేక పోతాడు. కొన్ని 
వరకు ఆతని సమయస్ఫూర్తి ఆతన్ని వదిలేసింది. అతడు కొంతసేపు ఆలోచిం 
చాల్సి వచ్చింది. 

“మెౌన్నాళ్ళయికే నేమండి. [టూ రిపెంపన్‌ స్‌ ట్వంటీ ఖి ఫోర్‌ ర్‌ ఆవర్స్‌ చాలదా 


షరా సూ న 


అండి?” ఆంటాడు గిరీళం, 

అయినా సాజన్యరావు గిరీశాన్ని కమించలేదుు, బుచ్చమ్మతో ఆతని పెళ్ళి 
జరిపించలేదు. గిరీశానికి చదువు పూర్తిచేసుకొని బాగుసడడానిొక ఆవకాశం 
మాత్రం యివ్వబడ్డుంది. గిరీశం ఇదివరకు చేసిన తప్పుల్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని 
చూసినప్పుడు ఇది న్యాయంగానే తోచినవ్పటికి గిరీశం పాత్ర పాఠకుడికి పంత 

ఆధిమాన పాత మౌతుందంకే అతనికీ బుచ్చమ్మకూ "పెళ్ళి జరగటమే న్యాయంగా 
వుండేదనిపించేటంతగా! 

గిరీశానికీ బుచ్చమ్మకూ "పెళ్ళి జరగటంతో నాటకం అంత మెపో తే, నాటకంలో 
ఒక ముఖ్యమైన (ప్రయోజనం నెరవేరేదనిపిస్తుంది. వితంతు వివాహాన్ని ఈ నాటకం 
రగ వుండేద. మొదట్లో చెడు మార్గంలో వెళ్ళిన గిరీశం నిజంగానే 
పశ్చాత్తాప పడి మంచి మార్గాన్ని యుంచుకున్నా డని చెప్పినట్టయేదీ. గిరీశంలోని 
మంచితనాన్ని బుచ్చమ్మ శ్మాగుతం చేసిందని బుచ్చమ్మ కారణంగా గిదిశంలాంటి 
పచ్చి అవకాశవాది మంచివ్య క్తిగా మారిపోయాడని సూచించినట్టయ్యేది. గిరీశాన్ని 
ఆలా ఆర్జాంతరంగా-ఇంకా (క్రమశిక్షణ అల్వవడని ఒక తిరుగుబోతులాగా వదిలి 
వెయ్యటం ద్వారా గురణాడ యేమి సాధించినట్టు? తప్పు చెయ్యటానికి అలవాటు 
పడ్డవాడు ఎప్పుడూ అలా తప్పులు చేస్తూనే వుంటాడని చెప్పటమా? 

బుచ్చమ్మను చూసినప్పట్నించీ గిరీశంలో ఎంతో మార్చు వచ్చినట్టుగా 
చూపించిన గురశాడ ఆమార్చుకొక పరిపూర్ణతను పరాకాష్టను ఎందుకివ్వలేదు? 
ఇదే గురజాడలో అర్ధంకాని విషయం, “గురశాడ మన స్టత్వంలోని విపరీత 
ధోరణి” * ఆన్న వ్యాసంలో రా. రా, వివరించాడు. 

“కన్యాశుల్కంలో యే సమస్యకూ సరైన పరిష్కారం లభించలేదు, 
ముఖ్యంగా వితంతు వివాహ సమస్య ఆల్లరిపాల్డె దీ. మధురవాతిని సంస్క-రించటం 
ద్వారా వేశ్యా సమస్యకొక పరిష్కారం---అసంతృ ప్పికరమే అయినా-యేవో ఒకటి 
అభించింది” అంటాడు రా.రా. ఆలాగే గిరీశాన్ని సంస్కరించి బుచ్చమ్మకూ, 
గిరీశానికీ పెళ్ళిచేసివుంపే వితంతు వివాహ సమస్యకు కూడా-- ఆసంతృ పికరమే 
ఆయినా-యేనో ఒక పరిష్కారం లభించినట్టయ్యేది. కానీ గురజాడ మధురవాణి 
మీద చూపించినంక జొదా న్యాన్ని గిరీకంమీద చూపించలేకపోయాడు. గురణాడ 
గిరీశం పాత్రను పెంచి పోషించి చివరకు అలా నిధాకిణ్యంగా తుంచెయ్యటం చాలా 
విపరీతంగానే కనిపిస్తుంది. ఆలా అని గురజాడకు గిరీశం ప్యాతమీద తక్కువ అథి 
మానమేమీ లేదు-తను చెప్పదల్చుకున్న ఎన్నో విషయాల్ని గిరీశం పాతద్వారా 
చెప్పించాడు. తను హళన చెయ్యవల్బుకున్న ఎన్నో విషయాల్నికూ ణా గిరీశంద్వారా 
చేయించాడు. గిరీశం మాట్లాడిన కొన్ని అనర్హ రక్నాల్లాంటి మాటల వెనక గురశాడ 
హృదయం వుంది. త్రము గిరీశం స చివర్లో అన్యాయం జరిగిందన్న భావం 
ఈ వ్యాసకర్త రకుంది, 


ఎర మెరుపు 
— వెన్నెల 
కారుమేఘాలు కమ్ముకున్నప్పుడు + 
బలంగా మేఘాల రాపిడితో ఉరుములు, మెరుపులు 
సూర్యకిరణాల్లా వ్యాపించాయి 
మెరుపుల్లో మెరుపు మెరిసిందొక ఎరమెరుపు 
కిరణాల్లో కిరణం వెలిగిందొక వెలుగునిచ్చే ఎరకిరణం 
కారుచీకటిలో 
దట్టమెన అడవుల్లో 
కూర మృగాల మధ్య, రెండు కాళ్ళ జంతువుల మధ్య 
ఉపిరి పీల్చలేని గిరిజనులచై 
ఎర మెరుపు 
ఆడివంకతా [క్రాంతించి కనిపించింది 
మూగజీవుల [బతుకుల్లో 
ఎ్మర్రాటి కిరణమై వెలుగును ఇచ్చిండు 
మేఘాల రాపిడితో రాలిపడ్డ పిడుగు 
దోపిడి వ్యవస్థ ఆంతంశై రగులుతుందీ 
కమ్ముకున్న కారుమేఘాలు కరిగి 
ములుకులాంటి చినుకులు రాలిపడ్డప్పృుడు 
విరగడి వడిన వీడు భూముల్లో 
భుక్రైైై మొక్క-లెన్నో మొలిచి 
అడివికి ఆనందాన్ని తెచ్చాయి 
మొక్కల్లో మొక్క ఎ(ర మొక్క 
కష్టాలకు వెరవకుండా వెనుకడుగు వేయకుండా 
వెలుగుతూ వేయి చుక్కలక దారి చూపిందీ 
సిడలేని నిర్జివులకు నిటారుగా నిలిచి సీడనిచ్చి 
ఎండలో పోండుతూ ఎండిపోయిన చెచ్టై 
వొనలో తడుస్తూ చిరునవ్వులతో చిగురిస్తూ 
చలికి వణుకుతూ 
మంచునంతా తనపై మోసుకొని 
కాపాడింది మమ్ములను 
ఆటు పోటులకు వంగని వృక్షం 
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గాల్కీ వానేలను ఎదిరించి నిలిచిన వృక్షం 

నిత్యం నిలిచే వుంది ఈ అడవితల్లి ఒడిలో 

పచ్చగా చిగురిస్తూనే వుంటుందీ మహావృక్షమై మా శంకరన్న 
పోరాటపు య. 

ఒద్రిగ చేసు ముద్దాడుతూ, కాపాడుతూ 

క్రమశిక్షణ న తూనే వుండన్న 

చిరకాలం ఈ గోండుల గుండెల్లో 

గోదావరిలోయ పోరులో 

సజీవంగా సాగే నదుల్లా 

సమర శంఖంబూదుతావ్‌ 


*ఆఅమర వీరుడు కామేడ్‌ శంకరన్నకు విస్హవ జోహార్హతో 
గురజాడ మార్కిస్టు ద్య్‌ష్ట్‌ 


“మారిస్టు దృష్టి లేనిదే ఈనాటి సమాశాన్ని ఆర్థం చేసుకోవడం అసం 
భవం, గురశాడవారు మార్క్సిజం చదవలేదు. ఆయన- ఆలోచనల్లో వర్ష సంఘర్షణ 
చోటుచేసుకోలేదు, ఆయినా ఆయన రచనల్లో ఒక ముఖ్యమైన మార్క్సిస్టు తక ఎపి 
వుందీ. 
మార్క్సిజం తెలియని సంస్క_రణవాద రచయితలు, సమస్యల్ని జీవితా 
న్నించి వరుచేస్తి “ప్రత్యేకంగా చూపిస్తారు. ఆ సమస్యలకతోనే ఆ రచనలు 
కూడా నశించిపోతాయి, మార్క్సిజం తెలిసిన రచయితలు సమస్యల్ని సమ్మగమైన 
జీవితంలో భాగంగా చూపిస్తారు, ఇందువల్ల మారిన జీవితంలో, (పత్యేక మైన సమ 
స్యలు సమసిపోయి కొత్త సమస్యలు పుట్టినప్పటికీ కొత్త సమస్యల్ని అర్హంచేసుకో 
డానిక్కడా ఆ రచనలు పనికొస్తాయి, కన్యాశుల్కం పుచ్చుకునే దురాచారం 
కరవులు వుండేదని తెలియని వాళ్ళక్కూూడా కన్యాశుల్క0 నాటకంలో అనేక 
జీవిత సత్యాలు తెలుస్తాయి. గురణాడవారిలో ఈ మార్కిస్టు దృక్పథానిక్కా_రణం 
నిశితమైన దృష్టి. జీవితం పట్ల నిశాయిత్కీ సాధించదల్బుకున్న సాహిత్య [వ్రయోజ 
నానికి | కట్టుబాటు, గొప్ప కళాకారుడికుండే సంయమనం”. 
—-మరుబాడ రాజేశ్వరరావు. 
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రొ కంల రా, క్ల ల 
బావమతదావెక్‌ ని దరి = పవానరాబిత 





ws 


మనం ఇరవయో్య శ శతాబ్దం చివరి దశకంతో జీవిస్తున్నా ౦. ఇద శాస-పాంచే 
కిక యుగం. కనుక 


వ్యావసాయక రంగం నుండి వైమానిక రంగం వరకు వి 
కంగంలో పనిచేసే వ్యక్రైనా విద్య తప్పనిసరి. (ప్రాధమిక విద్య నుండి ఉన్నత 
విద్యను సామాన్య [ప్రజలకు అందుబా! స్లో 


ణా 
ఎద్య వరకు-అన్ని స్రాయిలలోను దుజాటుల్‌ొ 


ర్‌ 


వ సహాయం బొందు 


ఎ౦చడం [(వథుత్య బాధ్యత. (పభుత్వ పాఠళాలల్తూ (పభుత్వ స 
కున్న పాఠశాలలూ వాటి క కర్తవ్య నిర్వహణలో పూ రిగా వై 


ఫల్యం చెందుతున్నాయి 
ఆక కారణంగా కాన్వెంట్లు పబ్లిక్‌ స్కూళ్ళు, రెసిడెనియల్‌ పాఠశాలలు ఆసంభఖా 


భాం 
షె : న్‌ 
ంగా వెలుస్తున్నాయి. సామాన్య (ప్రజలు తమ పిల్లలను ఈ విద్యా సంస్థలలో చేర్చిం 


డం ఆరికంగా సాధ్యమయ్యే వనిగాదు. [పభుత్వం కోట్ల రూపాయల (సజల ధనం 


శా] 


పంచి నడుపుతున్న పాఠళాలలను స్మక్రనుంగా పని చేయించడం వైపు ఆలోచిం 
చడం మాని, విద్యను (ప్రయివేటికరణ పైపు మళ్ళిగోంది. ఇది సామాజిక నేరం 


ఇగో 


దాన్ని గుర్తించి (ప్రభుత్వ పాళళాలలను సక్రమంగా పని చేయించే 
ఆ మం ఆరి 


వానికి (సథత్వం పై తగిన వ శ్రిడ 'తేవాల్సి ఉంది. అయిచే పాఠరాలల ఈ దుస్థితికి 
ర్‌ న్ని 


(ప్రభుత్వాలు ఉపాధ్యాయులపై మోపుతున్నాయి. ఉపాభాక్థయులు, కూడ 


EF 


పజల్లో భాగము. కనుక ఉపాధ్యాయులు వారి బాధ్యతను గు శ్రించ్కి విద్యారోంగానికి 


కట్టిన దుస్టితిని తొలగించడానికి (ప్రజల మనుషులుగా ఆలోచించి ఆతనికి: కలసి 


ఒద్యమించాలని కోలుతునా య 0. 


ఇట్లు 
బి ము సుబ్బయ్య 
వి. వి. యస్‌? ఆర్‌. స్కూల్‌ అండ్‌ కాలేజ్‌ 
'పేర్నమిట్ట-523 225, (ప్రకాశంజిల్లా 
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అరక చాలా కాలా కాల్చిన కాకా దారా కర mE Tr 9 రాగ 
వభ ఆ న 
ఆ - 
న 
స్తే - 
త 


శ 
a షో 
యట ఈ 
జ ల x 
డ్‌ BE 
CR 


+ ల 
తి వ ఉమకి. బు. మమల నయం టంత య తలా - 


Murs 
x ళా రో 
. ; 


త్వా 


తునికాకు కూలి పోరాట పాట 


“ఆ మూతన్‌ 
మల్లత్తుంథడే = తునికొకుల కల్లపోల్లు 
మల్ల త్తుంథడే = మన నెత్తురు పిందేటోళ్ళు ఇమల 11 
గు త్తెదార్లు కొళెదాత్లు ణ సారెదార్లు చౌకి దార్లు 
లచ్చల రూపాయలను * మనల నుండి పిండడాన్కి- 
కళ్ళాలు చెట్టుకుంట = మనలనంకా ముంచడాన్కి ఇమల౪ 


సుక్క_పొద్దు శాములేచి = నీళ్ళతిత్తి బకొట్టుని 
గుట్ట గుట ఎక్కుకుంట = సెట్టు సెట్టు తిరుక్కుంట 
యు భట్‌ లు టి 
పొక్కు.లొచ్చె ఎండలోన - అగ్గిలాంటి సెగల్లోన 
ఇసస్పృురుగు లన్నిదాటి - తునికాకును దెంపాలే (మల॥ి 
(మిగతా 77వ పేజీలో) 
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